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premiire  page  qui  comporto  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  ot  en  terminant  par 
la  derniire  page  qui  comporte  une  telie 
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reproduit  en  un  seul  clichi,  11  est  filmi  i  partir 
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illustrent  la  mithode. 
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A  QU6bEC: 

2>E  VIMPRIMERIE  DE  NEILSON  ^  COWAN^ 
No,  14f  Rue  La  Montagne, 

1834.  ^ 


AVIS  DE  L*EDITEUR 


8UR 


LE  DICTIONNAIRE  DE  CET  OPUSCULE. 


Cb  n'e8t  point  ponr  86parer  le  radioal  de  la  d^sinence  qne  nons 
aTons  imprim^  en  lettres  capitales  le  commencement  oes  mots 
k  flexion ;  o*e8t  afin  de  parier  aux  ^eux  dea  enfans,  et  de  n^  rien 
leur  lai88er  de  Tague  'et  dMnd^termm^.    U  suffira  de  les  pr4venir 

J|ne  oette  partie  invariable  du  mot  doit  etre  ripet^e  dans  toutes 
08  finales  gui  suivent ;  G'est-^dire  devant  le  g^nitif  dans  les 
anbstaotifs ;  le  f<6minin  ou  le  neutre  dans  les  adjectifs ;  le  pariait 
et  autres  temps  primitife  dans  les  verbes ;  Exkmples  :— 

NUMen,  inis  pour  numen,  nnminis. 
NlO^r,  ra,  rum,  pour  ni^er,  nigra,  niirrum. 
ADH^reo,  res^si,  sum,  rere,  pour  adheereoi  adhaeres, 
adhsesi,  adhsesum,  adhserere. 

De  cette  fapcn,  le  mot  se  trouve,  pour  ainsi  dire,  ^orit  entier 
antant  de  fois  qu'il  y  a  de  fiexions,  et  souvent  avec  moins  de 
lettres  qu'on  n*en  emploie  dans  les  dictionnaires  pour  des  indi* 
cations  a  peine  comprises  par  Tel^ve  exerc^,  toujours  enibarras- 
aantes  pour  le  commenpant. 
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DE  UAUTEUR. 
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Cet  abr%^  de  T^istoire  Sainte  a  6te  entrepris  pour  faciliter 
Fetnde  de  la  Langrue  latine  aiix  enfans  qui  commeaoent  &  s'y 
appliquer.    Jai  essaye  de  le  mettre  ^  leur  port^e,  sans  nuire  oe- 


{>uis  plus  longs,^  mesure  que  Penfant  avance;  j*ai  mSme  sSpar^ 
es  phrases  de  chaque  chiftre  par  des  aiinea, 

2  ®  Dans  le  commencement,  j*ai  6te  rinversion,  enrangeant 
les  mots  latins  dans  Tordre  des  mots  de  la  langfue  franpaise ;  je 
r^tablis  ensuite  la  construction  latine  par  degr^9,  afin  que  l'enfant 
8*y  accodtume  peu  a  peu. 

3  ®  J*ai  evite  d'abord  les  tours  difficiles  qui  sont  propres  ^  la 
Langue  latine,  et  je  n*ai  emplov^  que  ceuxqui  lui  sont  communs 
avec  la  notre :  les  idiotismes  latins  ne  viennent  qu'aprds  que 
renfant  i'est  familiarise  av6c  oette  Langue.  Enfin,  pour  le  met- 
tre  sur  la  voie  de  traduire,  je  lui  donne,  ^  la  tete  de  chaque 
GhifiVe,  une  id^e  du  fait  qu'il  contient,  par  un  sommaire  franpais 
de  ce  chifire. 

Telie  est  la  marche  de  ce  petit  Ouvrage,  oii  j'ai  chench6  k 
graduer  les  diflioult^s,  selon  les  forces  de  l'enfant,  en  mettant 
dans  les  premieres  pages  la  plus  giande  facilite  possible,  puis,  en 
mesurant  le  degre  de  aifficulte  sur  les  pro^^s  qu'il  a  dd  faire. 
Cest  a  rexperience  &  montrer  si  j'ai  bien  rempli  mon  plan. 
Pour  m'assurer  du  succds,  autant  qu  il  m'etait  possible,  j'ai  con- 
sult^  plusieurs  Maitres,  et  j'ai  oommuniqu6  mon  manuscrit  dant 
differens  CoII^ges,  oh  Ton  a  eu  la  complaisance  d'en  faire  Tessai. 
Cependant  ces  precautions  ne  me  rassurent  pas  entidrement,  et 
je  profiterai  aveo  reconnaissance  des  observatioiis  que  Ton  vou- 
dra  biea  m'adres8er. 


ir 


▲VIRTIS8IME1IT. 


1 
Qaant  ati  choiz  de  U  matidre,  je  deTais,  \  tons  ^ards,  la  pr^- 
f^reoc*  i  riliitoire  Saintei  on  ne  pent  oommenoer  de  trop  bonne 
hevre  ik  en  donner  nne  teinture  auz  en&ne ;  elle  renferme  un 
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aplee  qu41i  leur  offrent 

J'ai  mis  \  la  fin  de  oet  Abr^^6  un  j>etit  Dietionnaire,  pour 
6parvn( 
rifmbar 
parmi 
dnieent. 


■  !m 


?CI€''Tr*Tl 


<0 


i  j'j  ri 


<    .,  t 


EPITOME 


HISTORLE  SACR^. 


1.  Dieu  or6e  le  monde  en  six  jonnr. 

Deus  oreavit  coelum  et  terram  intra  sex  dies. 

Primo  die,  fecit  lucem.  Secundo  die,  fecit  firma^ 
mentum,  quod  voca\dt  coelum. 

Tertio  die,  coeffit  aquas  in  unum  locam»  et  eduxit^ 
terr^  plantas  et  aroores.  / 

Qoarto  die,  fecit  solem  et  lunam,  et  stelks. 

Quinto  die,  aves  quee  volitant  in  aere,  et  pisces  qui 
natant  in  aquis. 

Sexto  die,  fecit  omnia  animantia ;  postrem6  homin- 
em,  et  quievit  die  septimo. 

; ^2.  Dieu  fbme  le  corps  d*Adam  da  limon  de  U.  u^m    ' 

Deiis  fiuxit  corpt^  hominis  ^  limo  terra»,  dedit  ilH 
animam  viventem ;  fecit  illum  ad  similitudinem  suaxQ, 
.et  nondnavit  illum  Adamum. 

Deinde  immisit  soporem  in  Adamum,  et  detraxlt 
unam  e  costis  ejus  dormientis. 

Ex  ea  formavit  mulierem  quam  dedit  sociatn  Adomo: 
sicque  instituit  matrimonium,  •' 
l^omen jjriih»^  mtiUeris  fmt  Eva,^  ^^^^ 


mns. 


•  BPITOMI 

3.  Dieii  pUce  rhomnM  d«ii  1«  Firadii  terrMtre. 

Deus  posuit  Adamum  et  Evam  in  horto  amoenissU 
mo,  qui  solet  appellari  Paradiaus  terrestria, 

Ingens  fluvius  irrigabat  hortum :  erant  ibi  omnes 
arbores  jucundsB  aspeotu»  et  fructus  gustu  suaves. 
Inter  eas  arbor  scientise  boni  et  mali. 

Deus  dixithomini :  utere  fructibus  omnium  arbo- 
rum  paradisi,  ptseter  fructum  arboris  sdentise  boni  et 
mali ;  nam,  si  comedas  illum  fructum,  morieris. 

4.  Adam  et  Eve  d^hSissent  ik  Dieu. 

Serpens,  qui  erat*  callidissimum  omnium  animan- 
tium,  dixit  mulieri :  cur  non  comedis  fructum  istius 
arboris  ? 

Mulier  re^ondit:  Deus  id  problb^it.  .  Si  tetigeri- 
musf  illum,  moriemur.     .  .'( 

Minime,  inquit  serpens»  non  moriemini ;  sed  eritifi 
similes  Deo,  scientes  bonum  et  malum. 

Mulier  decepta  his  verbis^  deeerpsit  fruetum  e$ 
comedit,  delnd^  obtnlit  viro^  qui  pariter  cbmedit.'/r 


5.  Aoam  et  Eve  se  caobent  et  s^excusent 


Adamus,  fugiehs   conspectum  Dei,   se  abscondit. 
Deus  vocavit  illum :  Adame,  Adame.  ) 

Qttiir«)spon(Ut;  timi4 ooDspectum tuum,  et abscondi 

'    Our  iim^^  inqtxit  peuii)  ttili  qttia  oomedisli  firaeium 

^fetitum-?^^^'^''^  •''■-'■  -'•'  .■.h,',m; 

Adamus  respondit :    iidttlier,    quam    dodisti    milii 
^rociain,'  p<Mrrexit  mihi-fr^ctttti^  istum,  ut  ederem* 
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*  Sous  entendu :  animal. 
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Dominus  dixit  nittlieri :  cut  leciiti  hoc  ?    Qu»  rei- 

6.  Dieu  miii^t  U  MrJMat»  et  f romtt  oa  SftUTtnr. 

Dominui  dixit  serpenti:  quia  deoepisti  mulierem, 
eris  odiosus  et  exsecratu»  inter.  omnia  animantia; 
reptabis  super  pectus  et  comedes  terram. 

Inimicitiee  erunt  inter  te  et  mulierem :  ipsa  oliifi 
conteret  caput  tuum. '  . 

Dixit  etiam  mulieri :  afficiam  te  multis  malii ;  paries 
liberos  in  dolore,  et  eris  in  potestate  viri. 

7.  Adam  est  «hastA  do  Pcndls  tenreBtr*. 

Deinde  Deus  dixit  Ad^mo :  ^uia  gessisti  morem 
uxori  tuffi,  habebis  terram  infestam;  ea  fundet  tibi 
spinas  et  carduos. 

Qus^res  ex  efi  victum  cum  multo  labore,  donec  abeas 
in  terram  ^  qua  ortus  es. 

Tum  ejecit  Adamum  et  Evam  ex  horto,  ut  ille 
coleret  terram;  et  coAocavit  Angrelum  qui  prseferebat 
mt^^u  ffladium  ignei4m>  ut  custoditet  aditum  paradisi« 

8.  Cain  et  Abel,  enfans  d^Adani.  r/  lfi;;  ' 

Adamus  habuit  muUos  liberos»  ipter  quos  Cainusf  et 
. Abel  n^m^rantur :  hic  fuit  bfistpiv  iUe  agricpla.     '^J^ 

Uterque  'obtulit  dona  Domiho:  Cainiis  quiaem» 
fructus  terrse ;.  Abel  autei^,  oves  egregias.  * 

Dona  Abelis  placiiictuni  Deo,  non  autem  dona 
Ciuni;  quod  Caanus  «egi^e  tulit.  airflijo/:  iuimviH^i^i 
':.  Doaiinus  dixilt  Civno:  cur  invidiBS  fratri  ?  si  r^te 
faciesjf  recipies  mercjsd^m:  sipihiiteiil  loale,  lues 
poen^  peccati. 
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9.  AWlto«  ptf  Cain.        S 

Cfunui  non  paruit  Deo  monenti ;  ditsimulaiis  iram» 
dixit  fratri  tno :  age»  eamni  deambulatum. 

Itaque  una  ambo  abierunt  foras,  et  qui^m  essent  * 
in  agro,  Cainus  irruit  in  Abelem,  et  interfecit  illum. 

Deus  dixit  Caino :  ubi  est  tuus  frater  ?  Cainus 
respondit :  nescio ;  nikm  ego  dum  custos  fratris  mei  ? 

10.  Panition  de  Gain. 

Deus  dixit  Caino:  Caine,  quid  fecisti?  Sanguis 
fratris  tui,  quem  ipse  fudisti  manu  tua,  clamat  ad  me. 

Infesta  tibi  erit  terra,  quss  bibit  sanguicem  Abeiis : 
quum  colueris  eam  longo  et  duro  labore,  nuUos  feret 
iructus :  eris  vagus  in  orbe  terrarum. 

Cainus  desperans  veniam  fugit. 

11.  ConitmotionderArohe, 

Fostquam  numerus  bominum  crevit,  omnia  vitia 
invalu^re.  Quare  offensus  Deus  statuit  perdere  bom- 
inum  genus  diluvio, 

Attamen  pepercit  Noemo  et  liberis  ejus,  quia  cole- 
bant  virtutem. 

Noemus,  adponitus  a  DeO|  exstruzit  ingentem.  ar- 
cam  in  modum  navis;  linivit  eam  bitumine,  et  {n 
eam  induxit  par  unum  omnium  avium  et  animan- 
tium.  ' 

12.  JD^luge^  aa  4a  monde  1659.  .| 

Postquam  Noemus  ipse  ing^essns  est  aream  oum 
conjuge,  tribus  filiis  et  totidem  nuribus,  aque  maris 
et  onmium  fbntium  eruperunt. 


*  Le  subjonotif,  indispensable  di^is  cette  phrase  latine  ne  pent 
Stre  employ^  dans  la  tradaoti^a  franpaise  oorrcspoAdMitQ.  Se 
bien  fiure  rendre  oompte  de  e^  diff^re«cei..  :  -*• 


HinQmiMMACRM. 


(^i 


fiimul  pluivia  iagrat  oecidit  ptr  quadngliita  diet  et 
totidem  noctei. 

Aaua  openiit  nnivenam  terram,  itd  ut  r upeiaret 
quindecim  oubitts  altiasimoi  montei. 

Omnia  absumpta  lunt  diluvio:  arca  autem  luble* 
vata  aquii  fluitabat  in  alto. 

18.  Fin  da  d^logfe. 

Deui  immiiit  rentum  yehementemy  et  lentim  aqun 
imminut»  lunt. 

Tandem,  menie  undecimo,  poitquam  diluTium 
eoeperat,  Noemui  aperuit  feneitraln  arc»>  et  eniiiit 
corvum,  qui  non  eit  revenui. 

Deinde  emisit  columbam ;  quiim  ea  non  hiveniMet 
locum  ubi  poneret  pedem,  reversa  est  ad  Noemttm^ 
qui  eztendit  nuinum,  et  intulit  eam  in  arcam. 

Columba  runika  emisia  at^ulit  in  ore  luo  ramum 
olivae  virentis,  quo  finis  diluvii  significabatur. 

14.  Noi  tort  de  l*Aro(ie. 

Noemus  egressus  est  ex  arcS,  postquam  ibi  inclusus 
fuerat  per  annum  totum  ipse  et  femilia  ejus ;  eduxit 
secum  aves  cseteraque  animantia. 

Tum  erexit  altare,  et  obtulit  saorifioium  Domino, 
Deus  dixit  illi :  non  delebo  deinceps  genushominum; 
ponam  arcum  meum  in  nubibus,  et  erit  signum  foedetis 
quod  facio  vobiscum. 

,  Quiim  obduxero  nubei  coelo,  arcus  meus  apj)arebit, 
et  recordabor  foederis  mei,  nec  unquam  diluvium  erit 
ad  perdendum  orbem  terrarum. 

15.  Corrupiion  du  genre  humain. 

Omnes  gentes  propagatse  sunt  d  filiis  Noemi.  Se« 
mus  incoluit  Asiam;  Chamus,  Africam;  Japhetus, 
Europam. 
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Poena  diluvii  non  detorndt  homiaies '  d  vitiif,  sed 
brevi  facti  sunt  pejores  quam  prius. 
.  Obliti  sunt  Dei  creatoris ;  adorabant  solem  et 
lunam ;  non  verebantur  parentes ;  *  dicebant  menda- 
ciiim;  &ciebant  fraudem,  furtum,  homicidium:  uno 
verbo,  se  contaminabant  omnibus  flagitiis. 

16.  Vocatioa  dfAbraham,  an  da  monde  2083. 

Quidam  tamen  sancti  viri  coluerunt  veram  reli- 
gionem  et  virtutem,  inter  quos  fuit  Abrahamus  e 
genere  Semi. 

Deus  fecit  fcedus  cum  iUo  his  verbis :  exi  e  domo 
paterna,  desere  patriam,  et  pete  regionem  quam  da- 
turus  sum  ppsteris  tujs ;  augebo  te  prole  numerosa, 
eris  pater  muUarum  gentium,  ac  per  te  omnes  orbis 
nationes  erunt  bohis  cumulat^e.  Aspice  coelum,  di- 
numera  stellas,  si  potes ;  tua  progenies  eas  sequabit 
numero*  . 

17„  Naissance  d*Isaac. 

Abrahamus  jam  senuerat,  et  Sara  ejus  uxor  erat 
sterilis. 

Quibus  f  tameu  Deus  promisit  filium  ek  eis  nasci- 
turum :  . 

Habebi^,  inquit,  filium  ex  Sara  conjuge  tua. 
^Quod  audiens  risit,  nec  statim  adhibuit  fidem  pro- 
missis  Dei,  et  ideirco  reprehensa  est  a  Deo. 

Abrahamus  autem  credidit  Deo  pollicenti. 

Et  vero,  uno  p6st  anno,  filius  natus  est  Abrahamo, 
qui  vocavit  euni  Isaacum. 

*  Parentes  si^nifie  seulement  les  parens  qui  donnent  le  jour, 
0*est-sirdire  le  plre  et  la  m^re :  ce  mot  vient  de  pario. 

f  Pour  eis.  Cette  tournure  a  souvent  lieu,  surtout  au  com- 
mencement  d*uiie  phrase,  noua  n*eu  ferons  remarquer  que  pea 
d'exemple8. 
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(18.  ,A^iili)MU!a  19  i^r^^ 

Postquaiii '  ^  Iteaciis  iadolcvit,  Deds  tentans  fidem' 
Abrabami,  dixit  illif  Abrabame,  toUe  fillum  tuiim 
unicum  quem  amas»  etimmola  eum  mihi  in  mpnte 
quem  ostendam  tibi. 

Abrahamus  non  dubitavit  parere  Deo  jubenti;  im- 
ppsuit  li|^na  IsaaCo:  ippiet  Ht6  portabat  ignem  et 
gladium.    "  i    '       '  '    ' 

Quum  it0r  faceretit  simul,  Isaaciis  dixit  patri :  mi 
pater,,ecce  ligna  eiignis^  sed  ubina^^  est  hbstia  im- 
molah(ia?  Cui*  Abi^ahamus:  Deus,  inquit,  sibi 
prpyidebit  hostiam,  fili  ini. 


.!i;,,-' 


19.  Diea  arrdte  la  maiii  d^Abrabam.. 


Ubi  pervenenmt  ambo  in  locum  designatum,  Ab- 
rahamus  exstrua;it  aram,  disposuit  ligna,  alligayit 
Isaacum  super  struem  lignprum,  deinde  arripuit  gla- 
dium. 

Tum  angeliis  clamaTit  de  cgbIo  :  Abrahame,  con- 
tine  manum  tuam,  ne  noceas  puero ;  jam  fides.  tua 
mihi  perspecta  e^t,  qui^m  non  peperceris  filio  tuo 
unico :  et  ego  fi^vebo  tibi ;  remunerabo  splendidd  fi- 
dem  tuiiam. 

Abrahamus  respexit,  et  vidit  arietem  hserentem  cor« 
nibus  inter  vepres,  quem  immolavit  loco  filii. 

20.  Eliezer,  serviteur  d'Abrahani,  Ta  chercher  une  ^pouse  h  Isaao. 

Postea  Abrahamus  misit  .servum  suum  Eliezerem 
ad  cognatos.suos  qui  erant  in  MesopotamiA,  ut  inde 
adduceret  uxorem  filio  suo  Isaaco. 

Eliezer  sumpsit  decem  camelos  domini  sui,  et.  pro- 
fectus  est  portans  secum  muuera  ma^nifica,  quibus 
donaret  puellam  destinatam  Isaaco  et  ejus  parentes. 


*  Pour  eL 
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Ubi  petreiAi  in  Missopotaaiiiiiii,  cohstitit  cum  came- 
Us  prope ,  puteum  aqu»  ad  vesperemi  quo  tempore 
muuere3  solebant  convQnire  ad  liawtienwn  aquam.    ^ 

21.  Eli^ser  consulte  Dleu  pow  eonnattre  r^OQM  de8liii<ie 

h  son  jeune  maitre. 

EUezer  oravit  De^m  liis  yerbis :  Domihe,  Deus  Ab- 
raliami,  fec  ut  puella  quse  dabit  potum  miM  petenti, 
ea  sit;quam  Isaaco  d^istinas. 

IScce  statim  JElcbecca,  virgo  eximia  pulcbrittidihe, 
prodiit»  gerens  urnam  fiumeris»  qusB  descendit  ad 
puteum,  et  implevit  urniam. 

Tunc  EUezerproeressus  obviam puell» :  da, inquit, 
potum  mihi.  Cfui  Kebeoca:  bibe,  ait,  Domine  mi; 
etfimuldemisiturnanu 

Quum  ille  bibisset,  Eebecca  obtufit  etiam  aquam 
cameUs.  Hoc  indiicio  cognovit  EUezer  qudd  scire 
cupiebat. 

29^;  Eli^zer  inte^rogie  Bebecea  •nr  safiEunille. 

EUezer  protulit  inaures  aureas  et  armiUas,  quas 
dedit  Rebeecse;  tum  interrogavit  illam  cujus  esset 
^Ua,  num  in  domo  patris  esset  locus  ad  commorandum. 

Cui  Rebecca.  respondit :  ego  sum  fiUa  BatbueUs ; 
avus  meus  est  frater  Abrahami ;  est  *  domi  locus  ad 
'commorandum  ampUssimus;  est  etiam  plurimum  feni 
et  palearum  ad  usum  camelorum. 

Quod  f  audiens  EUezer  egit  gratias  Deo,  qui  tri- 
biiisset  iter  prosperi^n  sibi. 

23.  Eli^zer  est  repu  chez  Bathuel,  neveu  d' Abrahanu 

Kebecca  properavit  domum  et  narraVit  matri  suse 
ea  quse  sibi  contigerant. 
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iitS^aine, 
Bcen<^^  a* 
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leo,  qui  tri- 


narrautem,  adiit  hominem,  qui  stabaJt^f^qffpA^^fi^ 

mine  mi;    .  ur  stas  foris?    Fktfm  llfflfitaffWiiW}q<f  * 
locum  <»fm^  'sirr>  .muao  o^iy\fl  IrnmBii  •i')\oii::{. 

u3-ioia    xo   3«<.f':>i'l'K'0'd'WcoWfc'kel3^^"''^'^'-*^  io   /-.ns 

Continuo   l^liezer   e:|posuit   parentibus    Rebecc» 
causam  ^ii^h  mksi^j^^y^W^^^b^l  ^id&Went  pos- 


Lbrabam* 
matri  su» 


tecum,  nupturaf  Isaaco5,mii.iom  zolnnii^  jo  8uI)ioj>I(i 

-omriq    ^Tir    irlim  ^.linoonoo    j<>    jOcrjji)  :  ifudoocT,  in3 

PostricU^  Eliezer  surgens  man^,  dixit  partotitl^ 
c)&^(bit«Pfi6i>ili«iriii.  moiM;<^aQiii^u|>|56tftfc^]ili]iikiliA«[  me» 
ut  redeam  ad  illum.  .i^ii  J 

Qui  respotfderanit»:  r:  v^o^^iiSipueLlieim^ii^t^li^tc^nte- 
mur  ejus  sententiam.     '    . 

Qu^m  R^b^^MV^ikfs^^  '^cis^^lunt  an  vellet 

(i^m4mim»,^fmmh  i ;\?«Jfti^i9fiwi<ijympriojjfr  i 

Dimiserunt  erg6>,R^b^<j^iftI^|i./ij|J;fic;(^«^j|^  oBie- 
S^Siei.X)mni%.pr?§PPJ?4«"naoa  idnt  8ijoj'j;^:I  muirP 

f{ijti!OKtliH[    odur^jjnov  fjj)    iT'fHi|  1o  nlrid  -loHi;  .?ji)lrxvi;a 
i, ;|mou&  f(9rli^)tuiieijdbea(iiiibuJ9;bali  irjure.;  ividiiicameilos 
venientes.     Simul  Rebecca,  conspicata  virum  defyn.lm- 


~*  Pour  t7/t.  

|ae  voilaient  le  jour  deleiirs  nojteflk /!  u  '.i-jyjj^yi  JiiiiJ  iup  ^i.ju 
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^'hmmtWiiWK^  ^''^''i^L     S^not   ^nVa  luo   -(im  oiiiiir 
.Eliezer  narn^t  I^co  omnia  quse  f(!Mft;^  /<''V'''^ 

'^'m(m  mmmi^^^m^  mmMimsmmiktria 

8u»,  et  lenitus,,j9iS,,^oJ|p?f,^(SBi|9^  .^piebat  ex  morte 

matris. 

aiOOoJoH    8Jj(ihiio'ii>{|    jiup.oq/.o    'io::oiII*I    ouiiljiio'') 

Bebecc^edidit  uno  pfur^u  duos  fili<^'^B«fti!tii^'%t 
»9&cot»Mi,'^^ur'^m» ' ^dl«u8  ^^'^^«iljtf ' er^^Qilter 

placidus  et  simplex  moribp*'."^^^''^^  ■[uiuUnut  ,11111  joI 

animatus  lassitufej^ji  .,j^  j     ■  a  -c,     \ 

CuiJacobus:  dabo,  si  concedas  mihi  jus  primo- 

8i|jttttltil«T  ii7.ih  fOtiKnr  fAiogW'*.  iyxoil3[  omhipo*! 
c9ra  S*bikimiliUeitiO0!(^>|tiquit^fisam    JuMfkTghftB^JMo- 

bus.  .iiiijlli  bij  iii«oI>o'i  jij 

-9:tii&l4B^)unn(ilii«tiqreilidMtt^ JVS :^mMm(^ioq^.oi  iijp 

.iiir.id(io.1no8  iriiio  iiffu 
i^lirr   iiiJ   iuuS^^iM^^^m^^^J^^lMmimmil  iin/up 

Isaacusi^^i^me^dOittt^r  yJelMijfiMii^Wiiibit^tei^    : 

-9Jac^WV«^'ritt»fcAi»i*#^i»^ia^.A^;f'^ '^"^ 

Quum  Isaacus  jam  senuirf«W^«  «Idtii^titfsidt^^ii^tts, 

vocavit  Esaum:  9^|a^ti9^j^(g^,.^haretram,  arcum  et 

sagittas,  affer  mihi  et  paiii  de  venatione  pulmentum, 

poiiitiaem^m  ^t'appteibeb!tivbiviiuita!  tok^nii^^taiit^uam 

-JiAiaiiiaiMniiiiY r.jjioivpuoo  triooodo/i  iDiiiit-i     .vioJuoiiiOY 
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Jacoous  responditi 'eira.nQa.anauii. 

vent  .  .  ^..    „  ^  , 

num  mihi  evenient  pro  ejus  bexievoten^lii 

30.  Bebeocapr6pareiimapger.i.l8aac.         ,. 

.ouo-jiiL  in'>1'[*ffi  •j;'i;;(!j;!i:ni  y/n    r.U'Jyii\  riii;>.jl 


a 


aa^ei^i 

ne 'vraDi veji ^ 

illa  paravit  seni  oibum  quem  i\overat^il^^^^l^fii«^ 
Ddl^rayMiw  t^'^'''^"'  rirj;{:n!'}r:p  hn  la(07'i'>q  euob.'.i  'loU 

lem  hsedi  manibus  ejus  et  colla    Tum:  adii^l^l^» 
patrem  tuum»  et  o£E^  wi'^eB6^  qultm  appetit. 

.o)iio!)uoo.«%':^«!^^?f?%?R^V?;iM  ])ii  JucIouD.oq 


I    MQtioifM2@  ah>fli^Ms,^''^^uid{!4tfV^imtte^'di^^ 
Inveni,  pater ;  Deus  ita  voluit.  .ojj>Iuuiuo 

I     Isaacus  •tm^itt4%^iitr'<^»^sl^i^'i^^tnii«ifa^  ? 
I  ttccede  propi^j^jut ^^f^eff^  ^f^     ^^.,,,^   ^ . 

I     ™mf f>Tni*)  TOPj5T!^^^J']t^'feO'^  i'!^  rninoooq  ?o'ii  .libjv 
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et  trihttit  illi  omnia  bonarprimoeeniti.    ..  .  .r 


*  .li[UiOH)7t)ii:)(.l  k.U\^y  yy\i[  JilOIli'37'J  xiliin  ftnjn 

33.  D^part  de  Jitoob. 

Esaiis  ardens  ira  minabatur  m6rtem  Jacobo. 

commorare  apud  eum,  /Jgi^ft^Sf  f^^^^J,}^p^x^^i^^, 
.^#ii$o)^li^4i#ia4m4  V^Mi^^  ?VJm^^J^¥^ 

Iter  faciens  pervenit  ad  quemdam  locum,  ^m^.jTi^if^^^ 
^jl^}4lPftf^J?S^^l  ««WiW¥Vf  itepil^j  h9f^R!^[^^^^^  ' 
opfllWWV(ifr»i{  :ri:wT    -^yJl'^'^  .3'-^,^J'L'^  aKtfHiiaul)':)iiI  rniil 

Jacobus  vidit  ia  somn^s  scalan^,  qiue  inniza  terrse 
pertinebat  ad  m^mi^^k^^fAWikXmy^  ascendentes 

et  ^f^viii^u^m,'i^^Yk6j>m^hw\ Mm^m^^- 

e^^vmJdsm  P*^  t|ii|.!WH^  tjbi  j^tposj^igjtuift  tfr- 
r^«u|.;i]|ic\)^ftPi  ,.!»# otiiH^:  ffgp]  iaYW'  .^bi^if  fjft. 
cu8toV;tjgyw»  qUfjft wqtf^  4^rr«%ei4^^^^ 

pJ^niftPaii^fep^fll^ /jm«J^jr«^>ji8r  W^^f^r.  €^J^joR?l'ia' 
cumulatsB.  .iinh  /  rm  >H-.:a   nuJ/iq  Jfn^iil 

, .     35.  JacoV  iwrftt  yft'^^§ulttigr  "I''^q  •  * ^>^»^^' j  I 

^'M^^Blii^^Sef  Prkii^y^M^l^t^'^^^^ 
ridit  tres  pecorum  greges'pi>typ'H^^'^^%'^   ' 
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putei  claudebatiir  wgenti  lapide.  ^r      ■,-^   ; 

, ;  /Jacobuft  ^cesatt  iui^c^ , ,  et  di^^t  ^  paftoiiW :  ^Tf^^es, 
ubj^  efttift  ?    jQui  ^c"*?!** W^fc  "^*  iF!^^  Hai»n.  ' 

jC2uQ(i  ]^r;^pe^yit  A^eri^^  I^abaiiuiiL? 

Bizerunt :  ipovliniiiB^  yaletrn^  r  vat^tl,  iiy^niimt^  ecce 
Hacliel  filla  ejiis  veiiit  cum  grege  suo.       ?',        - 

36.  JacoV  est  bien  repa  cbez*  Laban. 

.  ■     .  .         .  .  .  .  , 

"''^ DvLm  Jacobus  ioqtteretur  c^m  ^lastbHbiid)  Racbel 
fiiia .  JLAbani,  venit  byin  pecore,  paterno :  nam  ipih 
pacebat-.gregem.-'^^^^*  ^■Wi-.tT  ^Mi^yy^^^.     ;:  •/,;    •  ■  .;;:■-< 

Confestim  Jacob,us'Videns  (i^og^natieim.  suamy  amovit 
lapidem  ab  bre  putei:  ego  sum>  inquit,  fiiiUft  R^becoee^ 
et  josculatus  est  eam.       ;  irijjio  ui^fiii^  . 

Eaehel  festihans  id  huntiavitjpatri  suo,  qui;  a^hbvit 
filhim  sbroris  suse,  deditdue  el  vSftchileto'  in  matrimo^ 

ilittin.  -^  •:.■•■:■,;::  ^::.   •■       --■-         ■     -  ■-   '•     ' 
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•~   37  Retour  dVSk^^' : '^^^"  ^'^''^''  ^"'-'■^ 

Jacobus  diu  cbniiliOratUB  est  apud  Labanuin;  in- 
terea  inire  a^xit  ijem  suaius  iel* Jl^ctp:  e&ticliyes;  ,  : 
; /iLongQrpost  tempote  fttoftidtw  4;Bfq»  reylSt  ii^ 
patriam  suam.  . ; ,  , . .  '  ,■.[  r^t.  6h miou p  pjih-^  .  -  .  r: , .  r 
-  rJEjiti^eacel>at  iraw  fi»trifii  jj4>M  pfe^|t  animum 
cgusy  pxaBmisit<iad.e>im.n^cip^  q^i  off^i^pnt  eA  luu^^ra. 
:  feau^  nuJigatttsbecurfit,obyitok«fft?pi)p:i^^ 
iqsiliit  in  cQlluni  ^j^s^  flensque  losQiil^tuat  est^ei]m«  ^^ 
quidquam  illi  nocuit  aso^q  i^ii.  iiii^  iiiap  vi^i»-mt| 

Jacftbiw  habuit  ^WfecJilft  ifiUftSii:fe1»|f>^Mft^j^rat 
Josephus;  hunc  pater  amabatprae  caeterijS^iqui^js^Qe^^ 
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Ib 


.rAii 


'WPTTOWk 


.•>JU 


varii  colorif,.    ,         :'':;-'i''^  '•'''.';  - ''  '*-''-i  -^^  i^;''4 

tribu0,  prffiQCttiin  i^os^ul^tt  barraviflset  'el$  diiplei 
kdmtiibmi  quo  fbtiirtid  ^^^  par^t^tibaibr. 

'^  Od^ni  illum '  'ikntoheti,  ut  tidii  pos^eiit  Otitn  eo 
amie^loqui.  -.       "^      '  ^,   i.  ,  ;       ;.. 

HaBv  porro  erant  ^os^p^  somnia.  Li^aba^us,  in- 
quit,  simul  manipiilos  in  aerp ;  ecce  man^pulus'  mei^ 
surgebat  et  stabat  tectus,  vestri  autem  manlpuli  cirf 
cumstantes  veufirabantur  meum. ,  i.         ^ 

.Posted  vidi  in:  somniis  solem^  lunam  et  undecizn 
stellas  adorantes  m'e.   •  \  /, 

'  Cui  ;fcatres  responderunt :  quorejikm  ^pectant.  ista 
Bompia  ?  Ni^m  tu  ecis  rex  i^oster  ?  Ndm;  suljj|cie^uf 
ditioiii  tuse  ?  F^ratres  igitui'  invidebaht  ei ;  at  p^ai^r 
rem  tacitus  considexabat..  -     ' 


.C*  i.i' iii 


^ .  40.  .|4^3^r6|  d^  Jcfefjp^  preaQei^t!  Ifi  r^solutic^i^  4e,le  tuer. 

.  Quadaih  di^  quiihi  ^atres  Jos^phi  pascerent  gr^^S 
^roeiil,  ipse  remanserat  domi;  JatliObus  mi^it  enm '  ad 
fratr^s  ut  |ciret  quomodc^  se  haberent.  •  '■^  UMmimi 
X  Qui  vid^iitW  J^se|i&tim  '  ve^^ntem,  ^^onsilium^^ee- 
^etttfiit  ilituii  dcci^iifdi ;  ecoe^ '  inquiebantj  som^ii^lfQr 
vekift ;  deoidamttd  iHtLm  et  prajiciamus  in  puteiim ; 
dicemus  piatri^  fera  devQratit  Josi^phum.  >  ^Wciap-^ 
parebit  quid  sua  illi  prosint  somnia,  '  ' 


.'  1  ■  L 


(>;  f ;i 


41.  Ruben^  Vaind  de  ses  ft^feSi  essjMe  de  le  sauver. 
'^''  Rubeil^  qm  mt  niitu  «laximus,  d»tenr^bat&atr0s  a 


*  ^wisus  non  yu,  ef^ii  exteiisibii  mal  yn. 


»  i   £118 

t  otitft  «0 


ya^us,  in- 

ijpuli  cir^ 
b  undecxm 

Bijtant  i8ta 
ku^ijictwnf 

r»  at.pfl' ' 


4e,le  tuer» 

i^\t  ettm  ad 

iMliuttt  ce- 

fionmiajfQif 
i'ii  puteiim; 

y-j  lluiic  ap* 

Isattver. 
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:>olite,  inqui^iii^  iiifiid^blitb  ^neirum ;  est  enim 
irat^r  im^m  'JiwittiUi,  f ufla  poti^  in  Jian^  Iby W* 

Hab^bftt  in  •i^niiifq^  jliberar^i*^  Jpsco^um  ex*  ebrum 
manibus,  el;  illum  extrahere  i^  loyf $^  f|tqiie  ad  patrem 

jeduc^r^.  .-.,'••'.;?  ::<r[i!0(:  -  !/!  !  -  ;.  i^.  ■':.'.   ,  ■^!'  ' 
Reipsa  his  verbis  reduoti  sunt  a^  mitiiis  consUiUm. 

■  »''.,,,'■'.  •  •    1  ■      ■ 

■  ' .  ';•,■•;     M.  ,,,-,,..,.  •      . ;  :  •    -i  ?,   • 

.      ,  -4;^.  jQ8ep|i  ejitip:9n4^p^,^ei^,frdr^f.if:^^if^  ' 

Ubi  JosepKus  pervenit  e(d  fi^eH  SuiOB^  detraxerunt 
ei  togam,  qua  indutus  erat^  et  d^truserunt  eum  in 
foveam. 

'  Deind^  quilim  obn^edissent '  ad  siimendunk  cibiim, 
oonspexerunt  meroatores  qui  petebant  ^gyptam  oum 
cameiis  portant^biis  varia:iaromAta. :  ' 

Venit  ilUs  in  mentem  Josejplium  veodere  illLl  mer- 

Qui  emerunt  Josephtmi  vijipiKti  nimimia  arg^enteis, 
ettmqoe  duxerunt  in^ZBgyptun^  ,_uimW  ];|}q«>  ^: 

43.  Hs  enroieQt  &^  leur  pdre  h  robe  de  Josepb,  teinte  de  san?. 

. ;  Tttpc  fratres  Josepbi  tin^^ru^t  togam  ejus  in  san- 

guine  h<3B4ii  qu^m ,  pccdderant,  -et^  misenint  eam  a^ 

patTem  cum;  his  verWs  1,  invexiu)^  thaiic  togam»  ^de 

«(n,t(^fil4i  tm«ut.  ;.  '  *  r  ;  ,/ 

;Qu^m  qu^m  .agi;ipvi^set,  p^ter  exclamavit:  tog^ 

filii  mei  est,  fera  pessima  clevoravit  jfos^pl^um.  Deina^ 

scidi^;V^?tei?l,  et  induitolU^iapi..  ^.      j,:^^!:  ) 

Omnes  lib^ri^  leifis,  qf>n;venerunt ,  i^t  lenire^t  dplbrem 

I  patris,  r .  sod   Jacolms .  ^5>iuit' ,  ,^cip^re ;  pon^olatibnem, 

dixitque :  ego  desc^dja^  :i^o^r0]|is  bvuos:  £li^^^  in 

sepulcrum.         '  •  .^ 


IL:^ 


(» 


flJlii*.^ 


■  t 


^'  !peiM,  auie^tttnt  Piit^htni  ciiiili  Josiephl:  omnia 
'ei  prospeir^  GliieeediBbant. '    -       '^  ^  ^ 

Quam  ob  rem  Josephus  benfgn^  habitus  est  ab  hero, 
qui  praefecit  eum  aoniiii  istiie. 

Josephus  erg6  administrabat  rem  faniiliarem  Piiti- 
pharis:  omnia  fiebaht  aid  nutum  ejus,  liec  Pntiphar 
ulltus'neg(»tii  cMiram  gerebat. 

4^.  Joieph  estai^cuaS  |>ar  lafeminei de  Pdtiphar, «tmn en prtsbn. 

'  ..    1.1 

Josephusi  erat  insigni  ^  et  pulchrd.  i%/i\fi  ^>  mjo»  Puti- 
pharis  eum  pelliniebat  ad '  flagitium.      - 

Josephus  autem  nolebat  assentiri  iiisprobsB  muUeri.  j 

Quddam  4^  mulier  apprehendit  oram  pallii  ejus; 
at  Josephus  reliquit  palhum  inVnahibus  ejus^  et  fug^t* 

Mnliec  irata  mcUKmavit  servos,  et:  «losephum  ac- 
cusavit  apud  virum,  qui»  n^Qiiimi  oredttli|$)  oonjeici^t 
Josephum  in  carcerem. '  \      ■ 

46.  Songe  d^s  deux  Officiers  da  roi  Pharaoh. 

'^^'Iritht  Ih  b6«dSh  caiwrt  duo"  mihistri  r^gis:;  aara- 
Biiis :  alter  prsee^t  pincernis,  alter  picjtoribus. 


t^trique  obvehlt  dhrirdtiiis  somnitim  eddelh  noct^. 

Ad  quos  quiim  venisset  Josephus  mand,  -et  animad* 
Vertisset  ^ps  tristibres  solito,  intetrogavit  qufenam 
csset*moefstiti8^caiisa.  .  '   ■ 

Qui  responderunt  r '  hbVehit  .nobis  'somhiifiii^  Dec 
didsqueim  est  qhi  illad  nobis  int^rpr^tetun' 
'.  Konne,  inqhit  Josephus,  Dei  solius  est  prsieno^cere 
i^^sfaturas?    KiebrrateiniM  somhia  vestra.' 

.     ;  *  47.  Joseph^xplique  lejonge  du  grand  l^chanson. 

'  T^  prioir  f  ic  exposuit  Jf.oseph^^^  somnium  suum: 
vidi  in  quiete  vitem  in  qua  erant  tres  palmitesr.^^ 


I      P| 
banti 
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AtotibiMi. 

t  ftb  hero, 

em  Ptoti- 
Putipliar 

Ib  en  ^tison. 


'.U. 


i  muUen* ; 
^llii  ^jus; 
9^  et  fugi^ 
spliuni  ac- 


lon. 


gls^Ptara- 


us. 


jriu-r 


pMailW<|M««uKl^fli!Mia8,i^ 

'  ^^'  bkiMm<l^iM<ttiratf  tiii^ltfyplNrittpP 

f  ^li>>  bmvowiiiite^e^  Inquil ^Mephpt^ ' ip6ft  < \»w>4^lt '^ 
Pharao  te  restituet  in  gradualbptMnttn^J  tei  rogbilil^ 

lf7n')oviiii  II»ii|pllfttirilt(fonftidiijfrand(P«delitr;>i;)   i-rj 
AUer  quocjue  narra^^  sp^p|i|^  su^^ 


Iji  noetl^. 

aiiimad- 
>t  qucenam 

nec 
)r^noi(cer6 

ianton. 

lum  suum: 
lmites;*e^ 


aves  pascentur  carne  tua. 

49«  Aooonipligsevient  det  deuz  809gfi.* 

,J^|e:textidi(i4ui:diett^iiAtl|}itJ!^«l^nw  jQ!^t,.fl^^ 
duin  conyiyiitdllif!^sail4iim}£(ttlij:o  (mpsr,  rar;r!!j  ricniiirfiO/^ 

j  nTune  flrek^mffl^^i^iliin^tKpniiv^^Ati^ii^         ^i^t 

i6-iOBirccBrei<{'>a   :',-. 111.1  r:i>v    Xfim    t.ili;t'ioJir   Uiuii   iiiaiJfpa 
;<{iUf^aii2ipra&f^  plitqeriiaiiMp»^  ^^iunws^fjBii^vj^Ir^ 

terum  vero   8einwijrpCTAUSew«i#;Ulpfindi|^pa4iijW|lWfei 

Itar«9i8»iHnniiillk'.CQiii^ret»iiyU»:i  'rjfiarKj  ,y.'j>\  .ojjj>i.tlT 
>;ara«leni^r»fflOt!Wip»m5eBtfWttin^i  0^^ 

neeiilkiain  8eiJtti^cifijrft4or^t$ksifS^£>i;piynoB  (^iiilJiJti 

.•>]'frn 
50.  SoDges  du  roi  Pharaon. 

Post  biennium,  Rex  ipse  habuit  somnium. 
bantur  in  palude,  .oiouiJtu  ola  tuiio.ii  hj) j^uijt 


Mc 


rrjMnV(Mflla'r;'.iTi 


eodem  flumine,  quiB  deYOTtiymm%Jgmm  'r.-ru  -ifnfifoi, 


eljpimi^iiMiOoMii^efcAllt*:-'^  iii  ioviUrm  '>i  ffj.tiVi 
51.  Le gnud  EohaoMii parle de  Joieph'aii'M:  '"'<'^^^^^ 
Ubi  dieau  IU«Mityi  'Ph*r«p  pcHivbfteir  oelnvocavit 


peoeatummeum:  quibn  ego  et'^>^fect^s;'^i9t6yiM'l 
em^  4^c^^^r^t^t^^^^ 
^^|;'ibl^^^keWi^u8/ 

62.  Joeeph  ezpUque  le  lODge  da  Roi. 
Rex  arcessivit  Josepnum,  eique  narravit  utrumque 

•omnium  unam  atque  f^fundiUii-Mni^^sigpiOttktivitc)^  ixijjb 
'  S»)^t^itt>vadeWf i^ttg'^ <«t>ei»pteiii «pitt«i:plen»(i«ibt 
septem  anni  ubertatis  mox  venturae:  8epteii-3'ivi0r6i 
rsCfeae^^tttt^l^tt^&t  E^«^m  •pids^  e^^ft  «unt  tOtid4m 
alWd^fiinik^:q^<i&bdmteiii^«ecmutaiettio     (    j.^   n  ri  i 

.  Itaqfue,  Rex,  prsefice  toti':Mg^^^  'vininf(im|iienteilil 

publicis,  servetquedlUg^iilier IniftubsidiunK labiisiseeii^ 
turse. 

68.  Joiepji  ett  £ta!;H  Intendant  de  t<«*^tr:  ^  rc^pte. 
-iBifgi^l^i*  q^9riH»|n;i}qpf»jJ  di>»i%  iJosep^^ 

«nmquam  :i^tiii,^g}rpt9;f4^  nip^QliQr,?,;  ,,:^eff^o,fciil^ 

iDngetur  meliib  ulo  muoere*  .t >f  r f  ,q  ni  -luuwA 


mv 


mnmmmcnM. 
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nvocavit 

li  r  t^-.ifi^*»*    jj 


utrumque 
lc^oiiiqC&t» 

in»ntVnt 

t4Mi44m 

ieBterml 

itrnlMNfiteis 

igisecii^ 


^te. 

WO,c«rt^ 

ni  'iiiJMJ.'.i 


iXteideliMii^itahitmiannuliim^Mti  JoiifUdii^ 


.inMfdiMiciidiiil  JUm»  Ivftle  i>yMbA«l)eol^j  itbr^em 
lureum  circumdedity  ettm<|iirft2ji  eurroiMio-.iMOtfidnm 

ijijttfdiepluaiiemlJrigintainlinof  notttf,  j<]piiinv  aittfaiu.hfi 
potestatem  d  Rege  accepit.  r    •  i  a  r  i  w  -uu  | 

.1*  fiephus  perlustravit  omnet  JErypti  regiones,  et 
i^wv  r'<^  ^^ltAinrtaher.iibermtje  iQpagewthiMftyir^  fhi<- 
inent:  copiam. ., 


.^-  :M«..»»«.AAV«4i  .tii'i'>l)K  11'   f  ^-  I  >>'r.'3 

runt 


I  v«r8o  fames  infirravesceoat. 


iKi 


ttir,";qil^''tti^el^tf  ^^^Mas,  ^yrun 
I  aperuit  hotreai  et  .Siffyntiia  frumenta  vendiditl  \';"^ 


ntiuiijKX! 


de  lui  qae  BenJeBriaiiiil  i^irol '>->''.  >!i^  iiil 

Ex  aliis  quoquf^p,5|^p|ponyppw^^^r 
tum  ad  eme^^^aj^j«|i^  .|:^^,pfip< 
pulsus  JacoDU9  misit  nluc  nlios  suos. 

Itaqueiipi«feoti«iiBt[fratlrea)Je6&pbi[  Bsd  pater  re- 
tinuit  domi  natu.minimum,  qui  vocabatur  Benjaminus. 

%  phus, ideoquepatrilon^^cdrfbr^i^M^litiVi&itii^iteH f^ 
56.  Joseph  fait  semblnnt  de  les  prendre  pentl^iesimmi) 

im  proni  veherati  sunt. 
Agm^vit  .tos  J«st^hiis^  dee  ipse  est  cognitus  ab  eis. 


m 


..7.IIJ 


Koluit  indicare  state  Im^eiMiy^i^^^dlMiliterrbga- 

tiijiQ0T^<md9nkti<^TOt^tiiii  aaaiik  U»igion4lQlmai- 

Non  est  ita,  inquit  Josephus,  sed  venistisliiiiieiflifiiDO 
fdifwldftii^  \rafti^:(|illrar«oifCliti«)s>'^ 

parum  munita.  ,-\U[-jrjy.  o^oH  /;  int>Jiit;<o.1o(j 

,  AtUli:  minime,  inquiunt.  nihil  mali  meditamur; 
ouor  ^cira  rratr^  i^umusiiJfl^J^imus^  retenttuest  dbmi 
a  pav.i'e  ;  alius  ver6  non  eKiperest. 

3j   tgSiioi-^Ti;  ijffir-s^jfv   80(imo    Ji7irije.ijl:')({  «r.iirlq-^j^oT. 

-affi  3mafliiumntifSlk6i%mpt^^^t»\^*t^^ 

cwteris  non  aderat  ..j,yi9.j,.jYi™n  ^oniiii  o*iu7 

maneat  unus  ^  v^is  ol>s|s^^^<^^j5^;,;jfcm  ^^<^r 

*"®"   .lihil)[i'j7  iiliivnnnl  iiihnn*[\K  io  Ji^Wt'  *'-U)nii 
Tunc  coeperunt  inter  se  didefe :  merito  neec  patinmr, 

hujus  sceleris  luiMrutiliiuU  uir^)  it;i  'jb 
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.HoiJ>!  *A\f[il  oiiTn  li-^.iiii  ^iitfooiil.  siii^fiKj 
-OT  -io]iiq  Im  liy4|i^MJ.dtf)Aiiiij:ilt<«)«jBktot)wBC[DtuJpi;Jl 
.gijnb:r>iii'jH  •fi/1i](lj;oa7  iut)  jdtjifuiiiifff.ijjiaf  i/iiol^  iiHiiij     ^n 

fl^^jM^Jftftl^ifi^fiei:.  WiftTfi.rftfR^^r»»'»  =  fLm 
aimisft  eos,  prseter  Simeonem,   quem  re- 

tmViHliSbfMetKH]  'J-ji;ii'/i|  ;al  oI>  idtMtm-'  ju;')  ti(j">>:(..L  ,■'!!,'. 

.itu!'.  iiMjii')!  ii!OH|  liisrj  "wgo 

ti 
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sent  ad  patrem,  narravertint  ei  pmnia  q^zb  sibi  acci- 
derant. 

Quum  aperuissent  saccos,  ut  efiimderent  frumenta» 
mirantes  repererunt  peduniam. 

59.  Jacob  ne  vevt  point  Uidser  partir  Bcnjamin. 

Jacobus,  ut  audivit  Benjaminum  arcessi  a  prssfecto 
^^^yptif  cum  gemitu  questus  est : 

Orbum  me  liberis  fecistis ;  Josephus  mortuus  est ; 
Simeon  reteutus  est  in  ^gypto ;  BenjamiBum  yultis 
abducere. 

Hsee  omnia  mala  in  me  recidunt :  non  dimittltiti 
Benjaminum;  nam  si  quid  ei  adversi  aeciderit  ifl  Vili, 
non  potero  ei  superstes  vivere,  sed  dolore  oppresus 
moriar. 

60.  Ses  enfans  le  pressent  de  consentir  aa  dSpart  de  Benjamiiu 

Postquam  consumpti  sunt  cibi  quos  attulerant,  Ja- 
cobus  dixit  filiis  suis :  proficiscimini  iterum  in  JEgyp' 
tum,  ut  ematis  cibos.  Qui  responderunt :  non  pos- 
sumus  adire  prsefectum  i^^ypti  sine  Benjamino;  ipse 
|enim  jussit  illum  ad  se  adduci. 

Cur,  inquit  pater,  mentionem  fecistis  de  fratre 
Ivestro  minimo  ? 

Ipse,  inquiunt,  nos  interrogavit  an  pater  viveret, 
m  alium  fratrem  haberemus.  Respondimus  ad  ea 
[uae  sciscitabatur :  non  potuimus  prseseire  eum  dictu- 
rum  esse :  adducite  huc  fratrem  vestrum. 

;•  &1.  Jacob  consent  enfin  au  voyag^e  de  Benjamin. 

Tunc  Judas,  unus  e  filiis  Jacobi,   dixit  patri :  com- 

mitte  mihi  puerum ;  ego  illum  recipio  in  fidem  meam : 

||go  servabo,  ego  reducam  illum  ad  te;  nisi  fecero» 

^%ujus  rei  culpa  in  me  residebit:   si  voluisses  eum 

tim  dimittere,  jam  secundo  huc  rediisSemus.    Tan- 
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dem  victus  pater  annuit :  quoniam  necesse  est,  inquit, 
proficiscatur  Benjaminus  vobiscum,  deferte  viro  mu- 
nera  et  duplum  pretium,  ne  forte  errore  factum  sit  ut 
vobis  redderetur  prior  pecunia. 

62.  Joseph  fait  pr6parer  un  grand  repas  a  ses  frdres. 

Nunciatum  est  Josepho  eosdem  viros  advenisse  et 
cnm  eis  parvulum  fratrem, 

Jussit  Josephus  eos  introduci  domum,  et  lautum 
parari  convivium. 

Illi  porro  metuebant  ne  arguerentur  de  pecuniS 
quam  in  saccis  repererant ;  quare  purgaverunt  se  apud 
dispensatorem  Josephi. 

Jam  semel,  inquiunt,  huc  venimus ;  reversi  domum 
invenimus  pretium  frumenti  in  saccis;  nescimus 
quonam  casu  id  factum  fuerit ;  sed  eamdem  pecuniam 
reportavimus. 

Quibus,  dispensator  ait:  bono  animo  estote.  Deinde 
adduxit  ad  illos  Simeonem  qui  retentus  fuerat. 

63.  lls  sont  admis  a  raudience  de  Joseph.  ' 

Deinde  Josephus  ingressus  est  in  conclave,  ubi  sui 
eum  fratres  exspectabant,  qui  eum  veneraii  sunt  of- 
ferontes  munera. 

Josephus  eos  clementer  salutavit,  interrogavitque  : 
salvus-ne  est  senex  ille  quem  vos  patrem  habetis  ? 
Vivit-ne  adhuc  ? 

Qui  responderunt :  salvus  est  pater  noster,  adhuc 
vivit. 

Josephus  autem,  conjectis  in  Benjaminum  oculis, 
dixit :  iste  est  frater  vester  minimus  qui  domi  reman- 
serat  apud  patrem.  Et  rursus :  Deus  sit  tibi  propi- 
tius,  fili  mi :  e^  abiit  festinans,  quia  commotus  erat 
animo,  et  lacrymse  erumpebant. 
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64.  Joseph  fait  mettre  la  coupe  d*argent  dans  le  sac  de  Benjamin. 

Josephus,  lota  facie,  re^essus  continuit  se,  et  jussit 
apponi  cibos*  Tum  distribuit  escam  unicuique  fratrum 
suorum;  sed  pars  Benjamini  erat  quintuplo  major 
quam  cseterorum.  Peracto  convlvio,  Josephus  dat 
negotium  dispensatori,  ut  saccos  eorum  impleat  fru- 
mento,  pecuniam  simul  reponat,  et  insuper  scyphum 
^uum  argenteum  in  sacco  Benjamini  recondat.  . 

Ille  fecit  diligenter  quod  jussus  fuerat. 

65.  Joseph  envoie  a  leur  poursuite. 

Fratres  Josephi  sese  in  viam  dederant,  necdum 
prociil  ab  urbe  aberant. 

Tunc  Josephus  vocavit  dispensatorem  domus  suae, 
eique  dixit :  persequere  viros,  et  quum  eos  assecutus 
I  fueris,  illis  dicito:  quare  injuriam  pro  beneficio-re- 
pendistis  ? 

Subripuistis  scyphum  argenteum  quo  dominus  meus 
utitur :  improbe  fecistis. 

Dispensator  mandata  Josephi  perfecit ;  ad  eos  con- 
festim  advolavit ;  furtum  exprobravit ;  rei ,  indignita- 
tem  exposuit. 

66.  La  coupe  se  tronve  dans  le  sac  de  Benjamin. 

Fratres  Josephi  responderunt  dispensatori :  istud* 
sceleris  longe  a  nobis  alienum  est,  nos,  ut  tuteipse  scis, 
retulimus  bona  fide  pecuniam  repertam  in  saccis : 
tantum  abest  ut  furati  simus  scyphum  domini  tui ; 
apud  quem  furtum  deprehensum  fuerit,  is  morte 
u  mulctetur. 

Continuo  deponunt  saccos  et  aperiunt ;   quos  ille 
i  scrutatus  invenit  scyphum  in  sacco  Benjamini. 

*  Sous-ent.  genus. 


97.  lU  retottrnent  h  h  TiUe  accablei  de  ehafna, 

TvQP  fmtr«8  JosepM  Daoetrore  o{^ressi  revertuntur 
in  ui^am* 

AddMeti  ad  Josephum»  sese  nbjeceruiit  ad  pedes 
ilUus.  Quibusille:  quomod6,  inquit,  postuistis  lioc 
s^elus  admittere  ? 

J^das  respondit :  fateor ;  res  est  manifasta :  nullam 
possumus  excusationem  afferre,  nec  audemus  petere 
yeniam  aut  sperare ;  nos  omnes  erimus  servi  tui. 

Nequaquam,  ait  Jofophus ;  sed  ille  apud  quem  in~ 
ventus  est  scyphus,  <;iic  nihi  servus :  vos  autem  abite 
liberi  ad  patrem  vestrum. 

68.  Judas  s*offre  en  servitude  ^  la  plaee  de  BeDJftmin. 

Tunc  Judas  accedens  propii^s  ad  Josephum:  te 
oro,  inquit,  Domine  mf,  ut  bona  cum  venia  me  audias : 
pater  unic^  diligit  puerum,  nolebat  primo  eum  dimit- 
tere,  non  potui  id  ab  eo  impetrare,  nibi  postquam 
spopondi  eum  tutum  ab  omni  periculo  fore ;  si  redieri- 
mus  ad  patrem  sine  puero,  iUe  moerore  confectus 
inorietur. 

Te  oro  atque  obsecro  ut  sinas  puerum  abire,  meque 
pro  eo  addicas  in  servitutem ;  ego  pcenam,  qua  dignus 
est,  mihi  sumo  et  e^olvam. 

^.  Jeeeph  se  fnit  eonnaStre  &  ses  fr^res.^ 

Intere^  Josephus  continere  se  vix  poterat ;  quare 
jussit  iEgyptios  adstantes  recedere. 

Tum  nens  dixit  magna  voce :  ego  sum  Josephus, 
vivit-ne  adhuc  pater  meus  ? 

J^on  poterant  respondere  fratres  ejus,  nimio  timore 
pertnrbati. 

Quibus  ille  amic^ :  accedlte,  inquit,  ad  me,  ego 
sum  Josephus  frater  vester,  quera  vendidistis  merca- 
toribus  euntibus  in  ^gyptum:  nolite  timere;   Dei 
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providentia  id  factum  est,  ut  ego  saluti  vestrae  coiistt- 
ferem. 

70.  Joseph  les  charge  d*aniener  son  pdre  en  Egypte. 

Josephus  hsec  locutus,  fratrem  suum  Benjaminum 
complexus  est,  eumque  lacrymis  conspersit. 

Deinde  cseteros  quoque  fratres  collacrymans  oscu- 
latus  est.  Tum  demum  ilii  cum  eo  fidenter  locuti 
sunt. 

Quibus  Josephus :  ite,  inquit,  properate  ad  patrem 
meum,  eique  nuntiate  filium  suum  vivere»  et  apud 
Pharaonem  plurimum  posse;  persuadete  illi  ut  in 
^gyptum  cum  omni  familia  commigret. 

71.  Pharaon  enyoie  des  presens  et  des  chariots  h  Jacob; 

Fama  de  adventu  fratrum  Josephi  a^  aures  regis 
pervenit,  qui  dedit  eis  munera  perferenda  ad  patrem 
cum  his  mandatis :  adducite  huc  patrem  vestrum  et 
omnem  ejus  familiam,  nec  multum  curate  supellectilem 
vestram,  quia  omnia,  quse  *  opus  erunt  vobis,  prsebi- 
turus  sum,  et  omnes  opes  ^gypti  vestrse  erunt. 

Misit  quoque  currus  ad  vehendum  senem  et  paryii- 
los,  et  mulieres. 

72.  Les  fr^res  de  Joscph  annoncent  &  lenr  p^re  (p*\l  est  Tivant. 

Fratres  Josephi  festiiiantes  reversi  sunt  ad  patrem 
suum,  eique  nuntiaverunt  Josephum  vivere,  et  princi- 
pem  esse  totius  i^gypti. 

Ad  quem  nuntium  Jacobus,  quasi  e  gravi  somno 
II  excitatus,  obstupuit,  nec  primum  filiis  rem  narranti- 
^  bus  fidem  adhibebat ;  sed,  postquam  vidit  plaustra  et 

*  II  faudrait,  d*apr^s  la  grammaire  de  Lhomond,  quibus  opu» 
^rit ;  mais  on  voit  frequcmment  dans  les  autres  latfus  qu'<^N« 
[■€U  n*c8t  pas  impersonnel. 
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dont  Bibl  ^  Joseplio  mitisa,  recepit  animum :  et  mihi 
tatis  est,  inquit,  si  vivit  adhuc  Josephus  meus :  ibo, 
et  videbo  eum  ante^uam  moriar. 

73.  Jacob  part  avec  toute  sa  famille  pour  aller  «n  Egypte« 

Jacobus  profectus  cam  filiis  et  nepotibus  pervenil 
in  ^gyptum,  et  prsemisit  Judam  ad  Josephum,  ut 
eum  raceret  certtorem  de  adventu  suo. 

Confestim  Josephus  processit  obvi^m  patri,  quem 
ut  vidit,  in  oollum  ejus  insiiiit,  et  ilens  flentem  com- 
plexus  est. 

Tdm  Jacobus:  satis  diu  vixi,  inquit,  nunc  cequo 
animo  moriar,  quoniam  conspectu  tuo  frui  *  mihi 
licuit,  et  te  mihi  superstitem  relinquo. 

74.  Joseph  annonce  au  roi  rarriv^e  de  son  pSre. 

Josephus  adiit  Pharaonem,  eique  nuntiavit  patrem 
ftuum  advenisse ;  constituit  etiam  quinque  e  fratribus 
suis  coram  rege. 

Qui  eos  interrogaTit  quidnam  operis  haberent; 
illi  responderunt  se  esse  pastores. 

Tum  rex  dixit  Josepho :  iEgyptus  in  potestate  tuS 
est;  cura  ut  pater  et  fratres  tui  in  optimo  locohabi- 
tent,  et,  si  qui  sint  inter  eos  gnavi  et  industrii,  trade 
eis  curam  pecorum  meorum. 

75.  Josepb  presente  son  pere  a  Pharaon. 

Josephus  adduxit  quoque  patrem  suum  ad  Pharao- 
nem,  qui,  salutatus  a  Jacobo,  percontatus  estab  eo  qua 
esset  a^tate  ? 

Jacobus  respondit  regi:  vixi  centum  et  triginta 
annos,  nec  adeptus  sum  senectutem  beatam  avorum 
meorum.    Tum  bene  precatus  regi  discessit  ab  eo. 


*  Frui  peut  ici  etre  coosidere  conune  nominatif. 
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Josepbus  autem  patrem  et  fratres  suos  eollocavit  in 
optima  parte  i^gypti,  eisque  omnium  ler-^m  abun- 
dantjam  suppeditavit. 

76.  laoob  demande  ik  etre  enterr^  dans  le  tombeau  de  tes  piirea, 
Jacobus  vixit  septem  et  decem  annos,  pos^quam 

commigrasset  in  ^gyptum. 

Ubi  sensit  mortem  sibi  imminere,  arcessito  Josepbo 
dixit;  si  me  amas,  jura  te  id  facturum  esse  quod  a  te 
petam,  scilicet  ut  ne  me  sepelias  in  iEgypto,  sed  cor- 
pus  meum  transferas  ex  hac  regione,  et  condas  in  se- 
pulcro  majorum  meorum. 

Josepbus  autem :  faciam,  inquit,  quod  jubes,  pater. 

Jura  ergo  mihi,  ait  Jacobus,  te  certo  id  facturum 
esse. 

Josephus  jur^vit  in  verba  patris. 

77.  Joseph  presente  ses  deux  fils  a  Jacob  pour  qu'il  les  b^nisse. 

Josephus  adduxit  ad  patrem  duos  filios  suos,  Manas- 
sem  et  Ephraimum :  posuit  Manassem,  qui  natu  major 
erat,  ad  dextram  ^  senis,  Ephraimum  vCro  minorem, 
ad  sinistram  ejus. 

At  Jacobus  decussans  manus  dextram  imposuit 
Ephraimo,  sinistram  autem  Manassi,  et  utrique  simul 
bene  precatus  est. 

Quod  Josephus  animadvertens  segre  tulit,  et  conatus 
est  manus  patris  commutL/e. 

At  pater  restitit,  dixitque  Josepho:  scio,  fili  mi, 
scio  hunc  esse  majorem  natu,  et  illum  minorem,  id 
prudens  feci. 

Ita  Jacobus  Ephraimum  Manassi  anteposuit  ' 

78.  Joseph  rend  les  derniers  deToirs  a  son  p^re. 

Ut  vidit  Josephus  extinctum  patrem,  ruit  super  eum 
fiens,  et  osculatus  est  eum,  luxitque  illum  diu. 

*  Sous  entendu :  manum. 
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Deindd  prrecepit  medicis  ui  condirent  corpuS)  et 
rpse  cum  fratribus  multisque  ^gyptiis  patrem  depor- 
tavit  in  regionem  Chanaan. 

Ibi  funus  fecerunt  cum  magno  planctu,  et  sepelie- 
runt  corpus  in  spelunca,  ubi  jacebant  AbrahamuB  et 
Isaacus,  reversique  sunt  in  ^gyptum. 

79.  Joseph  console  ses  fr^res. 

P6st  mortem  patris,  timebant  fratres  Josephi  ne 
ulcisceretur  injuriam  quam  acceperat;  miserunt  igitur 
ad  ilium  rogantes  nomine  patris,  ut  eam  obiivisceretury 
sibiquc  condonaret. 

Quibus  Josephus  respondit :  non  est  quod  timeatis : 
T06  quidem  malo  in  me  animo  fecistis,  sed  Deus  con- 
vertit  illud  in  bonum,  ego  vos  aiam  et  familias  vestras. 
Consolatus  est  eos  plurimis  verbis,  et  leniter  cum  illig 
locutus  est. 

80.  Mort  de  Joseph. 

•  Josephus  vixit  annos  centum  et  decem,  quumque 
esset  morti  proximus,  convocavit  fratres  suos,  et  illos 
admonuit  se  brevi  moriturum  esse. 

'  £go,  inquit,  jam  morior,  Deus  vos  non  deseret,  sed 
erit  vobis  praesidio,  et  deducet  vos  aliquando  ex 
^gypto  in  regionem  quam  patribus  nostris  promisit : 
oro  vos  atque  obtestor  ut  iiiuc  ossa  mea  deportetis. 

Deinde  placide  obiit.  Corpus  ejus  conditum  est, 
et  iu  feretro  positum. 

81.  Apr^s  la  mort  de  Joseph,  les  Isra^Iites  eont  pers^cnt^. 

Interea  posteri  Jacobi,  seu  Hebraei,  numero  aueti 
sunt  mirum  in  modum,  et  eorum  multitudo  crescens 
in  dies  metum  incutiebat  ^gyptiis. 

Rex  novus  solio  potitus  est,  qui  Josephum  noa 
^iderat,  nec  merlta  ejus  recordabatur. 
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If  iffkur,  iit  Hebraos  Of^rimeret,  primi^m  duris 
iliois  laooribus  oonficiebat;  deind^  e^xit  eiiam  isl 
parvuli  eorum  recens  nati  in  flumen  projicereotur 

82.  Naissance  d«  Moise.    An  du  nnNKle  2453. 

Mulier  Hebrsea  peperit  filium,  qaem  qu4m  videret 
elegantem,  v  luit  servare. 

Quare  abscondit  eum  tribus  mensibus ;  sed,  quum 
non  posset  eum  diutius  occultare,  sumpsit  fiscellam 
scirpeam,  quam  linivit  bitumine  ac  pice. 

Deind^  posuit  intus  infantulum,  et  expostift  eum 
iitter  arundines  ripse  fluminis. 

Habebat  secum  unam  comitem  sororern  paeri,  quam 
jussit  stare  proeul,  ut  eventum  rei  exploraret. 

83.  La  fille  de  Pharaon  sauve  ren&nt. 

Mox  filia  Pharaonis  venit  ad  flumen,  ut  ablueret 
corpus.  Prospexit  fiscellam  in  arundinibus  hserentem, 
misitque  illuc  unam  e  famulabus  suis. 

ApertS  fiscella,  cernens  parvulum  vagientem,  miser* 
ta  est  illius :  iste  est,  inquit,  unus  ex  infantibus  Ue* 
braeorum. 

Tunc  soror  pueri  accedens :  vis-ne,  ait,  ut  arcessam 
mulierem  Hebraeam,  qiiae  nutriat  parvulum  ?  £t  vo<* 
cavit  matrem. 

Cui  filia  Piiaraonis  puerum  alendum  dedit,  promissa 
mercede. 

Itaque  mater  nutrivit  puerum,  et  adultum  reddidit 
filiae  Pharaonjis,  quse  illum  adoptavit,  et  nominavit 
Mosem,  id  est,  servatum  ab  aquis. 

84.  Moise  entreprend  de  d^Iivrer  son  penple. 

Moses  jam  senex,  jubente  Deo,   adiit  Pharaonem 
;  eique  prsecepit,  nomine  Dei,  ut  dimitteret  Hebrasos. 
Rex  impius  renuit  parere  mandatis  Dei. 
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Moses,  ut  Pkaraonis  pertiDaciam  vinceret  multa  et 
stupenda  edidit  prodigia,  qu»  vocantur  plagse  iEgypti. 

Qui^m  nihilominus  Pbarao  in  sententia  perRcaret, 
Deus  interfecit  primogenitum  ejus  filium  et  omnes 
primogenitos  ^gyptiorum. 

Tandem  metu  victus  rex  paruit,  deditque  Hebreeis 
discedendi  facultatem. 

85.  I<es  H4breuz  sortent  de  rEeypte,  conduits  par  une  oolpnne 

de  teu. 

Profecti  sunt  Hebrsei  ex  iEgypto  ad  sexcenta 
millia  virorum,  prseter  parvulos,  et  promiscuum  vulgus. 

Illis  egredientibus  prseibat  columna  nubis  interdiu, 
et  columna  ignis  noctu,  quse  esset  dux  vise,  nec  un- 
quam  per  quadraginta  annos  defuit  illa  columna. 

Post  paucos  dies,  multitudo  Hebrseorum  pervenit 
ad  littus  maris  rubri,  ibique  castra  posuit. 

*  66/  Moise  s^pare  les  eauz  de  la  mer. 

Brevi  regem  poenituit  quod  tot  millia  hominum 
dimisisset,  et  collecto  ingenti  exercitu,  eos  persecutus 
est. 

Hebrsei  quiim  vidissent  ex  una  parte  se  mari  inter- 
clusos  esse,  ex  altera  parte  instare  Pharaonem  cum 
omnibus  copiis,  magno  timore  correpti  sunt. 

Tunc  Deus  Mosi :  protende,  inquit,  dexteram  tuam 
in  mare,  et  divide  aquas,  ut  illse  Hebrseis  gradientibus 
iter  siccum  prsebeant. 

87.  Les  Hebreux  passent  la  mer  k  pied  sec. 

Fecit  Moses  quod  jusserat  Deus.  Quum  teneret 
manum  extensam  super  mare,  aquse  divisae  sunt  et  in- 
tumescentes  hinc  et  inde  pendebant. 

Flavit  etiam  ventus  vehemens,  quo  exsiccatus  est 
alveus.  .     . 
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Tanc  Hebrni  ingressi  sunt  in  mare  siccum :  erat 
enim  aqua  tanquam  murus  d  dextra  eorum  et  \xvL 

Rex  quoque  i^gyptius  Hebneos  gradientes  insecn- 
tus,  non  dubitavit  mare,  qua  pateoat,  ingredi  cum 
universo  exercitu. 

88.  Les  Egyptiens  sont  engloutis  dans  les  flots. 

Quum  ^gyptii  progredcrentur  in  medio  mari, 
Dominus  subvertit  eorum  currus  et  dejecit  equites. 

Metu  perculsi  iEgyptii  coeperunt  fugere ;  at  Deus 
dixit  Mosi :  extende  rursus  dextram  in  mare,  ut  aqu» 
revertantur  in  locum  suum. 

Paruit  Moses,  et  statim  aquae  refluentes  obruerunt 
^gyptios,  et  eorum  currus  et  equites. 

Deietus  est  universus  exercitus  Pharaonis  in  mediis 
fluctibus ;  nec  unus  quidem  nuntius  tantae  cladis  su- 
[perfuit.  • 

Sic  Deus  liberavit  Hebrseos  ab  injustS  servitute 
^gyptiorum. 

89.  Dieu  nourrit  son  peuple  dans  le  desert. 

Hebra^i,  trajecto  mari  rubro,  diu  peragrarunt  vastam 
lolitudinem. 
Deerat  panis,  at  Deus  ipse  eos  aluit :  e  coelo  per 

mnos  quadraginta  cecidit  cibus,  quem  appellaverunt 

lanna, 
Inerat  buic  cibo  gustus  similse  cum  melle  mixtae.    ■ 
Interdum   etiam   defuit  aqua;    at,   jubente   Deo, 
[oses  percutiebat  rupem  virga,  et  continuo  erumpe-' 

)ant  fontes  aquae  dulcis. 

90.  Dieu  publie  sa  loi  au  milieu  des  foudres  et  des  ^clairs. 

Mense  tertio  postquam  Hebraei  egressi  sunt  ex 
jgypto,  pervenerunt  ad  montem  Sinae. 
€   Ibi  Deus  dedit  eis  legem  cum  apparatu  terriiico. 
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Cotpenmt  ezaudiri  tonitnia,  micare  fulgnra ;  nubes 
densa  operiebat  montem,  et  clangor  buccina  vehe- 
menlitui  *  perstrepebat. 

Stabat  populuB  pr»  mecu  trepidus  ad  radices  montis 
fumantis. 

Deus  autem  in  monte  loquebatur  ^  mediS  nube  inter 
fulgura  et  tonitrua. 

01.  Principaux  artioles  de  la  loi. 

Mec  porrcN  aunt  verba  qufe  protulit  Deus:  Ego 
9um  Domiiius,  qui  eduxi  vos  e  servitute  ^gyptiorum. 

Non  erunt  vobis  dii  alieni ;  ego  unus  Deus,  et  non 
est  alius  privter  me. 

Non  usurpabitis  nomen  Dei  vestri  temerd  et  sine 
«ausii. 

Sabbato  nuUum  opus  facietis ;  colite  patrem  ves- 
trum  et  matrem  vestram ;  non  occidetis,  uon  adultera- 
bitis. 

Non  facietis  furtum :  non  dicetis  falsum  testimoni- 
um  adversus  proximum  vestrum ;  non  conoupiscetis 
rem  alterius. 

92.  Cbnstiuction  du  tabernade  et  de  Tarche.    Moise  meurt. 

Moses  a  Deo  monitus  coniici  jussit  tabernaculnm 
ex  peliibus  et  eortinis  pretiosissimis,  insuper  arcam 
fcederis  auro  puro  vestitam,  in  qua  reposuit  tabulas 
legis  divinse. 

Quum  jam  in  conspectu  haberet  terram  a  Deo  pro- 
missam,  mortuus  est  vir  sapientiu  et  caeteris  virtutibus 
plane  admirabilis. 

Luxit  eum  populus  diebus  triginta. 

*  Le  comparatif  a  ici  la  force  et  la  signification  du  superlatif ; 
on  peut  s'en  rendre  compte  de  diverses  raani^res,  notammcnt  en 
•ousreet.   pr9  aoUto,  plus  fortement  qu'&  rordiaMrr. 


,iWn, 


^unil 
ibsidl 

Wheii 

vtec( 


HISTORia  8ACRA. 


ar 


i;  nubes 
[2t  vche- 

*ei  montis 

[ittbe  inter 


Suf<Kii»it  in  locum  M<MUt  Jomti.  quem  ipti  prii^ 
designaverat. 

93.  Let  lUbreux,  idiii  1»  condult*  d«  Jmu^,  paMent  !•  JbuN 

d«ic  i  pUd  Mc»v 

Ut  Hebrsei  in  temni'  promiraam  introdncerentur, 
Jordanis  erat  t  rajiciendus,  nec  erat  iis  navium  copiai* 
neo>va)dttm  prsebebat  amnis  trnic  pleno  alveo  flaens. 

Deus  venit  eis  auxiliv>.     Josue  jussit  prsefem'  arcam^ 
fosderia,  et  popuium  sequi. 

Appropinquante  avcdi  aquss,  qu»  snpemd  defluebant,' 
steterunt  muri  instar ;  qu»  autem  infm,  descenderunt. 
et  alveum  siccum  rfiliquerunt. 

■■■'■(•• 

,    «  04.  J0M16  ^ld?«  un  monumsDt.  r  > 

Ilebraei  incedebant  per  arentem  alyeum  dpnec  ripam[ 
oppositam  attingerent. ... 

Vxim  reversse  sunt  aquse  in  locum  pristinum. 

Josue  ver6  duodecim  lapides  ^  medio  fmipe  sub- 
atos  erexit,  ut  essent  perenne  rei  monumentunK 

Dixit  Hebrseis :  si  quando  vos  interrogaveritit  filii^ 
estri  quorsum  spectet  ista  lapidum  congeries,  respon- 
!|l|ebitis:  sicco  pede  trajecimus  Jordanem  istum;  id-^ 
^irco  positi  sunt  lapides  ad  sempiternam  facti  memori- 
pkn,  ut  discant  quanta  sit  Dei  potentia.  , 

95.  Les  murailles  de  J^riohotombent  d'elles-memes. 
Erat  ih  his  lccis  urbs  validissimis  muris  ac  turribus  < 


)eu«:  %o 
gyptiorum. 

eus,  et  non 

ifh  et  sine 

patrem  ves- 
pn  adultera- 

n  testimoni- 
loncupiscetis 

[oiM  menrti 

ibernaculum 

Isuper  arcam 

)suit  tabulas 

a  Deo  pro- 
iris  virtutibus     ilunita,   nomine   Jericho,   quae  nec  expugnari,   nec 
fibsideri  facile  poterat. 

^  Josue  diviuo  auxiiio  frCtus,  niii  armis  aut  viribus 
^bem  aggressus  est. 

I  •*   i-A-rcam  circumferri  jussit  circa  muros,  sacerdotesque 

Ln  du  superlatif ;  MteCedere,  et  tuba  canere. 
j,notammenten  m  D 


mt^uz 


L.'>Qpu«n,arca  Si^ptiei-dtettmlatB  fuisAet,  >ihuti  «ttiifres 
illiccN  corruerunt  ,}j:i  j  niir-i-ji) 

..S*?:^*?.f^^^3^ft«'?*-     -:  .:.o.  ,..:': ..d^ii  ^J  xe 

96.  JositS^ariJgtte  1<^  lloleil. 

/;  BiegjB^  ^))i^9A|iiv  rcoiy  miclfis  I  Yuibtts» '  pirogrcUi  iiint 

aj^yerfupriB^bf^aePS.  ■'.....  vji^  .■u'>r:-,-\  ,„^; '. 

Jip_.JJ)fi^^,M^^}fmm'*  rbe.dtteias  eofi;  taiui/erii 

lfict9|rj^.:',:  ,;■[,;  jl-i;']t.';^^.l      .•,i-:/WK  ;;■•)  .i';-;7  rifod 

Josue  igitur  magno  impetu  illos  adortus  est,  qui: 
8iibi:($;ff(^rp4ciinek  ciorrepti  iufferunt^  ; '     i    • 

l*  iT^ll^.  i^i,  eqs  Cficidit ;  granao  lapidea,  et.  multos  in*^' 

terfecit  '  JiUJPjir;.'.' .  '     :    i:-,.hUf> 

Quiim  autem  dies  in  vesperum  inclinaret,  re  non- 
dum  confecta,  Josue  jiissit  solem  cotisistere:  et  ver^ 
stetit.  sol ;  pt  dieip.  produxit,   dpnec  ,  deletus  fuisset 

Hdstitira 'feketiittis: -'■-''■•' '^ '  ^    -■' ^ 

97.  Jo8u4  etabljt.les  H^breux  «laD8  la  terre  prooaise^  et  ineurt.' 
j   >;        ..  iAirautajbtnje^TO. 


"  JoStil^i  4ev?c^Js   6mnfibus'  Palaestiriae  popuUs,  Hert 
brseos  lAl^ede  idestihata   b^dlloc^  et  pppida 

capta  Biri^iiiis  tHbUbus  divisit,,  et  moftuus  estt\,    ;  *    .. 

'^  Deinde  stitfmiia  jpotelstas  delata  est,  a4  judices,^iatef!^ 
qilbs  ^mihiiei*.^  Gedeoh,  iSamSon  pt  Samuel.  •  •        '  ' '-'' 

"  Varia  deinfeeps  fuit  Hebr«orum  fortuna  prp  yariis 
eorum  moribus.  *  li  ssep^  iri  Deum  peccaverunt;  turic 
divino  praesidio  destituti  ab  liostibus  superabantur ; 
quotieJB  ad  Deum  conversi,  ejus  auxilium  imploraye- 
runt,  placatus;  Deu»  eos  libcravit.  .   ^ 


.  ",'?[ 


98.  Un  ange  apjmrait  a  Ct^dSon;  et'l^en^oip,4^Vrei'  son  penple; 

i:  Hebrsei  a  Miadlanitis  vestati  op^  1  Deo  petierunt ; 
Deus  illorum  preces  audivit.  ';Aio'*"^' 

:  Angeliis  adstiti  jedeoni) :  Ddminus  tecririi, '  iri^dit, 
vir  fortissime.  •  -^  ■ 
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Respondit  Gedeon :  si  Beiis  liobiscum  est,  tni  dura 
preinimur  servitute.  .    ^ 

Aft  Angelus:  macte  animOi  liberabis  ;^oj>nlu<ii 
tuum  a  servitute  Madianitarum.  ' '      ' 

Nolebat  prim6  Gedeon  tantum  onus  suscipere ;  sed 
duplici  miraculo  coniirmatus  non  abnuit. 

.    .  '  . .    ■  .  '         *  .    *        * 

99,  O^deon  Idve  uoe  armSe,  et  marche  cbntre  les  Madianites. 

Gedeon,  contracto  exercitu,  profectus  est  cum 
duobus  et  triginta  millibus  hominum>  et  castra  castris 
hostium  contulit. 

Erat  porro  infinita  multitudo  in  exercitu  Madiani- 
tarum ;  nam  cum  iis  rex  Amalecitarum  se  conjunxerat. 

Tamem  Deus  dixit  Gedeoni :  non  opus  est  tibi  tot 
millibus  hominum;  dimissis  csetcris,  retine  tantum 
trecentos  viros,  ne  victoriam  su^  virtuti  tribuant,  non 
potentise  divinse. 

100.  G^d^oil  combat,  et  remporte  la  victoire. 

Gedeon  trecentos  viros  in  tres  partes  divisit,  deditque 
illis  tubas  et  lagenas  testaceas,  in  quibus  erant  lam- 
pades  accensae. 

Hi,  media  nocte  in^ressi  castra  hostium,  coeperunt 
tubis  clangere,  et  coUidere  inter  se  lagenas. 

Madianitse,  audito  tubarum  sonitu  et  visis  lampadi- 
bus,  turbati  sunt,  et  turpi  fuga,  quo  quisque  potuit, 
dilapsi  sunt. 

Denique  gladios  in  se  invicem  converterunt,  et 
mutua  caede  se  trucidarunt.  * 

Gedeon  hostium  reges  persecutus  est,  et  compre* 
hensos  neci  dedit. 


*  Syncope,  pour  trutidaverunt. 
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'  101>  NftisfMiiea  'd^  $ftm8(»ii ;  fa  foro*  iu(traor&Inaire. 

.  Quum  Hebrsei  in  potestate  esserit  Philisteeorum  et 
ab  illis  affligereatiir,  natus  est  Samson,  futurus  ultor 
hostium. 

Hujus  mater  diu  sterilis  fuerat,  sed  ei  An^elus 
Domini  appariiit,  prsedixitque  eam  parituram  nlinm 
qui  eives  suos  in  libertatem  aliquando  vindicaret. 

Enixa  puerum,  nomen  Samsonis  ei  indidit. 

Puer  crevit ;  intonsam  habuit  comam ;  nec  vinum, 
nec  siceram  bibit :  incredibili  fuit  corporis  robore ;  ob- 
vium  leonem  manu  interfecit. 

102.  Samson,  devenu  grand,  moleste  les  Fhilisttns. 

Samson  adultus  Philisteeos  multis  affecit  cladibus  ; 
cepit  trecentas  vulpes,  quarum  caudis  accensas  lam- 
pades  alligavit,  et  in  hostium  agros  immisit. 

Omnes  segetes,  vineae  et  olepe  exustae  sunt,  nec 
inimicam  gentera  variis  incommodis  vexare  destitit. 

Traditus  Philistseis  rupit  vincula  quibus  constrictus 
fuerat,  et,  arrepta  maxilla  asini,  hoc  telo,  quod  casus 
^ederat,  mille  hostium  prostravit. 

.    103.  Sapison,  «nferm^  dans  une  ville,  en  detache  les  portes 

.    avec  les  poteaux. 

-  Quadam  die  Samson  urbem  PhilistaBorum  ingressus 
est,  ibique  pernoctaturus  videbatur. 

Philistsei  occasionem  captantes,  portas  obserari  jus<^ 
serunt,  ne  quis  exiret. 

Per  totam  noctem  expectabant  silentes,  ut  Samsonem 
niane  exeuntera  interficerent* 

At  Samson  media  nocte  surrexit,  venitque  ad  por- 
tam  urbis,  quam,  quum  invenisset  clausam,  humeris 
sustulit  cum  postibus  et  seris^  atque  in  verticem  montis 
vicini  supportftvit. 
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104.  8ftf«inm^giifl[ii^piii^.l€t.PlMliitiJM|WtraU 

"^^  l^ai^dem  Philistaei,  qui  'Samsonem  coiiil>Te]iencleire 
nequirerant,  illius  uxorem  pecuniS  Corriiperunt,  ut  e^ 
virum  proderet. 

Mulier  viro  persuaslit  ut  sibi  indicarct  causam  tanf» 
virtutis :  et  ubi.  rescivit  vires  ejus  in  capillis  sitas  esse, 
capiit  dormientis  totondit,  atque  ita  eum  Philistaeis 
tradidit. 

Illi,  effossis  oculis,  vinctum  ,  in  carcerem  conjece- 
runt,  dii^que  ludibrio  babueirunt 

Sed  spatio  temporiscrltoisaccisus**  crescere,  et  cuni 
crine  virtus  redire  coepit;  jamque  Samson  conscius 
recepti  roboris  justae  ultiouijs  tempus  opperiebatur. 

105.  Saoison  meurt,  en  faisaot  p^Hrtroiii  mitte  Pbilisthis.    - 

Erat  Philistaeis  mos,  quum  dies  festos  agerent,  pro^ 
ducere  Samsonem  quasi  in  pompam  pubiicam,  capto^ 
que  insultare. 

i.  Die  quadam,  quum  publicum  convivium  celebrare^ 
tur,  Samsonem  adduci  jubent.  ,| 

Domus  in  qua  omnis  popjilus  et  principes  PhilistaBT 
orum  epulabantur  subnixa  elrat  duabus  columnis  mir» 
magnitudinis. 

Adductus  Samson  inter  columnas  staf uitur. 

Tm  iile  occasion^  utens  CQlnmnas- concussit,  et 
turbabmnis  obrupta  est  ruina  domus,  simulque  Sax^r 
spn  ipse  cum  hostibus  non  inuHvvs  <>ccubuit.  ^ 

lOd^.  NftissAnce  de  Sattael.  :      v.' 

Qui^m  £[eli  esset  summus  sacer4o8,na.tus^8t  &muel: 
Jiunc  addu^it mater  fud  sajceidotem,  et,  ,o|)|ujji|  Pon^n^ 
ut  ei  in  sacrificiis  faciendis  ininistf^e^.^^^  .   f 
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Pu«r  crescebftt  egregil^  preditni  iiidole,  eratque 
^eo  et  hQiiunibqa  carus :  cui  mater  «ijia  eertis  tempori- 
buB  afferebat  parram  tunicam,  quam  ipsa  confecerat. 
'  Heli  ver6  nabebat  filios  perditis  moribus,  adc^  ut 
populum  a  colendo  Deo  abducerent,  nec  satis  graviter 
eos  unquam  reprehendit. 

Quamobrem  Deus  erat  et  liberis  et  patri  iratus. 

107.  Dieu  r^T^le  k  Samuel  le  ch^timent  qu*il  r^serve  h  H^ii. 

Quadam  liocte,  quum  jaceret  Heli  in  lectulo,  Do^ 
minus  vocavit  Samuelem,  qi|i  ratus  se  a  sacerdote  ar- 
cessi,  e^currit,  dixitque :  en  adsum ;  vocasti  *  enim 
me. 

At  Heli :  non  te  vocavi,  inquit,  fili  mi :  reirertere 
iu  Jectuium  tuum.     Idque  iterum  et  tertio  factum  est. 

Tandem  prxmonitus  ^  sacerdote  Samue]  respondit 
Deo  vocanti:  loquere,  Don^ne;  audit  enim  servus 
tuus. 

Tum  Dewi  Samueli':  ego,.  ait,  afficiam  domum  Heii 
iis  malis^  qua;  nemo  audire  possit,  quin  ei  ambae  aures 
tinniant„  propterea  quod  in  Hberos  suos  plus  apquo  in- 
dulgens  fuerit,  illorumque  vitia  nimium  patienter 
tulerit. 

108.  $am<wl  d^oufre  Ik  H4Ii^  C9i^*  Bieu  Ifja.  avait  dit. 

Arctior  deindS  somnus  Samuelem  complexus  est, 
qui  dormivit  usque  man^. 

Ubi  dies  iiluxit,  surgens  ^  lectulo  aperuit  ostium 
tabernaculi,  uti  £Eicere  consueverat;  timebat  aut^m 
aacerdoti  indicare  sermonem  Dci. 
•  Heti  co.^p^llans  eum:  oro  te,  inquit^  et  obtestor, 
htdtca  miLi  ea  que  dixit  t?bi  Deus;  cave  ne  me  quid- 
quam  celes  eorum  qtiae  andivisti. 
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•  Jubehti  patoit  Samuel,  illiqueetiamvitonjiiSamba 
Domini.  Ciii  Heli:  Dominus  est,  ait;  faciat  quod 
sibi  libuerit 

109.  Les  malhears  (bndent  sur  H^U  et  ses  enfons. 

Pau]6  post  bellum  exortum  est  inter  Pliilistaeos  et 
HebraBos. 

IlebraBi  avcam  foederis  in  pugnam  deferunt,  et  cum 
ea  filii  sacerdotis  procedunt ;  Jsed  qiua  Deua  illis  erat 
offensus,  arca  detrimento  magis  quam  adjumento  fuit. 

Victi  sunt  Hebrasi,  occisi  filii  sacerdotis,  arca  ipsa 
capta  est.      r: 

Heli,  audito  tantae  cladi»  nuntio»  e  sella  decidit,  et^ 
firacta  cervice,  mortuus  est. 

110.  Samuelydernier  ju^e  des  H^breuv.    Sattl  est  41a  Roi, 
'An  du  monde  2900. . 

Samuelfuitpostremus  Hebrsofum^judex,  eorumque 
res,  in  summa  pace  et  pefpetua  tranquillitate  adminis^ 
travit. 

At  quiim  sehuisset,  et  filii  ejus  a  moribus  paternia 
desciscerent,  populus  novitatis  amans  ab  illo  regem 
petiit. 

Samuel  primo  rem  dissuasit,  HebraBOsque  ab  kto 
eonsilio  dimovere  conatus  est :  sed  illi  in  sententia 
persdterunt. 

Quare  admonitus  a  Deo  Samuel  annuit  eorum  pos- 
tulationi,  et  Saulem  regem  consecravit. 

Erat  Sauiis  ingens  statura  et  forma  excellens,  adeci 
ttt  dignitas  cerporis  dignitati  regias  pulchre  conveniret. 

111.  Premidre  d^sob^^iSsanoe  iSe  SaUU 

Philistflei  in  agrum  Hebraeorum  irruptionem  fccerunta 

Quapropter  Saiii  adversus  illos  processitv  et  apnd 

Oalgal»)  urbem  iBngnem  istius  regionisi  castra  posnit* 
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Poit^  Saniuel  edixerat'tit  86  per  Mptem  dies  ex- 
sp^ctarent,  n^ve*  manum  cum  noste  prii^s  cbnsere^ 
rent,  quam  ipse  veniens  Deo  sacrificium  facaret, 

Die  septimo,  quiim  Samuel  moraretur,  et  populus 
morae  pertsesus  dilaberetur,  Saiil  ipse  sacrificium  fecit 
loco  sacerdotis. 

Vix  peracto  sacrificio,  venit  Samuel,  regemque 
graviter  repreheiidit,  quod  ihuhua  proprium  sacerdo- 
tum  sibi  temere  aarrogavisset. 

112.  Jonatlias,  fils  de  Saiil,  met  en  deroute  Tarm^e  des  Pbilistins. 

Quum  Hebrsei  a  Philistapis  premerentur,  Jonathas,' 
'Saiitis  filius,  audax  consilium  ^epit  et  perfecit 

Solo  armigero  comite,  castrahostium  ingressuis  est, 
et  viginti  fere  Philistaeis  interemptis,  uiuyersum  exer- 
citum  terrore  perciilit. 

Itaque  Philistaei  perturbati  coeperunt  non  jam  or- 
dines  scrvare,  noli  imperia  exsequi,  sed  ftig^  se  com- 
mittere. 

Quod  ubi  Saiil  animadvertit,  copias  castris  eduxit, 
et  fugientes  persecutus  insignem  victoriam  retulit. . 

113.  Saiil  veut  faire  mourir  son  filsr  Jonathas. 

'  Saiil,  diim  persequeretur  Philistaeos,  edixerat  ne 
quis,  nisi  confectis  hostibus,  eibum  sumeret,  mortem 
cum  juramento  minatus  illi  qui  contra  edictum  fecssset. 
■  Jonathas  turic  aberat,  nec  regis  imperium  audierat. 
Aceidit  ut  excrcitus  trajiceret-  silvam  in  qua  esset 
plurimiim  mellis  agrestis.  ^ 
-  Jonathael,  edicti!  paternt  nescius,  extendit  vii^gam 
quam  manu  tenelpt^  j|^g^i^f|  i^  p^l.ipti^Ctam  ori  ad- 
movit. 
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.  f  j  ^ld  iibi  fex  OQgQorvit,  fillumnl^r^)  plecti  VQliut,  6ed 
recens  meritum  pericuio  juvenem  exemity  ne€tpoptilu8 
tulit  insontem  ad  auppliiciubi.:trahi. 

.    114.  SaiU  dSsobSk  une  secoride  fojs ;  il  est  rejet^,  et  Datid  ' 

est  sacri^  Hoi. 

Salil  postea,  jubente  Deo,  bellum  Amalecitif(  intulit. 
Prlm6  rem  bene  gessit :  oaesi  sunt  hostes,  et  eorum 
rex  captus  est. 

Sed  deinde  Saiil  Deum  graviter  offendit :  vetuerat 
Deus  ne  quid  ex  spoliis  hostium  reservaretur ;  Salil 
vero,  Amalecitis  caesis,  partem  praedse  servavit. 

Quam  ob  causam  rejectus  est  a  Deo,  et  in  cjus 
locum  David  adhuc  juvenis  e  tribu  Judae  electus  est, 
et  a  Samuele  unctus. 

115.  Saiil  est  agitepar  le  d6raon;  David  estnppele  ^  la  cour  - 
•^«H  i  pour  ie  oalraer. 

,  Saiilem,  postquam  Dei  mandata  sprevisset,  invasit 
spiritus  malus,  ita  ut  ille  in  fnrorem  s«pe  incideret. 

Tunc  aulici  ei  suaserunt  ut  aliquem  arcesseret,  qui 
citharam  sciret  pukare,  ad  deliniendum  aegrum  ejus 
.aiiimum« 

.  Arcessitus  est  David  hujusce*.  artis  peritus,  qui,  ob 
illud  munus,  inter  ministros  regibs  habebatur. 

Itaque  statim  ac  Saiilem  spiritus  malus  corripiebati 
David  citharam.pulsabat,  et  regis  furor  considebat.. 

1 16.  Le  g^ant  Goliath  d^i^e  les  Hebreux. 

,,.,...•'    .    .  •  ,   ■     •    .  .       ^     •     ■■■■-' 

Secutum  est  bellum  cum  Philistapis.  •  Quum  duap 
acies  in  conspectu  esserit,  Philistaeus  quidam,  nomine 
Goliathus,  vir  mirae  magnitudinis,  progressus  est  ante 


;.4 


*  Ce:  Sefairerendre  coiiipte  de  cette  particirie.  ^«i  ne  se 
•traduit  poiflt. '  '  ! 
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brdines,  et  unam  ex  Hebraeis  ssep*!  provocabat  ad  sln- 
gulare  certamen. 

Lorica  squamatS  induebatur;  ocreas  in  cruribus 
aereas  habebat ;  cassis  «rea  caput  ejus  operiebat,  et 
clypeus  sreus  te^ebat  bumeros. 

Tum  Saiil  magna  praemia,  imo  et  filiae  nuptias  ei 
promisit  qui  provocantis  spolia  retulisset. 

At  nemo  contra  illum  exire  audebat ;  et  Goliathus 
suam  Hebrseis  ignaviam  cum  irrisu  ac  ludibrio  expro- 
brabat. 

117.  David  se  pr^sente  pour  combattre  Goliath. 

David  commotns  ignominia  populi  sui,  se  sponte  ad 
pugnandum  obtulit. 

Itaque  adductus  est  ad  Salilem,  qui,  considerata 
ejus  aetate,  diffidebat  pugnaB. 

Non  poteris,  inquit,  adolescentulus  *  cum  viro  ro» 
bustissimo  pugnare. 

Respondit  David :  ne  timeas,  6  rex,  quum  pascerem 
oves  patris  mei,  leo  invasit  gregem,  ovemque  corripuit : 
ego  illum  persecutus  occidi,  et  ovem  e  faucibus  iilius 
eripui,  Ursum  pariter  interfeci.  Deus  qui  me  de- 
fendit  a  leone  et  urso,  me  quoque  a  Philistaeo  isto  de- 
fendet.  Tttm  Salil:.abi,  inquit,  cum  ista  fiducia; 
Deus  te  adjuvet, 

118.  David  ne  prend  pour  «rme  qa*une  fronde  et  8*«tyanoe 

contre  Goliath. 

Saiil  ipse  sua  juveni  arma  voluit  accommodare ; 
galeam  capiti  ejus  imposuit ;  loricp.  pectus  circumtexit, 
latus  giadio  accinxit. 


♦«?• 
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*  .11  faut  ici  B0U8-entendre  iu  qui  e«,  et  n'4tre  par  cons6quent 
pas  itohai  qu^adolescentulus  soit  au  nominatif  et  non  au  vocatif. 
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ri  David  yttQ  iid  impeditds  armis  qnibas  non  erttfi  as- 
Bii«to%vixpotletttt'incedei^;^'    '  i, 

Quar(^  onus  incomraouum  depo^uit;  mmpsit  autem 
peddmpastbrai^,'  q^o  uti' bdncrMv^fat,  et  fandam  cum 
quin<|ue  lapidibiis'  in  sac^ulo.    8ic  armatus  adversti!^^' 

rhilistaeum  processit 

.■■;■.    ■■■-   •  ■  ■■:•:  •  ■.!■■•■•,     •■..'  .  .; 

119.  DavUtaeGbliatb. 

'  Aecedebat  ez  adverso  pbliatbns,  qui,  viso  adoles- 
ceitte :  nt^m,  ihqaft,  me  oihem^sse  put£^,  qui  me  cum 
bi^culp.  af grediaris  ? 

Otti  Dfivid  tespbndit :'  td  Venis  ad  me  cfini  gfladio  et 
b^ta  et  clypeo;'  ^gb  autein  yenio  in  nomine  Doithinf 
exerditnumv.qu^m  probris  husus  es  lacessere/ 

'^  Tunc,  misso  fonda,  lapide,  PhitiStaBumi  in  fronte  ^er- 
c^isril^^t  humi   prOstravit;  currensque  suum  jacenti: 
gladiym  detra.igit,  quo  caput  iili  prsecidit. 

'  Ed  re  perculsi  Philistaei  in  fug^am  versi  sunt,  et  yio- . 
tori&m  HebrteiS  toncesseruht. 

•'  '    -'  ■■■' ,  '  ■'  .-■  ■ '  ■■■'  ■  .    ■  -  ■  .•  ■    '      .;■' 

120.  SafLl  conpoit  de  la  jalousie  contre  David. 

Redeund  DaVidi  obviam  itum  est.  Hebraei  gra- 
tulantes  victorem  deducunt  ad  urbem :  ipsai  raulieres 
domibtis  e^essa^  cum  tympanis  laudes  ejus  canebant^ 
.  Tantus  pop^i  favor  invidiam  Saulis  accendit,  qui 
deinbeps  matetrblo  fuit  inDavidem  aniino,  nec  jam : 
etim  b^hignis  Oculis  aspiciebat.  Longe  alia  fuit  mens 
filiicjus  Jonath-de.  Virtutem  Davidis  admirans,  illum 
singulari  amore  complexus  est,  suoque  balteo,  arcu  et  ^ 
gladio  donavit» 

121.  SaUl  iie  fieiit  ^oint  ex^euter  la  promesse  qu*il  avait  faite. 

Saul  victori  filiam  suam  spoppnderat  uxorem :  at 
promissis  non  stetit»  navamque  conditionem  proposuit, 
si  nempe  David  centum  Philistaeos  interfecisset. 


^ 


^iim^m 


i 


,  Mfl^o  ^nimo^  Id  :fimi<BiN^  r^  invjdu»  i  ^pwh^t  scili-> 
cet  juvenem  audaCem  facili  penUMnHni  at>  9ua  euiH) 
spea.delu^iu  :;,  .  •  , -{iiio  •/u,i*u 

•  Na^  Pa^ld»  occi9i3,4v<^oti» PhilJi9^«M,.i«diit,  iU»Tr 
8^  atque  ita  reg^s  .fil^m..iii  tnatrimoiaium  accepit. 


ii!  t>:: 


122.  SaUl  essaie  plasieun  foit  de  tuer  DaTid. 

Crospebat  inrdies  Saiili»  odiuro^  stimulante  ixividia : 
quare  uon  jam  ocpul^,  8«d  pa|am|,  jpavidi  necem> 
parabat. 

Bis  eum  lapoea  confodere  conati|a.  e^|;S€id^P|i^id 
ictum  lethalem  decHi^^UoQe,  corporis  eifugit.  .^        ^    ; 
'  Salil  mandatu|P  de<|it  Jona<iha),  ut,  Ba^^ 
deret ;  Sjed  Jonathas  nol^it,  erudeli  'P^.t^H  ipAperio  ob- 
sequi;  iuio  c!Ui,m,  lacrymisJUiim  obtestatvs  est  utti^m> 

ihiquiim  cohisilium  deponer^t.     .       ^        ,g;,i,  .;niivf^fj 
JJenique  Saiil  misit'  satelUtes,  qui  Daviaem  aqmi, 
in  oculis  uxoris,  trucidarent :   haic  vero  mjaritum  der  ^ 
misit  per  fcnestram,  atque  ita  eripuit  periculo. 

123.  David,  dans  sa  fuitej^  ^afgne  Saiil,  ^  le  poursuivaiti 

David,  ut  vidit  implacabilem  esse  SauUsJii  s^  ani-j 
njum,  excessit  aula,  et  soljltudinem  betiit.  7  ^ 

S^Ul  iilum  persecutus  est ;  at,  Deo  faventje,  Davidt , 
ihimici.manus  effiigit^  iet  ipse  ^uUs  yitain  lipn  Semel  ^ 

S6rViiVit.'  '   ''     /       ■"V  ,'"I^-'''r 

Erat  in  dcserto  spelunca  vasto  recessu  patens ;  ibi 
David  cum  suis  comitibtis  in  interiore  parte  latebat* 

Forte  Saiil  solus  in  illam  speluncam  ingressus  est, 
nec  latentes  vidit,  oppres&usque  somnp  quievit* 

Sui  Davidem  comites  hortabantur  ut.  opportunam 
Sbiilis  interficiendi  occasionem  arriperet ;  sed  David 
noluit,  quum:  impun^  posset^  inimicum  occidere. 
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124.  SaQl  m«iirt 


^W" 


^otam  est  msi^a  bellum  cum  I^listaeis ;  advenus 
quos  Saiil  cum  exercitu  processit* 

Commissd  pugnd,  Hebraei  fusi  sunt ;  tres  fiUi  regis 
in  ade  cedderunt:  Saul  ipse  ex  equo  delapsus,  ne 
vivus  in  potestatem  hostium  veniret,  uni  comitum 
latus  transfodiendum  praebuit^ 

Regis  mortem  omnium  Hebraeorum  fuga  consecuta 
est ;  et,  eo  die»  victori^  insigni  potiti  sunt  pliiiistsi. 

125.  D«yid  pleure  la  mort  de  SaiU,  mq  enntnii. 

David,  auditl  Saulis  morte,  lacrymas  profudit; 
montes  Gelboe,  ubi  csdes  illa  facta  fuerat,  exsecratus 
est.  Illum  q«u  i  se  Saiilem  occisnm  esse  jactitabafet 
regla  insignia  attulerat,  perimi  jussit,  in  poenam  violatas 
majestptis  reffiae.  .   r,i»<:j 

Civibos  urois  Jabes,  quM  Saiilis  ejnsque  filioruiiai 
corpora  sepelivissent  gpratiam  f  etulit. 
^Admirandum  san^  veri  ac  sinceri  ergd  inimicunk 
amoris  ezempium.  •* 

126.  David  oommet  deujj^grands  crimes. 

David)  postqu^m  solium  conscendit,  duplex  scelus, 
et  quidem  gravissimum,  commisit 

Adamavit  mulierem,  nomineBetsaben,  eamque  ad 
(lagitium  compulit. 

Mulieris  maritus,  nomine  Urias,  vir  fortissimus, 
tum  in  castris  erat,  et  egregiam  patriae  operam  nava- 
bat. 

Hunc  David  iniquo  pugnae  loco  hostibus  objici  jus- 
sit,  atque  ita  necandum  curavit. 

At  Deus  ad  Davidem  misit  prophetam,  qui  illum 
admonereti  eique  p  ?.nam  sceleris  denuntiaret  subeun- 
dam* 


/^ 
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187.  Le  proph^te  prttikbii<^'i<^l(  |)aya)>6le  aa  Roi  coupable. 

urbe  d.MQ  homines,  ahfelr  dfiV^yib^Ttofd  h6ithi,  ii^M^ii^ 
«tqu6  bi^pi%r'e^^  Amdi:'}^i4jVet^  tiihil  Habebat 
pttdtet  6Ve|h  uh^hi  quilm  ipJBe^m^rat,  JEit  apdd  se  dlli- 
^enterrtutW^bat.     '^'   ii;fii;M   i. 

Venitad  hpminem  dittt^^  It^kpTek  quidkh^,  quiVhl- 
^ue  d  par^dnih  est^et  cdnvivitiih,  dives  ille  jpepercit 
8ui»  ovibiisr,  ^i^  ovibttliiiii  pfUipetis  vi  ereptaid,  Ii^ospiti 
edendan(i  apposuit.  l 

Tuum  est,  6  R^it,  de  hoc  faao  judicare. 

'  '  1 98.  tb  Pi^opbdte  Applique  Ik  parabble  k  tiavia. 

.  Rex  Jndignans  respondit:  iniqu^  ifepit^  quisquis 
Ule  e$I/ ;  pro  oye  ablatil  quatuor  oves  reddet. 

Tum  propheta  apert^ :  tu,  ait,  tu-  eis  iste  vir;  te 
Peus  bonis  omnibus.outnulavit,  te  regeih  fecit,  te  ab 
ira  Saiilis  liberavil^  tibi  regiam  domum»  regias  opes 

jtradidit*: 

Cu»  ergo  uxorem  UrizB  rapuisti?  .cur-yirum  ihnox-i- 
ium,  virum  tibi  militantem,  gladio  hostium  interfecisti? 

His  prophette  vefbili  tiiottiS  David  ciilpam  agnovit 
et  confessus  est.     r       , 

Cui  propheta :  tibii  i{iquit,  Deus  coi)donat  peccatum 
j^uum;  attamen  ^lius  qiu  natus  est  tibi  morietur/ 

■]29b  DavidJeAne  et  prie  pour  la  Tie  de  renfii^nt; 

•     Paul^  p^st  infans  in  gravem  morbutri  incidit ;  pet 
septcm  dies  David  in  ipagno  luctu  fuit>  cibo  abstinehls 

•let  orahs.- 

Die  septimo,  infans  morttlu^  cst^  hec  itu^i^uht  lalhtiH 

^id:  tegi  Aufttiatt«.      ^  >    J     ^  .    »^ 

-     Qh^  lit  Vidit  mvM  miiSsitanteSj  ii^!leKit  i3'|tiC|*d 
erat:  mortuum  esse  infantem.  '  "'"^* 


*# 


i- 


■-«-MHiilli 


HisTp^jfj  ^^nx. 


W 


pable. 

habel)at 
se  dlli- 

,  quiliiiii- 
jpepercit 
/I^ospiti 


• '     r 


«1. 

quisqnis 

I  vir;  te 
nt,  te  ab 
g^ias  Qpes 

m  ihnox- 
;erfecisti? 
n  agnovit 

peccatuQi 
tur. 


.M' 


int. 


cidlt ;  pe^ 
abstinehls 


m"# 


autem  quum  mortuus  sit,   cur  frlistra  lugiea^?  uiim 
pot6ro  illumi  ad  vitam  reVocare  ?  / 

*  .■;■>.■•        ■•    •     '  .'111  IH  ••■ 

130.  Abstnoh  so  t^?olte  contre  soA  pdck 

«-1;.  ••,.•.....      ..  J'^  .■••>■'   .  '    111;-.!: 

Ad  hunc  dolorem  alius  accessit  dolor.  Absalon, 
filius  Davidis,  paternum  re^num  affectavit;  concitata 
multitudine  imperitA,  adveirei)^  patrem  rebellavit. 

Id  ubi  cognovit  David,  excessit  Hierosolyma,  veritus 
ne,  si  ibi  remaneret,  Absialon  cum  exercitu  veniens 
urbem  regiam  obsideret,  eanlque  ferro  et  igne  vastaretf 

Quare  eg^rcssus  cum  suis  qui  in  pfBcib  manebant^ 
cohscendit  montem  oblivaifum,  flens.  nudis  pedibus,  ei 
opert6  capite. .   ..  -  i-  t,- 


)  i  iaisi,  PAtieAce  admirabU  de  D^vid. 

Fugienti  occurrit  vir  quidam  e  genere  Saulis,nomine 
Semei,  qui  coepit  Davidem  ejusque  comites  maledictis 
et  lapidibus  app«tere.  i^  * 

Quod  illi  indigne  ferjeptes  volebant  ulcisci  injurlam, 
et  maledici  c^nik  iciatoris  eapiit  ai)(^]>utare. 

At  paviii  e^  cohibuit :  sinite, ?  inquit,  istum  mihi 
malisdicese  :  forsitan  t)eu8,  his  quse  patior  malis  pla- 
patus,  mei  miserebitur,  et  rem  akfflictam  restituet. 

tncredibiiem    fegisf  patientiam    admlTati.  ^OmiteSA 

133.  Dand  iriteKSeniblb  une  an»4e  coatre  Absidcwr  ) 

Ab^s^on,  pr()fi^ippa|j[;e^  i^gjeasus  est  Hiero^olymanj» 
ibique  aliqimndiu  moratus  est,  quae  res  saluti  fuit 
Davidi :  nam  interim  David  collegit  copias,  seqiie  ad 
lyettflm  cdmparavif.'" 
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J^m  adeiAt  AbMlon  cUm  ezercitjiy  et  praelium  mox 
erat  eomHiittendbiii ;  snaseriint  Regi  sui  comites  ut  ne 
intefe9&et  certamini.  ^ 

Quapropter  David  Joabum  suis  copiis  prsefecit, 
seque  m  urbem  vicinam  contulit. 

Abiens^autem  praecepit  Joabo  caBterisque  ducibus 
ut  Absalohi  parcerent,  sibique  filium  inccuumem  ser- 
yarent.^^     . 

133.  Abaalon  est  Taincu,  et  reste  siupendu  par  lea  cheveiix 

h  im  arbre. 

.  Acriter  pugnatum  est  utrinque ;  sed,  Beo  favente, 
victoria  penes  Davidem  fuit.  Tcrga  verterunt  Absa- 
lonis  miUtes,  ^  quibus  viginti  duo  millia  ceciderunt. 

Absalon  fugiens  mulo  insidebat;  erat  autem  pro- 
misso  et  denso  capiilo.  *  Dum  praecipiti  cursu  fertur 
subter  densam  quercum,  coma  ejus  implicata  est  ramis, 
et  ipse  suspensus  adhuesit,  mulo  intenm  praetereunte» 
et  cursum  pergente. 

'  »  134.  Mort  d^AbsaloD. 

Yidit  quidam  pe^ndeniem  Absalonem,  liec  ausus  est 
illi  manus  violentas  inferre,  sed  nuntiavit  Joabo,  qui 
eum  increpans:  debueras,  inquit,  juvenem  impimn 
confodere*  "'         **" 

Atqui,  respondit  ille,  me  prssente}  rez  praecepit 
tibi  ut  filib  suo  parceres. 

Ego  ver6  non,  parcam)  ait  Joabus,  et  statim  sumpsit 
tres  lanc^as,  quas  in  pectus  Absalonis  defixit. 

Quum  Absalon  adh^c  palpitaret  haejens  in .  quercu, 
armigeri  Joabi  repetitis  ictibus  confossiim  intereme- 
runt. 
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St^bafciin^t^rea  Pavid  »4  porfE^:  jGKrl^,  tOiE^e^^ 
eVentum  pu^nae.:  et  mftKime  de  £^i)  saluite  spliic!itu9^ii< 
< : ;  Quum  ilii  nuntiatuni  eiiset  profiig^tos  lM3|Sjl<es  et  in- 
terlectum  esse  Absalonem,  non  mo^non  l^jliatus  esl 
de  victoria  quam  reportaverat,  sed;  mftsimuml  ^uoque 
dolorem  cepit  ex  morte  filii. 

Inambulabat  in  coen^culo  moerens,  et  in  has  voces 
identidem  erumpens :  fili  mi  Absalon,.  Absalon  fili  mi : 
utinim  pro  te  mori^r/ Absalon  fiiimi^  Mi  sii  Absal- 
on !  .r^     . 

-I';  ..'     ••  I  :  ..13fi.-:DalYiiineiirfc-    -'rr  .r.rc^ii^- >co)i 

-m  ]yjtiita  deintjeps  bella  D^Vid  Jrbsper^  g^essit;  «ohtrd 
Philisteeos,  rebus^ueforiis  etdomi'compdsi^,  reUquum 
vitae  tempus Jn  floreritl  pade  iskegit.  ;*;(. 

^'  Quijm  essiet  ex tremift  senectute  et '  InfirmS  valetu- 
dine,  Salomonem  ^seredem  regni  constituit. 
'  is  i  silmmo  isacerdote  tirictibSj  vivoa(llii\c  pat^^^  rex 

appellatUS  est,  .:.  r,,  .\u^^.,\  r.iui..  :w.,a  :>->  ^.:;:.-; 

■  0avid,'  postquM  fiKo  dedfssef  ^Wec^tit^  i^e^b  ad- 
ministr^do  j^tiUssim^  die^i^  supifjB^iim  ob^       ,    r 

137.  Salomon  d^ande  ik  Bieu  la  sagesse. 

stare  Ivisus  est»  deditque  optionem  eugen^i:  qui<Iquid 

.  Salomon  wm  ma^  m^  dar^  popcfsciti  qu^m  9a]^^n- 
taam,  reUqua  omnia  paryi  ^eBtinfians,  - 
:  :Qtt8e  res  ita  Deo  placjiit,  ut  illi  {dus  tribuerit  qi)|UnL 
rogatus  fuerat :  nai^  Salomoni  eximifMaii  sapientiam, 
iaipertiyit,  et  in^upjer  #yMi^.  ?t:  glpi^i,  qp^  ^on 
petierat,  addidit.  ;  ■ 

,  138..  Afifaire  diffioUe  port^e  au  tribunal  de  Salomon. 

Non  multo  post  SaloMA  JrQDcess»  sibia  D^O  sa- 
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Duae  mulietes  {n  eldem  clomo  habitabant ;  utraque 
eodein  tempore  peiferlt  ptierom.  tJnus  ex  his  puer- 
ulis  p<^t  diem  tertium  nocte  mortuus  -est ;  mater  sub- 
ripuit  puerum  alterius  mulieris  doirmientis,  et  liujus 
loco  filium  suum  mortuum  supposuit 
-' 'Oits  inter  duas^  mulieres  gravi  altercatione,  res  ad 
Salomonem  delata  est. 

7«  139.  Jugement  de  Salomon. 

'  Difficilia  eral;  atque  perobscura  quaestio,  quum  nult 
lus  esset  testis. 

Rex  autem,  ut  exploraret  latentem  veritatem  ;  di- 
yidatur,  inquitj  puer  de  quo  controversia  est,  et  pars 
una  uni  mulieri,  altera  alteri  detun  . 

judicio  assensit  falsa  mater ;  altera  vero  exclamavit: 
nes  queso,  ne  occiclatur  puer,  6  rex  l  malo  ista  totum 
habeat. 

Tum  rex  ait :  res  est  manifesta;  baec  ver^  est  mater 
pueri,  et  buic  illum  adjudicaviu 
„:  A4nurati  sunt  omnes  singularem  ^gis  prudeuitiam, 

140.  Salomon  fait  bfttic  le  temple  de  J6rusalem.    An  du 
i  f!yi*»o'^'I®  3000. 

^^  SelomoH  templum  immensi  operi^  Hierosolyms 
sdificavit :  omnia  anro,  argento,  gemmisque  in  eo 
ful^ebant ,  In  hoc  templo  arca  foederis  collocata  est.  •' 
"' Vidni  reges  ob  taritiam  sapi^ntiffi  famam  cum  Sa* 
lomone  amicitiam  junxerunt,  fced  udqUe  feceriiht. 
^' l|ej^.na  l%ibai  e)us  yiseridf  cupida,  finibus  regni  sui 
ekfefe^^it;  venit<iUe;IKerosolyinami  i 'i  :. 

Re^&kbat  I^Oxbon  in  stunmil  {^c!e,  Op^^  deli- 

ciis  amuens.  ^  .i  Ji  .,;,:, i>ui 

„  14U.  Salomon,  dans  sa  rieiUesse,  ^e  Uyre  au  dfsprdre  et.& 

Fo3tea  Salomon  yoluptati  s6  de^h  i  nMl^ottp  iM 


niii  »»1 1'  jjiinmii.w.uinn 
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inimictti('e8t'viHiuH  qudm  volnptasMtaqQ^  iimisit 
aapientiam. . 

Mulie^eft  extierae,  quas  adamavit,  eum  jam  senem 
ad  ritus  gentiles  pertraxerunt. 

Quibus  rebus  oifensus  Deus  pcenam  illi  denuntiavit : 

.  sciliCet  fore  ut  regnum  majore  ex  parte  filio  ejus 

adimeretur  et  servo  traderetur,  atque  ita  factum  est  ^ 

•  *  »    .  * 

14f .  .Roboam,  fils  de  Salomdn,  tagnt  le  peaple. 

Salomohi  Roboamus  filius  successit.  Is  imperium 
culpa  paterna  jaim  nutans  stuUitia  sua  evertit. 

Salomon  populo  vectigal  gpravissimum .  imposuerat ; 
quod  onus  quum.  populus  tolerare  non  posset,  illud 
popf>scit  imminui. 

7:  . '  m  monebant  senes  ut  populo  satisfaceret : 
ja>^.iod  ver6  dissuadebant. 

Roboamus  sequalium  consilio  usus,  populo  acerb^ 
respondit,  ejnsiq^  postulationem  rejecit. 


•tiif  ft. 


14<3.  Dix  Tribus  abandonnent  Boboam  et  se  cboisissent  un  Roi. 

i      "        ■  ■  '■■■.' 

Exorta  eist  seditio ;  deciem  tribus  k  Roboamo  de- 
fecerunt,  regemque  sibi  creaverunt  Jeroboamum  h 
tribu  Epbraimi.  Puse  tantum  tribus  in  fide  manse- 
runt :  scilicet  tribus  Judae  et  tribus  Benjamini. 

j^iic  duo  ez  uno  regna  facta  sunt:  aUerum.  Ju^ae, 
alterum  Israelis. 

Jerobo^mus,  ut  populum  suum  d^^^consUetudine  eundi 
Hierosplymam  abduceret,-  propriam .  religionem  eis  *- 
ip^tituit,  et  failsW  Beos  propdsuit  colendos;  , 

^- 1  f  ^l/^\         itr :.it       «  ^  rrfT*..       ,,>..,  t  :.  ■■...-.  .  .  ..-?■_ 
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immi 
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*'  ^^  motpiiinel  Dtt  se  'rappojriet'piit'  ilti  l^^uple  d,6ii|'^il  ett 
^tiMition  pkVluiii^  i^  iiifUridai   4^   «6iiipoMnt^  ce 

peuple.  ,si  nii-'  ..''ii\-)  ".'j.iikVtikLi\,',i:j^j^  ^n^ )]  \  vu^aiY^U 
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.  Nop  diu  steljt  t^gp^  IsTSM^liticuQ^  qui«^'  omneil  ici^ 
unum  regdp  fueruul  impii.  > 
.  Ad  eoa  Ueus  sa^p^  fpi^it  prophi^tas^  qui  eps  admo- 
nerent,  et  ad  verupi  (?ultum  i;evoc^Tenj;;  se4  jUi  Pror 
phetarum  monitis  non  pav;v\eiunt  T  imp  i^qs  cQjr^up^eUip^ 
poenis,  roorte  affecerunt. 

Quare  iratus  Deus  illps  in  pptestaitpm  hostium  tra^ 
didit ;  devicti  sunt  a  rege  Assyrioruro,  qui  decem  tri- 
bus  captLvaa  fecit,  et  io  As^ynam  dj^pp^Uiv?.^ 


.•iv;  . '.M.  .,. •     -■.:'■:;;■;.'■     :>■    ;'ff  Mrv^'^  firtl':; 
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Inter  captivos  qui  deducti  sunt  in  Assyriappt,  fuit 

Is,  ab  ineunte  ifetitte,  legem  divinaQi  Sje^ulq  o1l^^,^rvar 

Quum  essei  puer,  nihil  tai^en  pncifle  gessit.  '^ 
Denique,  dum  irent  omnes  ad  vitulos  ^ureos,  quos 
Jerobpainus,  rex  Israelis, ,  fecera,t?  ot  populo  adoranaos 
proposuerat,  Lic  solus  fugiebat  societatem  omhium ; 
P^rgeWt  aute]Di  ad  templum  DpmiQi>;,ct  ibjl .  f^lprabat 
Pominum*  ■  J.  ;m,-.;,,.^       i'\'      -,■■■.  -■.    ^■'■S,  ••■ 
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l^obias  aduttiis  uxorem  duxit,  liaWtq^e  'filitim« 
quem  ab  in^ntia  docuit  tin^Qire  Peuna,  ei  at>  pfnQi 

■^  .  ■       f      ,«•  '       .■;.■'   •■   >    ■:.    .    .j.''t!  J,  ...tii,V,  i'i.i..iO  ■ . 

p^ccato  abstinj^e.  :       ;       v 

Quum  in  ca|>;tiyitatexn  ^^bductuis  esspt,  eamdem  in 
Deum  pietatem  semper  Tetinuit,  bmiiia  bona  qii^ 
Iiafoere  poterat,  quottdie  e^itii  sui  comitibus  impertie- 
|>^t,j;eq«^qUQ;fiMimi^  ad.colendum  Deum  hf>rtabatur. 

QftbeiQ  cuidiGytn  %4»^ti  de^^^ 
donatus  jfuerat,  perhumaniter  commodavit     ' 
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147.  Tobie  enterre  les  morts  eu  p^  de  n  Tie. 

Postea  ezortus  est  novus  Assyriorum  rex  Israelitis 
infensus,  qui  eos  vexabat,  r^ccabat,  et  sepeliri  vetabat 

In  hdc  calamitate  Tobias  fratres  invisebat,  miseros 
consolans,'  egenos  opibus  suis  juvans,  et  mortuos 
sepeliens. 

£a  res  nuntiata  est  reffi,  qui  jussit  Tobiam  interfici» 
et  bonis  omnibus  spolian. 

At  Tobias  cum  uxore  et  filio  delituit,  sicque  regis 
irarti  effug^t.  * 

148.  Tobie  pers^v^re  dans  la  pratiqae  de  oe  devoir  malgr^ 

ses  amis. 

Die  quodam  festo,  quum  domi  lautum  convivium 
paravisset,  misit  filium  ut  aliquot  e  sociis  ad  prandium 
invitaret.  ao  J 

Reversus  filius  nuntiavit  patri  hominem  Israelitam 
jacere  in  foro  mortuum. 

Exiliens  statim  Tobias  cadaver  ocsulte  portavit 
domum,  ut  illud  noctu  sepeliret 

Sui  illum  amici  ab  hoc  officio  d^hortabantur ;  at 
Tobiab  magis  Deum  quam  regem  timetns,  id  facer^i 
non  dJestitit.: 

149.  Tobie  devient  aveugle,  et  sontfre  cettea£EUction  aveo' 

patience. 

Tobias  in  prnstando  solito  of^cio  d^fati^tus,  incu- 
buit  p:?rieti  et  obdormivit.  Forte  ex  nidoliirundinum 
stercora  calida  inciderunt  in  occulos  dorihientis;  und^ 
caEcus  factus  est..:^_ -^:,...,^^./^  " ;     ;   l,;.'TTj*r.'s 

Quam  calamitatem^  id46  permisit  D^us  iM  ^t^nii*^, 
ut  esset  iliustre  padenti»  exemplum  posteris  proposi- 
tum  ad  imitandum. 

Nam  Tpbias  ade6  patienter  tulit  csecitatein,  ut  neque 
liluui  quer^nteui  quisquam  audierit|  neique  ille  eo 
minus  constanter  Deum  coluerit.  '^ 


£ 


rjrt/i  -,111 


?8 

150.  ,Tobie  a  horreur  du  larcip.  ,. 

j  JPxorTf^WfiB  in  tex^nda  tela  co^par^bat  ea  quqe^ad 
victpm  ejrant  necessana.  QuacJeictt  d^i6  ddmuhi  aitulit 
Haedum,  quem  pretio  ^boris  ^uotidiani  emerat 
•  HcBduna  b^lantem  audivii  Tobik&;  et  veritiW  ne 
xv  }  ablsdus  esset,  dixit  iixori :  vide  ne  iste  c!am  ^liciii 
r«  ^-ptus-sit;  ,r«dd^illum  domino  suo:  nefas  enim  e^t 
bobis  ex  rapto  vivere.  Ade6  yi^  justu^.  ab  onciriMm- 
— ^'^-te  abhorrebat !  '  '  '  ^*      ^ 

151.  Avis  de  Tobie  ^  son  fils. 


h 
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Tobias  mortem  sibi  imminere  piitans,  vocavit  filium 
suun^  :  audi,  inquit,  fili  mi,  verba  patris  amantissimi, 
eaque  penitus  memorise  tuae  infixa  hsefeant,  ut  viiam 
«apientec  in^tituas* 

Quotidie  de  Deo  cpgita,  et  cave  ne  unquam  in  eum 
J)eeces,  ejuftqufe  praec^pta  negligas. 

Miserere  pauperum,  ut  Deus  tui  misereatur ;  quaup- 
tum  poLteris,  esto  beneiicus  et  liberalis.  Sitibi  magnae 
opes  suppetant,  multum  tribue ;  si  parvse,^  parumj  sed 
lib^hter;  quoniam  be*"3fioentia  homineip  ab  sbterna 
morte  liberat.  :'.'•   -      -;^>  ..iu9^Ci.,^i|^;fii  f^^udi.  i' 

Siiperbiam  fuge,  neque  eam  in  animum  kixt  ih  ser* 
monem  sinas  o^brepere.  14,1 


.1    ^  n  li  4  'Jli    iJi'.^ij 


►i'Mt[ 


;  r  ^Qupi  tibi'  non  vis  fieri,  aljis  iie  facito,  jBli  wl.  jS 
quis  tibi  opus  fecerit,   statim  ei  inerpedem  p^rsb^^ 
consilium  sepiper  ^-viro  sapiente  exqiiir4:  ne  isbcieta^- 
l<(^m  cum  improbis  jungito.  ^     . 

Quum  ek  hae  vitd  decesserbv  si^pett  lcfbrptis.  ^eum  ■; 
^atr^m  tuam  colitO;  iQChior  m^lorUn^  ,<Jtfd6  passa  fiitf 
ium  tp  in  ut?io  gestaret |  et  quufii  ipsa  sujirennua 
diem  bbierit,  eam  pouitb  nieGUm  tn  Wbd^m  set^tilctb,  ' 
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ttbd  e^iain  te  .mpriequ  cI<^t 

cem  ar^eii^i  tiklenta  G^belo»   qui'  iiu^e  cc^mmoraliuf 
Rha^e,  in  urbe  Meaorum. 

Tum  adolescens  patri  :/oxnnia,  inguit,  ut  preecipis 
mihi,  faciam,  pater ;  qiiomodo  autem  illam  pecuniam 
a  Gabelp  recipiam  ignoro  i  nam  neque  ille  me,  neque 
ego  illum  noyi,  neq^gi^a  via  eatar,  ifi  Mediam,  scip. 

,  Cui  Tobias  pater:  chiroffraphum  Oabeli  habeo. 
quod  quum  illi  exhibuens,  statim  reddet  pecunian^  | 
9<^df  j,^|ia|j;e  |il;)ii  hpmj^^  Jj^^lejn  q\4  tibi  ^it  dux  vise. 

154;  L^ifingre  Itiatpfiftit  s'oi^eVoui'  ftccompasfti^i'  Ti)bi«. 

Egressns  Tpbias  inVenit  jiivenem  stantem  et  ac- 
cinctum  ad  iter  faciendum ;  quem  ignorans  angelum 
Dei  esse,  salu^vit:     - 
;•  ;  Undej  es,  p  bone  juvenis  ?     Sum,  inquit  ille,  unus 

ex  Israelitis.  ' ..iivf ^,1  i:i-iybii'i:.y.-AVM 

Nosti-ne,  ait  Tobias,  viam  quae  ducit  in  Mediam  ? 

Novi,  inquitj  et  ssepe  tisus  sum  hospitio  Gabeli,  qui 

ibi  habitat.  ,      .."...-, 

Tobias  i^a.ltetus  renuriti^t  pdtri,' qui  arcessitum  jur 

Vfert^m  iriterrogavit  aft  vell^t  esse  filii  coriiCs  et  itiiiOri? 

socius,  promissa  ujercede.    Id  se  velle  resporidit  ju- 

yenis. ■; '  .  '.'.■.    "'■"     .;:;,,.." 

Itaqnc  Tobiks  valedikit  pai-entibtis,  diriiilque  simbo 

dederutit'  6e  in  vii^,  et  C^nis  sCcutUs  est  eOs.  W 


l^i  Lanbes  tkela^m^re  de  itobie. 


I  *  Prolfecto  T^bia,'c(Bpii;  matef  e^  acerbe 

iqueri  qu6d  vi^  suu^  dimisisset  filium.  " '      . 
I     Cwr  nos  prbasti  solatia  senccti^is  nostrae?,  ipelius 
jfttit  c^rere  ista  pCCrinla  ad  ^n^ni,  i-ecii^Craridam  filius 

misfeus  6St :  satisf'  ^r^  'libbis  6\iSi  filii  cbiii^pectu  ftui 

liceret. 
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Cui  marituts  noU  flere,  lojiuit,  ineoliumt  filius  iMr* 
Teciet  in  Mediam,  hieolumie  ad  noe  re^ibit ;  Deus 
niitet  angelum,  qui  ei  prosperUm  iter  praeatet. 

Quibus  verbiii  Bedata  niuiier  tacuit* 

156/Tol)i«  Mt  d^UTf^  d^oo  poiiion  mdtittra«iut* 

Intere^  Tpbias  et  ADgelus  ^erven^r^  ad  flumen 
Tigrim ;  et  qUum  adolescens  ae^^sset  kd  abluendos 
pedes,  ecce  piscis  ingens  exsiiiit,  quasi  illttni  devoira- 
turns. '  ■         '.'■.'  ■  .-   '  .  ■   '■■■ 

•  Ad  cujus  aspectum  Tobias  perterritus  exclaiiiavit: 
Domine,  inyadit  me«  Cui  -ABgelus :  apprehende 
illum,  et  trabe  ad  te. 

Piscis  attractus  in  ripam  aliqtiandiii  patpitltvit  et 
ezmravit.  -■"'-  ■  j  ,.u;.>j.i'.- 

Tunojussit  Angelusiel  piscis  seponij  utpot^  medi- 
camentum  salutare ;  deind^  partem  carnis  coxerunt 
comedendam  in  via. 

157.  Tobi«  arcife  &  la  ville  d*Ecbataiie. 

Ut  appropinquaverunt  urbi  quse  voc^batur  ^cba- 
tana,  dixit  Tobias  Angelo :  ap^d  quem  yis,^t|diyerse- 
mur  in  hac  urbe  ?  ,, 

Cui  Angetus  :  est  hic,  inquit,  vir  quidam  cognatus 
tuus,  nomine  Raguel;  is  nos  hospitio  excipiet;  habet 
£Uam  unicam,  quam  te  oportet  uxorem  ducere ;  pete 
elm  a  patre,  nec  dubito  quin  postulationi  tuae  libenter 
annuat ;  Deus  enim  has  tibi  destinat  nuptias,  et  omnes 
Jlaguelis  facultates  jure  hsereditario  ad  te  pervenient. 

158.  Tobie  est  re^u  cbes  Ragnel,  son  parent. 

Eos  laetus  excepit  Raguel,  qui  conspicatus  Tobiam, 
dlxit  uxori  suss :  ^uam  similis  est  hic  adolescens  cog- 
tiitottkeol 


UlSTOmiM  SJiCILM, 


Tikm  ad  botpites  conyenus :  imd^  estis,  boni  juve^ 
ties?  Qui  responderunt :  sumus  ex  Israelids' uHbit 
•Nioives.  Nostis-ne  Tobiam?  novimus.  Tunc  Ri^ 
ffuel  coepit  Tobiam  laudibus  efferre.  Quem  interpelt 
UU18  Angelus :  Tobias,  inquit,  de  quo  loqueris,  pater 
istius  est.  Raguel,  complexus  adolescentem,  aift: 
tibi  gratulor,  fili  mi,  quia  boni  et  optimi  viri  filius  ei» 
Ujcor  Raguclis  et  filia  collaorymaverunt.  ' 

159.  Mariag;e  d«  Tobii. 

Deinde  Raguel jussit  appaiari  convivium :  qu^m^ue 
bospites  hortaretur  ut  discumberent :  ^  neque  ege 
comedam,  inquit  Tobias,  neq^e  blbam,  i^i  prlujf 
^liam  tuam  mini  desponderis, 

Cui  Paguel :  Deus  profecti5  meas  preces  audivit^ 
vosque  huc  adduxit,  ut  ista  cognato  suo  nuberet ;  qu^ 
propter  uqU  dubitare  quin  eam  tibi  bodie  daturus  sim 
uxorem. 

.    Accept^  charta,  fecerunt  conscriptionem  Cj?nji|gii, 
et  laudantes  Deum,  mensse  accubuerunt. 

160.  Gabelus  vient  aux  noces  de  Tobie. 

Raguel  Tobiam  obtestatiis  est  ut  apud  se  quindecim 
dies  moraretur.  Cujus  voluntati  obtempet^ans,  Tobias 
rogavit  Angelum  ut  solus  adiret  Gabelum,  pateriiam-' 
que  pecuniam  ab  illo  reciperet 

Itaque  Angelus,suroptis  camelis,  properavitRhagem» 
suum  Gabelo  chlrographum  reddidit,  pecuniam  illi 
creditam  recepit,  eumque  ad  nuptias  Tobia:  adduxit  > 

161.  Inqui^tude  de  Tobie  et  de  sa  femme. 

Intered  Tobias  pater  erat  animo  anxio  st  solticito, 
quod  suus  filius  in  redeundo  tardior  esset^  quaretfun- 


*  Sefaire  rendre  compte  de  la  jnaniere  dontrleiancieQCj 
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dii^  moratiir  filius  ?  inqniebat  nuvrens :  forsitan  Gabe- 
Itii  mortuus  est,  et  nemo  est  qui  illi  reddat  istam  pe- 
onniain;  illum  abesse  a  nobis  vchementer  doleo.  Coe- 
{leruntqueipse  et  .uxor  ejus  fl^re. 

;  jPrsesertim  luctus  matris  nullo  solatio  levari  poterat. 
Hm  quotidie  domo  egressa  oircuibat  vlos  omnes,  qui 
Uium  suum  rediturum  esse  sperabat,  ut  prooul  videret 
eum,  M  fieri  posset,  venientem.  >  \ 

162.  Tobie»  retourne  vers  scn  pSre. 

Consuinptis  quindecim  diebus,  Baguel  voluit  To- 
biam  retinere ;  sed  Tobias :  oro.te,  ait,  dimitte  me 
iqii^m  primufm ;  scis  enim  pa^entes  meos  nunc  animo 
angi  mea  causa. 

Tandem  a  socero  dimissus  cum  uxore  ad  patrem 
ffedlbat. 

'  In  itinere  dixit  iUi  Angelus:  statim  ut  domum  in- 
gressus  fueris,  Deum  adora,  et  cojnplexus,  patrem,  lini 
bculos  ejus  feile  piscis  quod  servasti ;  tunc  sanabuntur 
oculi  ejus,  teque  et  coelum  pater  laetus  conspiciet.  . 

163.  Arriv^e  da  jeune  Tobie. 

Bum  Tobias  urbi  appropinquaret,  mater  ejus,  ut 
solebat,  in  vertice  jnontis  sedebat,  unde  prospicere  in 
longinquum  posset ;  vidit  illum  procul  venientem,  cur- 
rensque  nuntiavit  viro  suo. 

Tunc  canis,  qui  simul  fuerat  in  via,  prapcucUrrit,  et 
quasi  nuntius  adveniens  oauda  sua  hero  adulabatur. 

Confestim  pater  consurgens  coepit  offendeus  pedibus 
currere,  et,  data  manu  servo,  processit  obviam  filio. 
Osculatus  est  eum,  coeperuntque  ambo  prse  gaudio 
lacrymas  fundere. 

164.  Le  p^re  recouvre  la  vue. 

Quiim  ambo  Beum  adoravissent,  eique  gratias  egis» 
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sent,  consederunt  Deiod^  Tobias  oculos  patris  lini- 
vit  felle  pincis,  et,  post  dimidiam  ferme  horam,  coepit 
albugo  quasi  membrana  o\i  ex  oculis  ejus  egredi,  quani 
apprehensam  iilius  extraxit,  atque  iile  statim  visuili 
recepit. 

Tutic  leeti  omnes  collaudabant  Deum ;  propinqui 
quoque  Tobite  convenerunt,  gratulantes  ei  omnia  bona 
quae  Deus  ilii  impertierat.        i 

.     ■  ..»!? 

165.  Uange  Rapkael  se  dicouvre  h  Tobie. 

Deinde  Tobias  narravit  parentibus  beneficia  quae 
acceperat  ab  eo  itineris  duoe,  quem  hominem  esse 
putabat;  quare  obtulerunt  illi  dimidjam  partem  pecu- 
uiae  quam  attulerant. 

Tunc  ille  dixit  eis :  ego  sun^  Raphael  angelus,  unus 
ex  septem  qui  adstamus  ante  Deum ;  mi^it  me  Domr 
inus  ut  sanarem  te;  nunc  tempua  est  ut  ad  eum  rever- 
tar  a  quo  missus  sum.  Vos  autem  debitas  Deo  grates 
rependite. 

Hffic  locutus,  ab  illorum  conspectu  ablatus  est,  ne^ 
ultra  comparuit. 

166.  Ileureuso  niprt  de  Tobio ;  sa  post^rit^. 

Tobias,  postquam  visum  reeepisset,  vixit  annis  duo- 
bus  et  quadraginta.  Instante  autem  morte,  vocatum 
filium  monuit  ut  semper  in  timore  Domini  persevera- 
ret.     Tiim  placidfi  morte  quierit.  <  j 

-  Mortuo  patre,  Tobias  filius  perrexit  ad  soceruni 
siium  Raguelem,  illumque  omni  officio  coluit.  i 

Denique,  quum  attigisset  novem  et  nonaginta  an- 
nos,  ipse  vita  excessit.  Omnes  autem  ejus  liberi  et 
nepotes  domesticam  virtutem  sunt  imitali,  Deoque 
pariter  et  hominibus  grati  et  accepti  fuerunt.  [ 
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167.  Roit  d«  Jndis  Abilu  et  Am. 


,  Hacteni^s  ea  que  ad  regnum  Israeliticuni  spectaltaiit 
InrevUer  attigi :  nuno  revertor  ad  reges  Judse  a  quibua 
digressus  sum. 

Roboamo  patri  sueoesBit  Abiat,  qui  tres  tantiim  an- 
AOS  regnavit»  soliumque  reliquit  Aste,  iilio. 

Asa  Deo  gratus  ob  pietatem  fuit :  quipp^  aras  fal-< 
torum  numinum  evertit,  et  impios  regno  suo  expulit. 

Quam  ob  causam  Deus  illi  pacem  satis  diuturnam 
concessit.  Postea  tamen  Asa  bellum  gessit  cum  Is- 
raelitisy  de  quibus  victis  amplam  praedam  retulit. 

19§.  Jbsapbat,  Roi  de  Jiida. 

Mortuo  patre,  Josaphatus  regnare  coepit,  fuitque 
i^IigioiFti^  Dei  ctiltor;  quaproptter  Deus  illum  gloria 
dt  alvitiid  auxit. 

'  JoEtet|)hatus  taineri  cum  Achabo,  Israelitarum  rege 
ikipiOf  amicitiam  Jiinxlt :  qtifle  res  illi  magno  damno 
fuit ;  nam  conjunctis  copiis  pugnarunt  adversus  regem 
Bytim :  ifi  t^rsKo  Achabus  ihterfectus  est,  pari^mque 
abfuit  quin  periret  et  ipse  Josaphatus,  nec  sine  auxilio 
divino  mcolumis  evasit.  Inde  documentum  capere 
debemuB^4^c^  perictilosia  ait  improborum  societas. 

•  I  .  '.' '         10^.  Jennii  et  Oeheaiu,  roii  de  Jada^ 

,  Josaphato  patri  succeteit  Joramusi  qui  a  paternft 
pietate  degeneravit;  namque  AthaliaHAi  impii  Achabi 
nliam^  dujiit  uxorem^  fu,i%que  sOc^i^o  quam  patri  simi- 
lior,  Gravi  morbo^  quem  Deus  imibiserat,  oonsump-» 
tw  est. 

i'j  Post  hunc^  Ochosias  filius  regiuim  adeptus  est,  neo 
diu  tentiiynain  pessimse  matrisesemplo  ad  vitia  im« 
pulsus;  miaere  iilteriit  ? 
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Mortuo  Oohosid,  mater  ejus  ttirpem  regiam  intere- 
mit,  et  regnum  occupayit.  Unut  tantum  Oehoftia 
filiut,  nomine  Joat,  promiseuea  ocdi  ereptus  fiiit,  et  ifl 
templo  cum  nutrice  occultatus. 

Hnnc  Joiadas  pontifex  in  templo  clanoulihn  alnit| 
atque  educavit  Post  annos  fer^  ooto,  puerum  rejrlum 
centurionibus  et  plebi  coram  produxit,  occisaque 
Athaliu,  in  regnum  restituit. 

171.  Chsngemtnt  de  JOMi  les  oriaiM.  Ni  BfQrl, 

Joas,  quamdii^  consiliis  JoiadaB  usus  est,  observan- 
tissimus  fuit  divini  cuitiis;  magnissumpt'bus  templum 
exornavit.  ' 

Sed,  JoiadA  mortuo,  auHcorum  adulatione  corrupt j% 
ad  vitia  deflexit,  veramque  religionem  deserui^ 

Immemor  beneficii  a  Joiacm  accepti,  filirim  illius 
sapienter  admonentem  lapidibus  obrui  jussit 

Ipse  paulo  p^st  a  suis  in  lectulo  necatus,  sepulturA 
regia  caruit. 

172.  Amasias,  roi  de  Juda. 

Jose  morte  regnum  ad  Amasiam,  filium,  devenit. 
Is  Idumxam  adortus  est  cum  ingentibus  copiis,  quat 
magno  sumptu  collegerat,  sed  a  Propheta  admonitus 
est  ut  magis  divino  auxilio,  quam  irilitum  multitudinii 
confideret.  -, 

Itaque,  dimissa  militum  parte,  parva  manu  cum 
hoste  conflixit,  et  insignem  vieVriam  reportavit* 

Deinde  elatus  victoria  Deum  deseruit,  et  a  rege 
SamaridL»,  quem  temere  lacessiverat,  amisso  e^eroitii^ 
captus  est. 

173.  Osias  et  Joathan,  rois  de  Juda. 

Osias  Amasisi  filius  et  successor  fuit.  PhilistaBOSy 
Deo  £ftvente,  domuit,  Arabes  devicit.  -^'  c  '-*J^ 
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Postea  anhiiQm'  6)tt8  iii^sit  ^uperbia ;  munus  sacer- 
dotum!  sibi  arrogayit;  thus  Deo  ausus  est  oiferrey 
quod  solis  sacerdotibus  fas  erat ;  quumque  a  pontifice 
admonitus  non  paruisset,  turpi  morbo,  quem  ieprara 
Yocant,  correptus  est 

,  '  Quare  procurationcm  regni  coactus  est  relinquere 
Joathffi,  filio,  qui  reote  imperium  administravit. 

174,  Achas,  roi  de  Juda.  ■ . 

Achas,  Joathse  filius,  in  Deum  impius  fuit,  numina 
gentium  coluit.  Regis  exemplum  brevi  secuta  est 
civitas  ipsa. 

Quam  ob  causam  Deo  invisus  magnam  cladem  ab 
Samariae  et  Syriae  regibus  acccpit,  nec  illum  calamitas 
ad  meliorem  mentem  revocavit. 

Non  eum  puduit  ab  Assyriis  auxilium  petere, 
aurumque  et  argentum  a  templo  ablatum  illorum  reffi 
dono  mittere.  Venit  rex  Assyriorum,  et  primum  qui- 
dem  hostes  ejus  qui  se  advocaverat,  profligavit,  sed 
deind^  ipsius  etiam  regnum  vastavit. 

175.  R^gne  d*£zechias;  sa  pietS. 

Ezechias  singulari  pietate  floruit.  Statim  ut  regno 
potitus  est,  populum  et  sacerdotes  eohortatus,  urbem  a 
paternis  superstitionibus  expiavit,  templum  ornavit, 
oaeremonias,  quae  jampridem  omissae  fuerant,  restituit. 

Nec  minor  ei  fuit  in  bello  gerendo  virtus,  quam 
in  religione  tuenda  pietas ;  Philistaeos  multis  praeliis 
conti^dit,  Judaeosque  a  tributis  quse  pendebant  Assyriis, 
liberavit. 

176.  6a  maladie  et  sa  gu^rison  miraculeuse.       ^ 

Ikdem  temporibus  Ezechias  in  gravem  morbum  in- 
cidit;  quumque  Iiaias  Propheta  ilU  denuntiasset  vitae 
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fineni  ad«8se,  Deum  rex  cum  laerymis  oravit  ne  sibi 
vitam  adimeret. 

Predbiis  ejtis  et  lacrymis  motus  Deus,  quindecim 
annorum  usuram  iili  concessit,  atque  ad  faciendam 
fidem,  solis  umbra,  rege  ita  postuiante,  per  decem 
lineas  regressa  est  in  ejus  horologio. 

Tertio  post  die,  Ezecliias  sanatus  templum  adiit. 

177.  Le  roi  d^Assyrie  assi^ge  J^rusalem,  que  Dieu  dSlivre 

par  uu  miracle. 

Rex  Assyriorum  bellum  Ezechiae  intulit.  Hie- 
rosolymam  obsidione  cinxit,  minitans  urbis  excid!um, 
nisi  cives  matura  deditione  sibi  consulerent. 

In  hoc  statu  rcrum  Ezechiam  confirmavit  Isaias, 
pollicitus  divinum  auxilium  non  defuturum,  brevique 
obsidionera  solutum  iri. 

Et  vero,  nocte  sequenti,  Angelus  Dei  centum  oc- 
toginta  quinque  hostium  millia  letho  dedit.  Rex 
Assyriorum  trepidus  iu  patriam  fugit,  ibique  paul6 
post  a  filiis  occisus  est. 

178.  Mort  du  roi  Ez^chias. 

Ezechias  tanto  periculo  liberatus,  in  summS  pace 
reliquum  vitse  tempus  egit :  omnia  illi  feliciter  cede- 
bant,  quia  Deus  illi  favebat :  ipse  tot  beneficiis  divinis 
obligatus  in  eadem  constanter  pietate  mansit,  omnem 
suam  spera  in  Dei  auxilio  posuit :  iis  rebus  quee  Deo 
placebant  animum  semper  intendit. 

Regnavit  annoa  novem  et  viginti,  quibus  exactis, 
placida  morte  decessit.  Populus  eum  luxit,  et  corpus 
ejus  inter  sepulcra  avorum  regum  ioco  editiore  colio- 
catum  est. 

179.  Crimes  de  Manassds,  sa  prison,  sa  p^oiitence. 

Ezechise  successit  Manasses>  patris  religiosi  filius 
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Impiiift  Is,  reljoto  veri  Dei  eiiltii*  6dsa  numiiia  ad(i^ 
ravit. 

Ad  impietatem  accessit  orudelitas:  quum  enim 
Isaias  propheta  iram  divinam  illi  denuntiasset»  rex 
furore  percitus  propbetam  serra  lignea  seeari  jussit. 

Necem  vatis  sui  brevi  ultus  est  Deus ;  Manasses 
ab  Assyriis  victus  captusque  est  et  in  vincula  conjectus. 

Ibi  calamitate  edoctus,  scelerum  veniam  suppliciter  a 
Deo  petiit  et  impetravit ;  in  reguum  restitutus  Deum 
pie  coiuit. 

180.  Amon  roi,  sa  prompte  mort;  piete  de  Josias  son  fils. 

Amon,  Manassis  fiiius,  paternam  impietatem  imita- 
tus  est,  non  vero  poenitentiam. 

Non  ultra  biennium  regnavit,  et  a  suis  domi  inter- 
fectus  est. 

Cui  successit  Jcf^ias,  vir  sanctus  et  religiosus.  Ts  a 
puero  virtuti  dediius  populum  ad  iegitimum  cultum 
revocavit. 

At  ilhim  deinde  inconsiderata  fiducia  perdidit  j  nam 
contra  uEgyptios  exercitum  duxit,  admonitusque  a 
Deo  ut  prseiio  abstineret,  niliilominus  acie  dimicavit. 
Itaque,  re  male  gesta,  vulnus  accepit,  et  pauois  post 
diebus  mortuus  est. 

181.  Jechouias  et  ses  deux  freres,  rois  de  Juda. 

Josias  moriens  tres  reliquit  filios,  ex  his  Joachas 
tres  duntaxat  menses  regnavitj  beilo  captus  est  ab 
Assyriorum  rege. 

In  Joachse  locum  suflFectus  est  Jechonias,  quo  reg- 
nante,  Nabuchodonosor,  Babyloniorum  rex,  Hieroso- 
lymam  expugnavit,  cives  Babylonem  transtulit,  reiicta 
vili  plebecula,  cui  praefecit  Sedeciam,  postremum  re- 
gem. 

Quum  Sedecias  rebeliasset,  Nabuchodonosor  re- 
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irersus  lurbem  diruit»   teihpluiii  incendit,   Sedeciam, 
effossis  prius  oculis,  in  carcerem  misit. 

182.  Daciel  et  ses  compa^fnons,  ^levls  dans  le  palais  da 
Nftbuchodonosor. 

Tnter  captivos,  qiii  Babylonem  adducti  fuerant,  de- 
lecti  sunt  pueri  e:i[imia  forma:  Daniel,  Ananias, 
Misael  et  Azarias.  Hi  cum  aliis  multis  in  ipsa  tegik 
educabantur,  ut  postea  ad  mensam  regis  consisterent, 
eique  accumbenti  ministrarent. 

Nabucbodonosor  jusserat  eos,  quo  meliore  vulta 
essent,  iisdem  cibis  ali,  quibus  ipse  vescebatur ;  at 
g&neros^i  iili  ptieri,  cibis  profanis,  quia  id  lex  vetabat, 
uti  noluerunt,  sed  solis  leguminibus ;  attamen  robuSH 
tiores  ac  nitentiores  facti  sunt  eeeteris  pueris  quibus- 
cuita  nutriebantur. 

183.  Les  trois  jeunes  hommeg  dans  la  fournaise. 

Nabucbodonosor  sibi  posuit  statuam  auream,  quam 
ab  hominibus  jussit  adorari,  proposita  mortis  poena  iis 
qui  parere  noUent. 

Ananias,  Misael  et  Azarias  mori  maluerunt  qoam 
honorem  soli  Deo  debitum  statuee  deferre. 

Iratus  rex  eos  vesititos  et  catenis  vinctoi  conjeeit  in 
ibrnacem  ardentem,  sed  flamma  nihil  illis  nocuit ;  neq 
corpus  adussit  ignis,  nee  vestes  quidem  mutayit,  a^ 
so^vit  vincula  quibus  constringebantur,  ita  ut  iliaesi  in 
inedia  fornace  ambularent 


.  ".''f.  ■ 


1^4.  Danlel  dans  la  fosse  aiix  lidns. 


Daniel  apud  teg^m  gr&tik  plurimum  valcbat  ob 
singularem  prudentiam;  quapropter  invisus  erataulicis, 
qui  ei  insidias  parabant.  Suaserunt  regi  ut  edicto 
vetaret  quemquam  coU>  nisi  se,  per  dies  triginta. 
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Kon  paruit  Dankl  edicio  iRi^io  i  sed  quotidie  Denm 
precabatur,  uti  facere  an^e  consueverat. 

Explorantes  eum  aulici  aceusaverunt,  rexque  coac- 
tus  est  hominem  sibi  charum  objicere  leonibus ;  nam 
ita  lex  ferebat. 

Sed  fer»  Danleli  pepereerunt;  rexque  miraculo 
commotus,  Ipsos  aceu:»atores  leonibus  d^vorandos  tra-f 
didit,  V 

185.  Hietoire  d'Esther,epouse  da  roi  Assuerus. 

Mardocheeus,  unus  e^  captivis,  Judaeos  ^  e  magno 
periculo  liberavit  Filiam  fratris  sui  utroque  parente 
orbam,  nomine  Estherem,  educaverat. 

Hanc  res  Assuerus  duxerat  uxorem,  et  vald^  dilige- 
bat. 

'  Erat  tunc  aulicus  quidam  apud  regem  gratiosus, 
nomine  Aman,  qui  favore  regio  superbiens  'Jidorari  se 
volebat :  quod  facere  renuens  Mardochaeus,  grave  in 
se  odium  Amanis  accenderat. 

Aman,  ulciscendi  inimici  causa,  universam  Judseor- 
um  gentem  perdere  statuit,  edictumque  ea  de  re  ab 
Assuero  impetravit, 


186.  Mardochee  fait  connattre  &  Esther  les  dangfen  de  son 

,  ,  peuple. 
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'  Ubi  kd  aureis.Mardochffi  crudele  edictum  pervenit, 
statini;  conscissis  vestibus,  saccum  induit,conspersusque 
cinere,p6i^re2!it  ad  r^giam  et  illam  implevit  questibuo. 
**'  Esther,  lamentantis  voce  audita,  quaesivit  quidistud 
ei  esset.  Ut  cognovit  Mardochaeum  Judsbosque  oni- 
nes  esse  neci  destinatos,  invocato  Deo,  adiit  regem, 
suae  gentis  riiinam  deprecatura.  Non  tamen  continuo 
riem  aperuit  regi,  sedeum  ad  convivium  invitavi^/ f 

187.  Disgr&ce  d*Aroan ;  sa  mort  hoiitenGe.  ,    . 
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Assuerus  ad  convivium  cum  Amane  venit ;  et,  quum 
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hilairi  esset  animo,  Estfaer  ad  illius  pedes  se  adjecit 
snpplex. 

Cui  rex  promisit  nihil  ei  se  negaturum,  etiam  si 
dimidiam  regni  svii  partem  peteret. 

Tum  Esther:  meam,  orex,  meffique  gentis  salutem 
precor ;  nam  crudelis  iste  Aman  nos  devovit  neci. 

Qua  re  permotus  eatt  Assuerus ;  audiensque  crucem 
ab  eo  paratam  esse  Mardochaeo,  Amanem  ipsum  eidem 
cruci  jussit  affigi. 

188.  C^Tus,  roi  de  Perse,  se  rend  maitre  c|e  Babylone,  et  accorde 
la  libert6  aux  Juifs.    An  du  monde  3470. 

Captivitas  Babylonica  per  septuaginta  annos  duravit, 
idque  praedixerat  Deus.  Postquam  illud  tempus 
effluxit,  Cyrus,  Persarum  rex,  devicto  Babyloniorum 
rege,  Judaeis  fecit  potestatem  in  patriam  remigrandi, 
templt*mque  restituendi :  sacra  etiam  vasa,  quae  Na- 
buchodonosor  abstulerat,  reddijussit. 

Itaque  Judaei,  duce  Zorobabele,  Hierosolym^m  re- 
gressi  sunt,  et  primanovi  tempUfundamentajecerunt; 
sed  Redificatio  diu  intermissa  fuit,  quia  illam  impedie- 
bant  vicinee  gentes. 

189.  Etat  des  Juifs  aprds  leur  retour  de  captiyite. 

Reversi  in  patriam  Judaei,  composito  urbis  statu, 
non  jam  reges  habuere,  sed  imperium  penes  pontifices 
fuit :  tributa  tamen  pensitarunt  primum  Persis,  deinde 
Graecis,  post  devictum  ab  Alexandro  Darium. 

Nec  deinceps  ab  avita  reVigione  unquam  descive- 
runt,  quamvis  ea  de  causa  a  pluribus  regibus  vexati 
fuerint,  ac  praesertim  vh  Antiocho,  rege  Syriae :  quee 
pars  historiie  Judaicae  nCinc  narranda  venit. 

190.  Histoire  des  Machab^es. 

Antioehusy  Syrias  rex,  sacram  Judaeorum  legem 
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evertere  aggressus  est^ ;  edixit  ut  omnes,  relictis 
jorum  suorum  institutis,  Gentilium  ritu  viverent; 
aras  felsis  diis  per  universam  Judaeam  extruxii ;  oinnla 
templi  Hierosolymitani  ornamenta  detrajcit  ■;  Vihim 
sacros  jussit  comburi ;  reluctantes  inauditig  f^uppliciis 
affecit;  urbem  innumtra  cffi<de  vastaviit ;  m  m  Jufii;i 
tot  malis  oppressi  rebeliarent,  praesidirim  i-;  orce  col- 
locavit. 

191.  Constftnce  d'E!4azar« 

Ex  JufliBis  miilti  patriam  deseriiQruat,  ckclir  ^Tidi 
periculi  <  fiusa  ;  raulti  mortem  oppetierunt,  potius  quam 
a  lege  diviim  fiisceflerent, 

Insia^nis  i  j  :t  Eleazari  senis  constantia.  Is,  aperto 
ore,  cfsrop»  Jlebatiu'  carnem  suillam  comedere,  qua 
Judaeis  lex  interdicebat. 

At  vir  fortissimus  cibum  vetitum  rtspuebat  indig- 
nans :  quam  ob  rem  quum  ad  supplicium  duceretur, 
sui  eiim  amici  hortabantur  ut  aliam  carnem,  quam  at- 
tulerant,  comedendo,  simularct  se  regi  paruisse,  sicque 
mortem  Vitaret. 

192.  Mort  d'Eleazar. 

Eleazarus  rem  pravam  sufidentibus  noluit  assentiri : 
eetati  nostrse,  inquit,  non  convenit  ista  siniulatio ;  non 
Committam  ut  pcriculosum  exemplum  adolescentibus 
relinquam ;  multo  satiiis  est  perire,  quam  propter  bre- 
vem  vitcB  usuram,  turpitudinis  notam  meo  nomini 
inurere.  Si  vestro  obsequar  consilio,  hominum  qui- 
dem  suppliciis  eripiar,  sed  iram  divinam  non  effugiam. 

His  dictis,  mortem  fortiter  subiit,  seternamque  glo- 
riafu  est  consecutus.  '1 

193.  Martyre  d'an6  mdre  et  de  ses  sept  eufans. 

Fxseclarum  Eleazari  exemplum  secuta  est  mulier 
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^andam  cum  septem  filiis.  Hi  omnes  simul  compre- 
densi  sunt  et  virfiris  csesi,  ut  ad  peccandum  adigeren- 
tur ;  sed  eos  nulm  vis  potuit  a  lege  diviaa  abducere. 
Iliorum  natu  maximus  declaravit  se  suosque  fratres 
paratos  esse  mori,  magis  quara  culpam  committere. 

Iratusrex  olla»seneas  succendi  jussit;  tum  ei  qui 
locutus  fuerat,  linguam  an^putari,  cutem  capitis  de<raoj, 
summas  manus  ac  pedss  prscidi,  et  truncum  corpus  in 
oUa  torreri. 

Aderant  tristi  spoctaculo  cseteri  fratres  cum  matre, 
seque  invieem  hortabantur  ad  mortem  fortiter  tole*' 
randam. 

Xum  eomprehensus  est  secundus,  etj  post  detractam 
capitis  cutem  cum  capillis,  interrogatus  niim  vellet 
^rnem  oblatam  edere,  negavit  se  id  facturum ;  qua- 
propter,  prsecisis  membris,  in  ollam  'ardentem  missus 
est. 

Quum  extremum  spiritum  ageret,  ad  regem  con<> 
versus :  tu  quidem,  ait,  hanc  vitam  nobis  eripis,  sed 
amissam  nobis  reddet  Deus,  pro  ciyus  lege  eam  pro- 
fundimus. 

Post  hunc,  tertius  similiter  cruciatus  est,  linguam 
postulanti  protulit  amputandam,  manusque  protendens, 
dixit:  haec  membra  a  Deo  accepta  nunc  propter 
Deum  contemno,  quia  spero  fore  ut  ea  recuperem. 

Rex   et  alii   circumstantes  admirabantur  animum 
adolescentis,   qui  acerbissimum  dolorem    pro  nihilo    ^ 
ducebat. 

Hoc  extincto,  quartus  eodem  supplicio  necatus  est. 
Quum  jam  morti  esset  proximus,  dixit :  nobis  opta- 
bile  est  letho  dari,  quoniam  mortem  pro  divina  lege 
oppetitam  immortalitas  consequetur. 

Quum  quintus  a  carnificibus  torqueretur,  sic  locu- 
tus  est :  abuteris,  6  rex,  potestate  tua,  seilicet  putas 
nos  omnino  derelictos  esse  a  t)eOf  et  omni  ope  des- 
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tittito»,  at^tid  idcire^  kinuni^Rr»  ttialiis  not  opj^yiinis^ 
aed  mox  ipse  diyiiia»^  potentlae  vim  eicp^i^tunid  es. 

Pari  condtanl^d  sesetu»  vetbem  et  tormentB  pertiiHt^ 
^ibus  pend  confectus  ree^m  sic  compellayit :  noli  et^ 
rare,  et  mali»  nostrid  gToriari;  nos  propter  peccsta 
Bostra  hscc  patimur,  at  orevi  cum  IDeo  in  gfratiam  re- 
dibimus :  tu  verc^  superbise  et  crudelitatis  istius  poettas 
dftbis  gravissima»^ 

Ex  septem  fratribus  unus  tantum  supererat,  natu 
minimuS.  Qu^m  Antiochus  ccepit  illicere  ut  legem 
desereret,  aiBrmans  eum  divitem  fore  et  beatumj  sed 
adolescens  nec  minis  movebatur,  nec  promissis* 

Quare  matrem  rex  hortatus  est  ut  filio  suaderet  im'« 
perata  facere.  Illa  irridens  crudelem  tyrannuro,  nc 
filium  allocuta  est:  miserercj  fili  mi,  miserere  mattis 
tuas,  qu^te  utero  gestavi,  quee  te  nat^  lacte  alui ; 
noli  a  fraterna  virtute  degenerare  ;  noli  timere  carni<« 
ficem  istum.  Deum  unum  time,  Deum  intuere,  a 
t^uo  mercedem  recipies. 

His  Verbis  ccmfirmatus  adolescens  exclamavit  t  non 
regi  obsequor,  sed  legi.  Tum  conversus  ad  Antio- 
chum :  tu  quidem,  6  sceleste,  Dei  omnipotentis  iram 
non  efTugies ;  erit  tempus  quum  ab  eo  percusfms  et 
dolore  victus,  te  hominem  esse  confiteberis,  Nisi 
gens  nostra  in  Deum  peccavisset,  nunquam  in  has 
miserias  ineidissemus ;  sed  mox  Deus,  meo  fratrumque 
meorum  sanguine  placatus,  genti  nostrae  reconcilia" 
bitur,  et  nos,  post  mortem  patienter  toleratam,  eeterna 
vit4  donabit. 

•    Tiim  Antiochuslndigne  ferens  se  derisum  esse^  in 
adolescentulum  erudeliiis  etiam  quam  in  ceeteros  de- 
saeviit,  et  illum  exquisito  supplicio  necavit. 
'    Deriique  septem  filiorum  cBedem  matris  ned6  cuiAu- 
javit.     Haec  mulier  plan^  admirii\bitiB;f'  et  s^mpitenisl 
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memoria  d%na,  postquam  filios  oertantes  at  aapeotn 
et  verbis  adjuvcrat,  postquam  morientes  magno  animo 
conspei^erat,  ipsa  diram  mortem  subiit,  suumque 
sanguinem  cum  filiorum  sanguine  commiscuit.  '  f^ 

]  94<.  Z^le  de  Mathathias  et  de  ses  eofaQi. 

Erat  tunc  Hierosolymae  sacerdos,  nomine  Matha* 
thias,  cum  quii^aue  nliis,  Juda,  Jonatha,  Simon^, 
Eieazaro  et  Joanne.  Hi,  relicta  urbe,  ne  viderent 
mala  quibus  ea  conflictabatur,  secesserunt  in  solitudi- 
nem. 

£6  confluxit  m  .Ititudo  hominum  quibus  cordi  erant 
leges  divinae,  brevique  ad  speciem  justi  exercitus 
crevit, 

Tunc,  duce  Mathathi^,  statuerunt,  patriam  armis 
liberare,  et  religionem  tueri ;  itaque  aras  passim  falsis 
numinibus  erectas  everterunt,  neglectumque  veri  Dei 
cultum  restituerunt. 

19^.  Mathathias  qaeart.    Premi^es  aotions  de  Jadtw 

Machabee. 

Interea  Mathathias  mortuus  est,  moriensque  exer- 
citui  praefecit  Judara  filium,  qui  dictus  est  Macha- 
bseus. 

Is  bellum  a  patre  susceptum  strenue  persecutus  est 
Omnia  optimi  ducis  munia  egregi^  implevit ;  divino, 
quod  invocaverat,  auxilio  fretus,  castella  expugnavi^ 
urbes  prsBsidiis  munivit,  ApoUonium,  unum  ex  prae- 
fectis  Antiochi^  vicit,  et  ipse  sua  manu  in  acie  interfe- 
cit,  ejusque  gladio,  quem  illi  detraxeriit,  in  praeliis 
deinceps  usus  est. 

196.  Viotoire  d9  Jiidas  Machab^e  siir  IKficftOor. 
Antiochus,  ubi  audivit  victum  fuisse   ApoUonium> 
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ir6  ezaraic :  mandatttm  d«flit  LyKia?)  ut  Judceam  vas- 
taret,  ffentemque  universam  deleret 

Lysias  adversilis  Judaeos  misit  Nicanorem  et  Gor- 
giam,  quibus  dedit  quadraginta  peditum  et  septem 
equitum  millia.  Hi  castra  posuerunt  non  longe  ab 
urbe  Hierosolymd, 

Judas,  cujus  spes  omnis  in  Deo  posita  erat,  non 
dubitavit  cum  tribus  hominum  millibus  prselium  com- 
mittere,  Tam  exigua  manu  copias  regias  prostravit, 
et  ingenti  prsedd  potitus  est. 

197.  Lysias  Vftinctt  par  Judas. 

Haec  clades  nuntiata  est  Lysiae,  qui  existimans  id 
culpa  imperatorum  accidisse,  statuit  ipse  exercitum 
ducere.  Venit  igitur  in  Judseam  cum  sexaginta 
quinque  hominum  millibus, 

Hahebat  Judas  decem  tantum  millia  hominum ; 
tamen  adversus  Lysiam  processit,  et,  invocato  prius 
divino  aurilio,  cum  hoste  conflixit. 

Quinque  hominum  millia  de  exercitu  Lysiae  cecidit, 
relinquos  adeo  perterruit,  ut  in  fugam  versi  sint. 

198.  Jadas  purifie  le  temple  qui  avait  6te  souille  par 

les  iDfideles* 

Pulsis  hostibus,  Judas  restituendo  cultui  divino  ani- 
mum  intendit,  rediit  victor  in  i^trbem  Hierosolymam, 
quaB  foedam  sui  spociem  praebebat. 

Portae  templi  exustffi  erant,  altare  pollutum,  vir- 
gulta  in  atriis,  quasi  in  saltu,  enata. 

Judas  omnia  purgavit,  portas  refecit,  novum  altare 
erexit,  cujus  dedicatio,  magna  totius  populi  frequenti^, 
clangentibus  tubis,  facta  est ;  decretumque,  ad  memo- 
riam  rei  sempiternam,  quotannis  diem  solemnem  cele- 
bratum  iri. 
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199.  Marques  eeniibles  de  la  proteotion  dd  Dieu  snr  JudM 

Mfichab^e.  -   *  ■ 

ConcitatBe  nh  restitutum  templum  gentes  vicinae 
bellum  Juda?is  intulcrunt ;  contra  illas  Judas  Macha- 
bnpus  dimicavit.  £o  in  praelio  Deiis  manifestum  se 
praebuit  Judae  adjutorem;  nam  inter  pugnandum  ap- 
paruerunt  quinque  viri  equis  et  virtute  insignes, 
quorum  duo  Judam  medium  hubentes  incolumem  ser- 
vabant,  in  hostes  vero  tela  et  fulmina  jaciebont :  unde 
ilii  oculis  et  mente  turbati  ad  laginti  quinque  miilia 
interfecti  sunt. 

200.  Antioohiig  efit  frapp6  de  Dieu. 

Antiochus,  ut  cognovit  suos  duces  a  Juda  Macha- 
baeo  fuisse  devictos,  amens  furore,  in  Judaeam  citato 
cursu  contendit,  exscidio  gentis  et  urbis  acceptam 
cladem  ulturus. 

At  illum  subitus  viscerum  dolor  corripuit,  a  Deo 
immissus :  quumque  nihilominus  cursum  acceleraret,  e 
curru  graviter  decidit :  casus  gravis  segrum  jam  cor- 
pus  valde  afflixit :  unde  factum  est  ut  membra  corrupta 
scaterent  vermibus,  et  fetorem  late  emitterent,  exer^ 

citui  et  segro  ipsi  intolerabilem. 

■ » 
201.  Mort  d'Aatiochus. 

Antiochus  doloris  acerbitate  victus  tandem  ad  sanam 
mentem  rediit ;  se  mortalem  esse  agnovif.  et  recorda- 
tus  malorum  quibus  Judaeos  affecerat,  apei  Lt:  confes- 
sus  est  se  suorum  scelerum  poenas  luere,  p?omisit  se 
Judaeos  florentes  beatosque  lacturum. 

Sed,  quia  ea  omnia  metus  mortis  ipsi  extorquebat, 
non  vera  poenitentia,  divinam  misericordiam  Don  flexit 
rex  impius  et  homicida,  et|  moibo  ia  hm»  iDgravefr- 
ceafe^ ^miserd  iiYtefiil/    -  •  '•'^^■'  ^- ^l^Jv  -I     .i  ,  .^-A^l 
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808.  Lyjiti  «it  Tftinoa  nne  ««coadi  foif  par  Ja^na  TriiAohabie. 

Antioeho  successit  filius,  cui  nomen  Eupator  fuit. 
Hic  paterni  in  Judaeos  odii  heeres,  contra  eos  misit 
Lysiam,  qui  jam  semel  victus  a  Judat  hanc  maculam 
cupiebat  eluere. 

Judas  ad  opem  divinam  confugit,  uti  facere  solebat, 
oravitque  Dominum  ut  Aiigeluni  mitteret  sui  populi 
adjutorem. 

Deinde  sumptis  armls,  obviam  hosti  cum  suis  pro- 
gressus  est.  Tunc  ante  aciem  Judxorum  visus  est 
eques,  veste  candidu,  armis  aureis  indutus,  hastam 
vibrans. 

Quo  prodigio  confirmati  Jud;ci,  leonum  more,  in 
^ostes  irruerunt,  et  undecim  millia  peditum,  equites 
«uile  et  sexcentos  prostraverunt 

203.  Le  roi  Eupator  yient  lui-mSme  en  Jud^e  avec  une 

armee  formidable. 

Hex  ipse  Eupator,  ^d  qpprimendum  Judam  Mach%- 
l^aeum,  omnes  regni  sui  vires  coUegit;  its^que  cuii^ 
centum  millibus  peditum»  et  vigi^^ti  ffiiUibus  equitifqn 
in  Judapam  ingressus  est. 

Praeibant  elephanti  y^t^  qorporis  mole  et  Jiqirren^P 

stridore    terribiles;    singulis   belluis  impositae  erant 

ligneae  turres,  ex  quibus  pugnabant  milites  armati. 

I  (  i^d  Judas,  qui  potentiae  ^ivinae  msigi^  q,u^?>  nume- 

,j^  milituDfi  confidebat,  isto  terrilico  belli  ^pparatju  pp^ 

.{uit;  commqtu^,  in  eam  cajs^i^rorvi^  hostjUum  p^rteni  ix,- 

.j^i^  ubi  «rat  tiptb€;rnaf:ulum  i^^gls,  et  occi^is  quftt^ 

hominum  miiUbusi,  ^nt99  opeis  oif^jyps^^^ 

^V         204.  €Qara|re  A*£I4a2ar,iV>dr0  de  Jndas  Maeiial)^. 

-c   lil^bna^ilil  fttit  hm»\  pugpfi  fprti|:ijdip#:i»fc;?i5)^<ia 
Eleazari.    Is  viderat  beUuam  uq^  !^\m^)m}9f^ 
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ac  phalerijB  regiis  circmntectam :  exibtimans  illa  regem 
vehi,  se  pro  communi  salute  devovit:  per  medios 
hostes  ad  Delluam  properavit,  sub  illius  ventrem  su- 
biit,  repetitis  ictibus  confossam  occidit,  et  belluse  la- 
bentis  pondere  oppressus  ipse  occubuit. 

205.  Impi^t^  de  Nicanor,  sa  difaite,  sa  mort. 

Demetrius,  occupato  Syrise  regno,  adversiis  Judxos 
Nicanorem  misit.  Hic  impius,  extens^  in  templum 
dexteru,  ausus  est  minari  se  Dei  aedem  solo  aequatu- 
rum. 

Judas  et  milites  ejus,  quanqudm  pauci  erant,  cum 
illo  conflixerunt,  manu  quidem  pugnantes,  sed  Do- 
minum  unimo  orantes. 

Regium  exercitum  ad  internecionem  ceciderunt. 
.  Nicanor  ipse  inter  liostium  cadavera  repertus  est ; 
ciyus  capi^t  avulsum  Judas  Hierosolymam  ferri  jus^i^ 
^anuxnque  nefariam  tepaplo  affixam  suspendi. 

206.  Mort  de  Judas  MachabSe. 


M ox  secntuqi  est  aUei^uni  pffelium  cQm  Bacchide^ 
Uno  ex  Deffietrii  praefectis;  quod  quidem  praelium 
fuit  Judaeis  funestum ;  nam  illi,  amissa  quan.  in  Deum 
habuerant  fiduci^,  animo  conciderunt,  et  aHi  ali6  di- 
.lapsisunf. 
f  Judas  cum  octtngentis  tanti^m  horainibtis  in^petum 
ho^tinm  sustinuit;  iin^  oppositam  sibi  aoiei  partem 
fudit,  sed  multitudine  hostium  circumventus,  illorum 
telis  confbssus  est  Quam  eharus  populo  fuerit, 
moerore  funeris  indicatum  est :  sui  euiil  <nve»  diili  li|X^- 
runt. 
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)B07.  ^onaiiias  siiccSde  ^  Jndas  Macliab6«,  sa  morf. 


In  locum  JudsB  suffectus  est  JoDatnas.  Is,  fraternae 
virtutis  aemulus,  Bacchidem  pluribus  praeliis  vicit,  il- 
lumque  ad  petendam  pacem  a^egit. 

Interea  Demetrium  Regem  interfecit  Alexander, 
qui  se  Antiochi  filium  dictitabat.  Is  foedus  cum 
Jocatha  fecit.  eum  veste  purpurea  donavit,  semperque 
in  data  fide  mansit.  Ita^  quamdiu  Aiexander  regno 
potitus  est,  res  Judseorum  tranquillse  fuerunt;  sed 
paulo  post  Jonathas  a  Triphone  quodam  per  insidias 
necatus  est. 

208.  Simoa  suoc^de  ^  Jonathas ;  sa  mort ;  son  successeur. 

Summa  rerum  ad  Simonem,  Jonathae  fratrem,  de^ 
!ata  est.  Is  funus  fratris  magnific^  curavit;  nec  diu 
regnavit,  nam  et  ipse  generi  sui  fraude  periit. 

Simoni  patri  successit  Joanijes,  cognomine  Hirca- 
nus,  qui,  post  annum  mortuus,  haeredem  reliquit  filium 
Aristobulum.  Hic,  primus  omnium  post  captivita- 
tcm,  regium  nomen  sumpsit,  capitique  diadema  im- 
posuit. 

809.  La  Judee  davient  tributaire  des  Romains.    Herode  roi ; 
le  Messie  na!t.    An  du  monde  4000* 

Mortuo  Aristobulo,  Alexander  ejus  filius  regnavit. 
Is,  nulia  re  memorabili  gesta,  decessit ;  duos  reliquit 
filios,  qui  acriter  de  regno  inter  se  decertarunt.  * 

Hi^us  dissidii  occasione»  Pompeius,  popcili  Romani 
dux,  in  Judaeam  venit,  specie  quidem  restituendae 
inter  fratres  coacordlae,  revera  ut  istam  provinciam 
romano  ac^  upgeiot  iinperiiO :  Judseam  stipendiariam 
pepuli  Romiusi  le^it.  '  unif  f 
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Paul6  post  regrium  JudaBae  invasit  Herodes  alieni^ 
gena :  hunc  primum  Judaei  habuerunt  regem  ez  alia 
gente  ortum ;  eoque  regnante>  natus  est  Uhristus»  utt 
praedixerant  Prophetae.  ^ 
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ABRfeviATIONS. 


m.  niMCuIin* 
f.  f^minin. 
n.  neutre.  . 

m.Ji  masculin  et  feminin. 
^   plur,  pluriel. 
adv*  adverbe. 


A,  ab  fprip.  )  de,  par. 
ABDUco,  cisi  xi,  ctum«  cere,  m- 

metter,  ditoumer.      Abducere  a 

lege  di>in&,  ditourrter  Ue  la  loi 

divine. 
Abduzi,  pa^.  d'Abduco. 
ABELua^  i,  m.  Abel»  nom  d^hom- 

me.  I 

ABeo,  i«,  ivi  ou  ii,  itum,  ire,  s^en 

allerf  s'en  retaumer. 
Abfut,   parj.   d'Absum.      Paritnti 

abfuit  «]uin,  j!)eu  s^en/allut  gue 

..,.  ne. 
ABHORReo,   es,  ui,  ere,  awir 

horreur. 
Abi,  impiratif  d^kheo. 
Abjeci,  parf.  d'  Abjicio 
ABiens,   m.  J.  n.    etintis,  fo/rt, 

d'Abeo 
Abii,  parj.  (i*Abeo 
ABJiao,  icif,  eci,  ectum»    icere, 


prip.  pr^osition. 
conL  cof^onction. 
ine^c.  indiclinable. 
parj.  parfait. 
part,  participe. 
dip.  d^pon^nt. 


jeter.    Se  abjecitad  pedtt,  iltc 
jeta  aux  pieds 
Abivi,  d'Ab^r> 
ABLATua,  »   am,part*  d^AuT"^ 

ro,  enievi 
ABLUo,   iSv  i,  tum,  ere,    luver, 

Abluere  corpus,  se  baigner 
ABNUo,  is,  i,  ere,  rejuser 
ABE /i'^AMu8,  i,  m.  Abrakam, 

nom  d'homme 
ARSALON,  is,  m.  Absalon,  nom 

d'homme 
ABSCONDo,  is,  i,  itum,  tre,  co' 

cfier 
A  BSTINeo,  es,  ui,  tum,  ere,  s'ab- 

stenir 
Abstull,  parf.  d'Aufero 
ABsum,  es,  fui,  esse,  'Stre  Moigni. 

Tantiim  abest  ut)  ta.nt  s'enfuut 

que 
AiiSUMo,  is,  psi,  ptuoa»  «re,d^- 

truirg 
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A  BSUMPTu», «,  um,  par*.  d'Ab. 

!«urao,  delruit 
ABUMDANTIa,    «,   /.  ab<m- 

daiice 
ABUior,   teris,  sus  sum,  ti,  d^p, 

obuser 
ACCEdo,  dis,  ssi,  8tum,dere  <'ap* 

procher,  se  joindre.     Dolor  alius 

accessii  ad...   Un  autre  ehagriH 

se  joimit  d... 
/.CCELElio,  as,  avi,  atum,  are, 

hdteTt  presser.    Accvierare  cur- 

suiT,  presser  ta  course 
ACCENdo,  dii),  di.  sum,  dere,  al^ 

lumer.    Accendere  odium  grave, 

allumer  vne  haine  furieuse 
ACCENSus,  a,  um,  ;)an.   d'Ac- 

cendo 
Accepi,  parf,  d'Accipio 
ACCEPTus,  fl,  um,  partd' fkccU 

pio,  requ,  agred,  guiplait  d 
ACCIDo,  is,  i,  ere,  amvcr  Acci- 

dit  ut,  il  arriva  que 
ACCINCTu»*  a,  um, /?ar^  d'Ac- 

cingo,  ceint,  prit  d.    Accinctus 

ad  iter,  pret  d  partir 
ACCINgo,  gis,  xi,   ctum,    {rere, 

ceindre.     Accingerelaiusgladio, 

nietlre  V^pie  au  c6l4 
\Acciax\,  parf.  d' Accingo 
■ACCipio,  ipis  epi,  epiura,  ipere, 

recevdr,  prendrc 
ACClSu^,  B,  um,  coup4.     Crinis 

accisiis,  cheveu  coupi 
ACCOi\lMODo,  as,  avi,    atum, 

are,  ajtister 
ACCUmbo,    mbis,    bui.    bitum, 

mbere,  se  coucJisr.     Accumbere 

men^ae,  se  meltre  d  iable 
■ACCUSATOR,  \%fm.accusateur, 
ACCUSo,  as,  avi,  aium,  are,  ac- 

cv^er 
ACer,  vih,  rn,  (adj  )  vif,  alerte 
Acerbe  {auv  )  omerement 
ACERBITAs,    lis,  f.  rigueur, 

Jbrce 
ACERBu%  a,  um,  thir.,   rigou' 

reux,  cruel 
ACHABuB,  i,  Aehabi  m.   nom 

d'homm« 
\A  Cles,  ei.  /.  armii  rnngie  en  ba- 

t«iUl0,    Dimicare  acie,  combattre 

m  batmUe  rang^ 


Aeriter  (adv),  viveinenl 

Ad  fprej)  )  d,  veri,  auprh 

A  D  A  !Mo,  as,  avi,  atum,  are,  otmct' 

pastionrviment 
ADAMus,   i,     m.    Adam,   nxm 

d*homme 
ADAQUo,  as,  avi,  atum,  are,  a- 

breuver 
ADDIco,  cis,  xi;,  ctum.  cere,  livrer. 

Adclicere  ih  servitutem,  livrer  en 

servitude 
A  DDo,  ia,  idi,  itumj  ere,  tfjduter 
ADDUco,  cis,    yi,    cti^m,  ^cerei 

amener 
ADDUCTuf,  a,um,  par^  d'Ad. 

duco 
A6egi,parf.  d'Adigo 
Ademi,  parf.  d'Adimo 
Adeo  ut. (con;.),  de  sorteque 
ADeo,  is,  ivi  ou  ii,  itum,  ire,  aller 

trouver 
ADEPTus,a,um,parf.  d'Adipis- 

cor,  acquis 
ADH.£reo,  rec,  si,  sum,  rere,rf«- 

ter,  demeurer,  Stre  attachi 
ADHIBeo,  es,  ui,  itum,  ere,  em- 

ployer.     A dhibere  fidem,  ojou^^ 

foi 
Adhibui./^ar/*.  e{'Adhibeo 
Adhiic  {adv.),  encQre,jusqu'dpri-, 

sent 
ADigo,    igii»  egi,  actum,    igere^ 

jwusser  a,     Adigere  ad  paccan'. 

dum,  pousser  d  jaire  tine  faute. 

Adigere    ad    peiendam    pacera 

forcer  d  demander  la  paix 
ADimo,  imis,   emi,  emptum,  di« 

mere,  6ter 
ADipiscor,    ipisceris,  eptu^  sura^ 

ipisci,  dij).  acquirir.  parvenir 
A  Dl  Fus,  {is,  m.  entree.  acch 
ADJUDICo,  as,  avi,  atum,  arCi 

adjvger 
ADJUMENTum,  i,  n-  secours. 

Esse  adjumento,  Stre  d  aidef  et 

mieux  itrentUe 
ADJUNgo,  gis,  xi,  ctum,  gere, 

joindre  d.    Adjungere  imperio 

romano,  ajouter  d  Vempire  ro- 

main 
ADJUTOR,   Is,  m.  protecteun 

Ss  prsbere  adjutorem,  se  mon* 

irer  U  protecteur 
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int,   «0»* 

m,  are,  a- 

ere,  livrer. 
,tivrer  en 

t,  qjduter 
wm,  iCere» 

art,  d'Ad- 


eque 

n,  ire,  aller 

U  d'Adlpis- 

iin,  rere,  r«- 

ttach^ 

im,  ere,  em- 

Idem,  ojoutet 

ibeo 
jusgudjjrtf- 

Blum,  igere) 
B  ed  paccan- 
re  une  faute, 
idam  pacem 
fa  paix 
empium,  di- 

,,  epto«  8uro, 
r.  parvenir 
iree.  acch 
»i,  atum,  are, 


w».  pro«cc<«**'* 
,or«m,  «<*  »wi»* 


AD.IUto,  vas,  vi,  tum,  Tare,  otder 
ADMINISJ  Ro,  aa,  avi,  atum, 

hre,  gouvemer 
ADMlRABllis,  m./.  le,n,  ad- 

ADMlIlANDus,  a,  um,  admira- 

ble 
ADMIRor,  aris,  atus  sum,   ari, 

dep.  admirer 
A DM Itto,  ttis, si  ssum,  Itere, com- 

meltre 
ADMONeo,  es,    ui,  itum,    ere, 

avertir,  informer 
A  DMONrrus,  a,  um,  j>ar^  d'ad-, 

nioneo,  averti 
ADMOveo,   ves,   vl,    tum,  vere, 

approcher.     Admovere  ori,  ap- 

procher  (''  sa  bouche 
ADOLESJENs,    tis,  m.  jeune 

homme 
ADOLESCENTUlus,      i,    m. 

jeune  homme 
ADolesco,  olescis,   olevi,    ultum, 

olescere,  croilre,  devenir  grand 
AdoWv}.  jmrf.  (i'Adolesco. 
^DOPTo,   as,    avi,    atum,    are, 

adopter 
ADORior,  iris,  tus  sum,  iri,  dip. 

attaquer 
Arfora VI,  ;)ar/.  d'Adoro 
ADORo,  as,  avi,  atum,  are, arforer 
ADORTus,  a  um,  part.  <i'Ado- 

rior,  qui  a  attaque 
Adstiti,  voyez  Astiti 
Adesto,  vi^yex  Asto 
ADsum,  es,  fui,  esse,  ^lreprisent 
A DL) LATIO,  nin,  f.fatterie 
ADULor,  aris,  atus  sum,  aii,  d^p. 

Jlntter 
ADULTERo,  as,  avi,  atum,  are, 

commettre  un  adultere 
ADULTus,  a,  um,  part.  d'Ado- 

lehco,  devenu  grand 
ADUro,  rjs,  s.si,  stum,  rere,  hruler 
ADVENlENs,  tis,  m.  f.  n.  part. 

</'  Advenio,  qui  arrive 
ADVENio,  is,  i,  tum,  ire,  arriver 
A I  )VENTus,  us,  m.  arrivce 
ADVERSus,    a,  ura,   contraire. 

Ex  adverso,  de  Vautre  coti 
Adversus  {prep.),  contre 
ADVOLo,  8«,    Rvi,    atum»   are, 

courir  vers 


JEDes,  is,/.  tempte 
^DIFlCATia  ois,/.  anutrue' 


avi,  •tum,  are 


tton 

.s:difico,  m», 

^dtir 
.£Ger,  ra,  runi,  malade 
JEgre  (adv.),  avec peine.    Mgri, 

ferre,  souffnr  ovec  peine 
^GROTo,    •£,  avi,  atum,  are, 

^tre  malade 
iEGYPTIus,  a,um,  Egyptientqui 

est  d'Egtfpte 
iEGYPTu»,  i,  Egypte,  royaume 

d'Afrique 
^MULus,  i,  f». Ttva/,  9Ut  imiie, 

JEmuIus  virtutis  fraternse,    qui 

imile  la  vateur  de  svnfrhre 
^NEui},  a,  um.  d'airain 
^QU  Alis,  m.  f.  le,  n.  qui  est  du 

mSme  dge,  6gal 
M({\XQ  (adv.),  dgalement 
JEQ,\Jo,  as,  avi,  atum,  are,  igaler. 

^qunre  solo   urbem,  raser  une 

ville,  Vigaler  au  sol 
^QUum,  i,    Tu  iquiti,    droit  et 

ralion.     Fius  aequo,  Plus  que  de 

droit  et  de  raison,  trop.      Plus 

aequo  indulgens,  trop  indtdeent 
^Q,Uus,   a,    um,    ^eal,       .Slquo 

«inimo,  d^un  espritegalttranquU" 

lemenl 
A  E  R,  gdn.  fs,  m.  air 
^lleus,  a,  um,  d'atratn 
^  R  U  M  Na,  8B,/.  affliction 
iESTIMo,  as,  avi,  atum,  are,  cs- 

timer,  priser 
JETAs,  lis,/,  dge.     Ab  aetate  in- 

eunte,  des  le  bas  dge,  d^s  Ven- 

fance 
^^TERNus,  a,  um,  iternel 
AFFECTo,  as,  avl,  atum,  are, 

aspirer  d 
Affero,  affer^,  attuli,  allatum,  af- 

ferrf,  apporter 
AFFioio,  icis,  eci,   ectum,    icere 
Jaire   sentir,    affecter,    accabler 

nfftiger 
AFFl(;o,  gis,  zi,  xum,  gere,  atm 

tacher 
AFFlRMo,  as,  avi,  atum,  ore, 

affirme*' 
Amwi,  parf.  d'Affigo 
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AFFIXus,  a,  nm,  part.  d'Afflgo, 

altachi 
AFFLlCTus,  a,  um,  pdrt.  d'Af- 

fligo.     Res  afflictae   affbires  gui 

sonl  en  mauvais  itat 
A¥VlAgo,    gis,  xi,  cturn,    gere, 

t~<urmenter,  abaltre 
AFFLUo,  if,  xi,  xuin,  ere,  couler, 

Stre    en    abondance,       Affluere 

opibus  ct  deliciis,  Stre  combU  de 

richesses  et  de  delices 
AFlilCa,  SB,  /.   V^fnque  (Vune 

des  cinq  parties  du  mondej 
Age.  auplur.  agite,  qa  donc 
AGer.rl  m.champ 
AGGREdior,deris,  ssussum,  di, 

div.  attaquer ,  entreprendre 
AGNosco,  oscis,  ovi,  itum,  oscere, 

reconnailre 
Agnovi. /lar/*.  d'Agno8eo 
Ago,  agis,egi, actum, agcre,yaire, 

agir.      Agere    gratias,    rendr^ 
i  grdces,remercier.  Ageretempus, 

passer  le  temps 
AGRICOLa,  ae,m.  agriculteur, 

laboufeur 
Aiu,  ais.  ait,  aiunt,  dis  je,  dites- 

vous,  dit-it,  disent-ils 
ALB  U Go.  iriis.y.  taie  dans  Vceil 
ALEXANPer,  ri,  m.  Alexandre, 

tiom  d'homme 
ALIENIGENa  bb,  m.f.  itran- 

fer.  d'un  autrepat/s 
ilENus.  a.  um.<?/rnn^cr,d'unc 

autrefamitle,  d'avtrui 
Aliquatidiu  ( adv.J,  pendant  guel- 

que  temps 
AUquot  (inddc),  quelques,  quel- 

quesuns 
ALlus.  a.   ud,   ai;  "«,    dijfirent. 

Alii  dilapsi  sunt  alio.  ils  se  dis- 

'leri^rent  les  uns  d'un  cCti,  les 
'  atttres  de  Vautre 
A!ligavi  jw?/'  d^Allfgo 
ALLlGo,as,  avi,  atum,  are,  at- 

tacher 
ALLOquor,  queris.    cutua  sum, 

qui.  dep.  adresser  la  parole 
ALo.  is.  ui,  itum,  ere  nourrir 
ALTARe,  i&,  n.  aulel 
ALTEil,  ft,  nvn,  g^n.  ius,  autre 

second 
ALTERCATIO,  nJf  /.  dispute 


ALTum,!,  n.  le  baut,    FluUir* 

in  ulto.foiter  mr  la  surfaca 
AL  Tus  a,  um,  haut,  ilevi 
Aloi.  naif  d'Aio 
ALVEus,  {,  m.  lit  d^une  riviire. 

Fluere    alTeo    plcno,  couler  d 

plein  lit 
AMALECTTee,   arum,    m.   pl. 

JlmaUcites.  peuples 
AMAN,  Is,  m,  f,   Amon^  nom 

d'homme 
AM  ANs,  tls,  m.f  n.  qui  aime 

JVmnns  novitatis,  amateur  de  la 

nouveauti 
AMASIas  a;,  m.  Amasias,  rwn 

d^homme 
AMBo,   ee,   o{adj.),  deux,  totts 

deux 
AMBULo.as,  «yi,  alum,  are,  $e 

promener 
AMENs,    m,  f.  n.  tis,  insensL 

Amcns    furore,    transporlS    de 
fureur 
AmicS  (adv.),  amicalement,  avec 

amitie 
AMlCITIa,  m  f.  amitii,  liaison 
Axnm.  parf,  d'Amitto 
AMISSus,  a,  um,  part.  d'Amit- 

to,  perdu 
A  M 1  tto ,  ttis, si,  ssum ,  ttere,  perdre 
A  N  N  is ,  i  s  m  .Jieuve  riviere 
A  Mo,  as  avi ,  atum,  are ,  ainier 
AMOENus,    a,    um, 


agriable, 
m.    Amm,   nom 


charmant 
AMON,     is, 

d'/;omnie 
AMOR,  is,  m.  amour.  Complecti 

amore  aimer 
AMOveG,  ves,  vi,  tum,  vere  6ter 
Amovi.  parf.  d'AmoTeo 
AMFLEXor.  aris,  atus  sutii,  arl, 

dip.  embrasser 
.\MFLEXus,   ds,  mi  embrasse- 

7n£nt 
AMPLus.a,  um.  spacieua,  riche. 

Prapda  ampla,  richc  buiin 
AMPUTo,    as,    aw<.  atum,  are, 

couper 
An  (conj.),  si 
ANGELus.  i,m.  Ange 
ANgo.  gis.  xi.  gere,  prester 
ANIMa,», /*.  dttitf 
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Fluitiri 

rgea 

f 

>,  nviire. 
touler  d 

i  aime 
\eur  de  la 

isiaSf  nom 

ieux,  tous 

im,  are,  le 

8,  insensS. 
nsporli    de 

ment,  avec 

ItH,  liaison 

rt.  d'AnBit- 

Ueretperdre 

riviefe 
e.ainier 
if    agriable , 

imon,   nom 
r.  Complecti 

n,  vere  6ter 
reo 
iluasutnt  ari, 

fn.  en^asse' 

adeuay  richc, 
buiin 
,  »tuni,  ar«i 


ANIMADVERto,  tis,  ti,  suin, 

tere.  remar^uer 
ANIMans,  m.f.  n.  antis,  tout  ce 

aui  vit,  animcu 
ANIMus,  i,m.  esprity  caur,  cou- 

raeo 
ANNONa,  ed,/.  vivres,  denries 
ANNULus,  i,  m.  ar.neau 
ANNUo,  is.  i,  cre,  consentir  d 
Annui  parf.  (/'Annuo 
ANNus,  i.  m,  an^  annie 
AN^^ECEdo,  dis.  ssi,  ssum,  dere, 

Srij^der,  alter  devant 
IT£FOno,  nis,sui,situm,nere, 

prdfirer,  mettre  devant 
Antequ^fn  fcoiy.J,  avant  que 
ANlIOCHus,  i,  m.  Antiochus, 

nom  d'homme 
ANXIus,  a,  um,  iuquiet 
APEUio.  is,  ui,  tura,  ire,  oum>, 

dicouvrir 
Apeti^  {adv.J,  ouvertement 
AFERTus,  a,  um.  euvert,  dicou- 

vert,    Ore  aperto.sa  bouche  ay- 

ant  ili  ouverte 
AFOLLONIus,  i,  m,  Jpollonius, 

nom  <l'liomme 
APPARATus,  fiis,  m,  appareil, 

atrpret 
APP  AReo,  es,  ui,  itum,  ere,  pa- 

rattre,  npparatlte 
APPARo,  as,  avi,  atum,  are,  pri- 

j)arer 
Apparui,  perr/.dCAppareo 
APFELLo,  as,  flvi,  atum,  are, 

appeler 
APFETo,  is,  ivi,  itum,  ere,  ddsi- 

rerfort,  attaquer,     Appetere  la- 

pidibus,  attaquer  d  coups  de  pier- 

res 
AFFOno,  nis,  sui,  situm,  nere, 

servir,  mettre  devant.    Apponere 

cihum,  servir  d  manger 
Apposui,  parf.  d'Appouo 
APFIlECor,  aris,  atus  sum,  ari, 

dip.  jnier.      Apprecari    omnia 

fausta,   souhaUer  toute  sorte  de 

bojihcur 
APrUEHENdo,    dis,  di,    sum, 

^er^,  saisir,  prendre 
APFUEHENSus,  a,  um,  par:. 

d'Apprebendo,  saisi,pris 


APPROPlNQUo,  aa,  aTi,atum, 

are,  s'aj)procher  de 
AFTo,  aa.  avi,  atum,  are,  qjuster 
Apud  (prip.J,  chex,  auj>res,  sur 
AQUa,  se.f.  eau 
A  Ra,  ee,  f.  autel 
ARABes,   um,  m.  j)lur,  Arabes, 

nom  de  j)euj)ie 
ARBor,  ori«,y.  arbre 
A  UCa,  ae,  f  arche 
AUCESSITus,  a,  um.parf.c/'Ar. 

cesso,  ajyjieli,  mandi 
ARCESSo,  is  ivi,  itum,  ere,  yaiVif 

veniry  maiider 
A RCTus,  a,  um,  «err^.     Somnus 

zrci\xi,j)rqfond  aommeil 
A  UCus,  us,  m.  arc 
AUDcns,  m.f.  n.  entis,  enflavi" 

m6,  bouiUant.    Ardens  ira,  en- 

flavimi  de  coUre 
AUens,  m.f  n.  entis,  jfc.  Alveus 

arcns,  lit  dessichi 
AUGENTEus,  a,  um,  Wargent 
AUGENTum,  i,  n.  argent  fmi- 

tal) 
AUGUo,  is,  i,  trm,  cre,  bldmer, 

accuser,  reprocner,  diciler 
ARl es,  etia,  m.  b^lier 
AUMa,  orum,  n.  pl,  armes 
ARM  ATus,  a,  um,  j)art.  c/'Armo, 

armi 
.iJiUMIGer,  eri,  m.  icuyer 
A  li  IVI I L  La,  ai,  /.  brasselet 
AUMo,  as,  avi,  atum,  are,  armer 
AROMa,  etis,  n,  paifum 
ARUEFTus,  a,  um.  part.  d'Ar- 

rjpio,  saisi 
AUUipio,  ipis,  ipu',  cplum,  ipere, 

saisir 
Arripui,  parf.  d'A  ripio 
AUROGo,  as,  avi,  atum, are,  s'ctr- 

roger,  usurj)er 
ARs,gin.  lis,f.  art.    Feritus  ar- 

tis.  habile  dans  Cart 
APUNDo,  inis.y  roseau 
ARi    gin,  cis,  /,  forteresse,  cita- 

d^U>.  ,       ' 

ASa,  .3,  m.  Asa,  r.om  d'homme 
ASCENdOjdis,  Ji,  &um.dere,mon- 

ter 
ASIa,  86,  f,  VAsie,  (Pune  des  par  - 

ties  du  monde.) 
ASINu*,  i,m.  dne 
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ASPECTus^  tuk  m»  tmet  regard 
ASPicio,  icit,  eil,  cetum,  icere, 

reaarder 
ASSENtlo,  tls,ii,  flumi  Cire,  con- 

sentirt  acquiescer 
ASSENtior.  tiris,  lus  lum,  tiri, 

d^p.  consentir 
ASSEqaor,  queris,  cutui  sum,  qui, 

dSp,  atteindre 
ASSUesco,  escis,  evi,  etuzn,  es> 

cere,  s'accoutumer 
ASSUETus,  a,  um,|7arf.d'A88U. 

etco,  accoutum^ 
ASSYRIa,    a,  /.  VAssyrie,roy- 

aume 
ASSYRIuf,  a,  um,  Assyrien,  qui 

est  de  l^Assyrie 
Astiti.pa//.  d'A8to 
ASTo,  as,  iti,  itum,  are,   Streprh 

de,  apparailie  d 
At  (cor^f.J,  mais 
Atqui  (conj.J,or 
ATRlum.i,  n.  salle, porHque 
Attnmen  (cor^,),  cependant 
Atllpri,  paif.  d' 
ATTingo,  ingh,  \g\,  actum,  in- 

fere,  ntteindre,  toucher,  arriver  d 
'TRAC Tus,  a,  ura,;;ar^.d' At- 

tralio,  atlirS 
ATTRAlio,  his,  zi,  ctum,  here, 

attirer 
ATTRECTo,  as,  avi,atum,  are, 

manieri  toucher 
A tluVt,  pdrf.  d'Affero 
AUDax,  m.  f-  n.  acis,  hardi.  Con- 

siliutn  audax,  entiepiise  hardie 
A  Udeo,  des,  det,  sus,  sum,  dere, 

oser 
AUDio,  is,  ivi,  itum,  ite,entendre, 

dcouter 
A  UDITus,  a,  um,  part.  d*Audio 
Aufero,  aufers,   abstuli,  ablatum, 

auferre,  enlever 
AUgeo,i;es.  xi,  ctum,  gere,  aug- 

menter.     Augere  prole  nutnero- 

fA,  multiplier,  par  une  postirit^ 

nombreuse.    Augere  glori^,  ele- 

ver  engloire 
AULa,  SR,  /1.  cour 
AULICus,  i,  m,  courtitan 
A  U  REus,  a,  ura,  d'or 
AURis,is,J^.  oretUe 
A  U Rum,  i ,  n.  or    (mital) 


AUSim,  It,  \U  fmkent  Mgtiiiar 

du  sul^onctf  du  verbt  Audeo. 

Non  ansim,  j0  n*>tterais 
Aut  t^coTij. ),  ou,  ou  bien 
Autem  (oor^j,},  fhiis,  >  or^  au  cen- 

traire 
Auxi,  parf.  cf  AugiO 
AUXlLlum,  i.  secturs,  aide 
AVcllo,  etli&.  elli  ou>  ulsi,  uUum, 

«•llere,  arracher 
AVERto,  ti»,  ti,  aum,  tere,  d^« 

xowner 
AVifl,  is,  y.oweau 
A  V  !  Tu»,  a,  u ro,  des  ancetres 
AVUIiSus,  a,  um,  pait.  d'A?eIIo, 

arrachi 
AVUNCULus,  i,  m.  oncle,frire 

de  la  m^rc 
AWwjf  i,  m,  grand-p^re 


B  A  BYLon,  oni8^.  Bahylone,  nio¥n 

de  ville 
BABYLONICus,  ;%km,deSa-. 

bylone 
BABYLONIi,  orum»-  m.  pl.  les 

JBabyloniens 
BACULus,  i,  m.  bdton 
BALO.  •«,  avi,  atum,  are>  bSler 
BALTEus,  i,  m.  bouclier 
BATHUel,  elis,    Bmthuel,   nom 

d'homme 
BEATus,  a.  um.  ^eurettof 
BELLUa,  ae./.  bete  firoce 
BELLum.  i,  n.  guerre.    Inferre 

beUum.  dcclarer  la  guerre 
Bend  (adv.),  bien.    Prccari  bend 

alicui,  benir  quelqu'un 
BENEFlCENTla,  sc,  f.   bien- 

faisance 
B  £N  E  FI  Clum,    i,   n.    bienfaU, 

seivice 
BENEFICus,    a,   um,    bienfai. 

sant 
BENEVOLENTIa,  «,  f.  bien- 

veillance 
Benigne,  ndv.  avec  bontS.    Habi- 

tus  est  benigne,  U  fut  trait6  avec 

bonli 
BENIGNus,    a,   um,  favoraUe. 

Oculis  benignis,  de  hon  aU 


I 
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Attd«o. 


s  au  eon- 


aide 
tere,  di- 


5tre$ 
d^tAvellOf 

ncle,frir4 


'tylonef  nofl» 

anii  rftf  JBa- 

m.  ph  '« 

«re>  hSler 

lier 

thuel,   nom 

^eux 

^roce 

re,    Inferre 

\uerre 

'rccari  bene 

ein 
ae,  /.   6ten- 

n.  bienfait, 
im,  fcwnffl»- 
,  sB,  /.  W«»»- 

.0««^.    Habi- 
fut  traitSavec 

m,  /oworoWe. 


■^ 
f 


BENJAMINuc,  Lm.  Benjamin, 

nom  trhomme 
BETHS^Be,    cfl,  f,  Bethtabi, 

nom  defemme 
BIBo.  ia,  i,  itum,  •r<>,  boire 
BIENNlum,  i,  n.  Vespace  dedeux 

ms 
Bia  (adv)tdeux  fois 
BITUMen,  inis^  n.  bitume,  (terre 

visqueuse) 
BONum  it /hbien,    ^^  Au  plur. 

bona.  bi^ns,  richetaes 
BO Nua,  a,  um,  bon,    Estote  bono 

animo,  ayez  bon  courage 
BOs,  vis,  bifuf,  vache,    Au  plur, 

boves,  boum,  bobus 
Brevi  (adv),  bientStt    en  peude 

lemps.  (ious-ent.  lempore) 
BRBvis,  m  ve,  n,  court 
Breviter  (adv.),en  peude  mots 
B  U C C I N a  ae,  /.  trompeite 
BYSSINus,  a  um,  de  tin.    Bys- 

sina  vestis,  rcbe  de  lin 


CADAVer,  cris,  n;  cadavre,  corps 

mort 
Cado,  cadis,  cecidi,  casum,  cadere, 

tomber 
CiBCITas,  atis,   f.  aveuglementt 

privation  de  la  vue 
CiBCus,  8,  um,  aveugle 
CiEDes  is,  f.  cnrnage,  meurlre 
Caedo,  csedis,  cecidi,  caesum,  caedere, 

tuer,  ii.iller  en  piice 
CJEREMONlffl,  arum,/.  plur. 

ciremonies  religieuses 
C^Sus,  a,  um,  part,  de  Caedo, 

tidlU  enpieces 
C-^TEKi,  ae,  a,  (adj.  plur.)  les 

autres 
C  AINus,  i,m.  Cain,  nom  d^homme 
CALAMITas,  atis,   /.  nialUeur, 

pffliciion 
CALlDus,  a,  um.  chaud 
CALLlDu::,  a,  um,  ruse 
CAM  ELus,  i,  m.  chameau 
CANDIDus,  a.  um.  6/anc 
CANis,  is,  m.  /.  chien,  chienne 
CANlSTIlum.  iyn.corbeiUe 
Cano,  canis,  cecini^  cantum,  ca- 

nere,  chanter.  Canere  tuba,  son- 

ner  de  la  trompette 


CAPILLns,  \,cheveu 

Capio,  capis,cippi.captttm,  eepert, 

prendre,    Capcre  doloremei... 

ressentir  de  ia  douleur  de 
Ccpiiia,  gin.  de  Csput 
CAPRa,aB, /.  chh>re 
CAPTIVltas,  aii». /.  captivUi 
CAFTIVus,  «,  um,  cdjyHf 
CAPTo,  as,  avi,  alum,  are,  «otWf. 

Captare    occasionem,    chercher 

Voccdswn 
CAPTus,  a,  um,  part,  de  Caplo, 

pris 
CAPut,  itis.n.l^^c 
C  A  RCer.  erls,  m,  prison 
CARDVus,  Um.chardon 
CAReo,  es,  ui,ere,  mangtier,  itre 

priv6 
CARNIFcx,  icis,  m.  bourreau 
C  A  Ro ,  n  is .  /.  chair 
CARus,  a,  um,  voyez  Cbarus 
CASSis  idls,  f.  canque 
CASTELLum,  i,  n.  chdieau 
CASTRa,  orum,    n.    }d.  comp, 

Ponere  castra,    camper,    voyex 

Confero 
CASus,  ii%  m.  chfite,  hasard,  Quo 

casu.  par  quel  haeortl 
CATENa  «./.  chatne 
CAUDa.sB./.  qiieue 
CA  USa,  »./,  cause,  sujet.    Cau- 

^  Joseplii,  d  cause  de  Joseph, 

Mek  caund,  d  cnuse  de  moi,  Cau- 

si  ulciscendi,  pour  venger 
CAveo,  ves,  vi,  utum.  v*re, scgflr- 

der.     Cave  ne,  gardez-vous  de 
Cecidi,  parf,  de  Cado 
Cecini,  jxirjT-  de  Cano 
CEdo,  dis,  ssi,  s&um,  dere,  nrriver. 

Omnia  cedebant  ci  feliciter,  tout 

lui  rdnssissait 
CELEBRATus,  a,  um,  cil^bri. 
CELEBRo,  as,  dvi.  alum,  are, 

celibrer.    Celebrare  convivium, 

(lonner  un  grand  repas 
CELo,  as,  avi,  atum,  are,  cacher, 

taire 
Centuro  (ind^cl.),  cent 
CEjNTURIo,  onis,  m.  cen/«rton^ 

efficier  qui  commande  cent  hom^ 

meu 
Cepi,  j;ct/*.  de  Caplo 


,.mj.'. 


DICTIONNAIRE 


Ccrno,cernis,cr«vi,  <  retum,  cer- 
.    nere.  votr,  apercetoir 
.C£liTA  Men.  inis,  n.  combat 
CertS  et  Certo  (adv.),  certainenfnt 
C£IlTo.  M  avi,  atnnn,  are,  com- 

battre,  rivaliaer  entre  soi 
ClS<R  Tus,  A.unri.ci;r/f<m.    Fecere 

certtorem .  J\iire  savoir^  in/brmcr 
CERVis    icii. /.  t^te.      Cervice 

fractA,  s^6tant  brisS  la  tSte 
CHhMuntifm.Chuin,nomd'hom- 

me 
CHANAN^a,  «./.   le  pays  de 

Chanaan 
CH  A  RTa,  ae,/.  papier 
CH  A  Rua,  a,  um,  cher,  chM,  pr^- 

cieux 
CHIROGRAFHum,i,  n.iigna- 

ture,  biilet 
CHRISTui,  i,  m.  le  Christ,  JVb- 

tre-Seigneur 
CIBARIa,  orum.  n.  pl.  vivres 
ClBua.  m.  nourriture^  vivres 
ClLICIum,  i,  n,  cUicef  habit  de 

devil 
ClNgo.  gks  m,  itum,  gere,  entou- 

rer,    C  "ig^  r«    arbem  obsidionp, 

CXNis,  «ib  m.  cendret 
C\ti\\yparf.  dc  Cingo 
Circueo,  voye»  Circumeo 
CIRCUMDo,  as.edi,  otum,  are, 

attacher  avtour,  environner 
CIRCUMep,is,  ivi,  itum,  ire,a^ 

ier  autfiur 
CIRCUMfero,  fers,  tuli,  latum, 

fcrre,  porter  autour 
CIRCUAISTans,  m.f.  n.  antis, 

assistantf  celui  gui  est  auti  ur 
CXRCUMTEXTus,  a,  um,i;ar/. 

de  Circumtego,  couvert 
ClRCUMTEgo,    gis,  zf,  ctura, 

fere«  couvrir  autour 
RCUMV£Nio,  is,  i,  tum,  ire, 

envelopper 
CIRCUMVENTus,  a,  um.por*. 

de  Circumvenio.  enveloppi 
ClRCUMVOLITo,8s,avi,atum, 

a:e,vo^r  autour 
CITATus,  a.um.pr^ctjnt^.  Cur- 

sus  citatus,  eourse  rapide 
CITH  A  Ra,  ae,  /.  harpe  {instru- 

ment  de  musique) 


Citii^*.  edmp.de  Cild 

Ciio  (adv.),  promjii  utent,  en  peu 

de  temps 
Cl  Vis,  is,  7H.  /1  citoi/en 
CIVITas,  atls./.  ia  vUU,  leici- 

ioyens 
C  L  A  Des ,  ii .  /.  difaite  perte.  A  c- 

cipere  cladem,  essuyer  unt  di' 

ftiite 
Clkm  (adv.),  secretcment 
Clamavi. paij,.de  Clarao 
CLAMo,as,  avi,  atum,  are, crtfr 
CLAMor.  oris,  m.  cri.   Ederecla- 

morcm.  '^eter  un  cri 
Clnnculilm  (ae/v.),  en  secret 
CI.ANgo,  ftis,  zi,  gere,/«ir«f  re- 

tentir.    Clangere  tubls,   sonp..r 

de  la  trompette.     Tubisclan^en- 

tibus.  nu  aon  des  trompcttes 
CL  A  N  Gor,  oria,wi.  son  de  la  trom- 

pette 
CLa  Udo,  dis,  >i,  sum,  dere,fer- 

mer 
CL  A  USus,  a,  um, part.  de  Clau- 

Ao,ferm4 
Ciementer  (adv.),  avec  bonti 
CLYPEus,  i,  m.  bouclier 
COaCTus,  a,  um,  part.  de  Cogo 
Coegi,  jmrf.  de  Cogo 
CCELum,  i,n.  le  ciel 
C  (E  N  A  C  U  Lum ,  i,  n»  salle  d  man» 

ger 
CUlPi.  isti,  isse,  commencer 
COGITo,  as,avi,atum,  are,  pen- 

ser,  songer 
COGNa  rus,a,  um,  parent,  aUii 
COGNITus,  a,  um,part,de  Cog- 

nosco,  connu 
COGNOMen,   inis,  n.    surnom. 

Hircanus  cognomine,  Hircan  de 

sumomi   et  mieuz,  surnommi 

Hircan 
COGNosco,  oscis,  ovi,  itum,  os- 

cere,  connattre,  reconnaitre 
COgo   gis.  egi,actuni,  gere,ras- 

sembler,  contraindre.    Cuegit  a* 

quas,  U  rassembta  les  eaux 
COHIBeo,  es,  ui,  iium,  ere,  ar- 

rcter  i 

COHORTATus,  a,  um, part.  de 

Cohortor,  ayant  exhorti 
COHORTor,  arii,  atU8  8um,ari, 

dip,  exhorter  / 
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nt,  en  peu 

ville,  letd' 
perle»  Ac« 

ent 

no 
i,«re,crfer 

.  £dere«l«' 

,  iecret 

if e,faire  re- 

.ubis,   lonr.r 

ubiBclaniien- 

,mpcttes 

mdelatroni' 

ro,  dere,/(fr- 

part.  de  Clau- 

vec  bont^ 

uclier 

part.  de  Cogo 

a 

n»sallearmn» 

nmencer 
tum,  are.ijcn- 

Xk,  parent,  allii 
i^part,de  Cog- 

s,  n.  surnorn. 
nine,  Hircan  de 
;ux,  sttrnowTWe 

ovi,  Jtum,  08- 
econnaitre 
tuni,  gere,  rfls- 
Kfr«.    Coeglt  a. 
fa  /M  cflwa? 
,,  iium,  ere,  ar- 

a,  uva,part.ae 
»  exhort^ 
ii,  aia««um,ari, 


COLENDus,  a,  um,  parl.  de  Co- 

lo,  voyez  Colo 
COLL^CliliVIo,  at,  avi,  atum, 

are.  pteiirer  enteir^le 
COLLAUDo,  hs.avi,  atum.  are, 

lon^r  ememble 
COLLI^CTmi,  8.   um,  part.  de 

Colli{;o,  atsembli 
Collegi.  pirf.  (le  Coiligo 
COLLIdo,  fiis,  si,  sum,  dere,  bri- 

ser,  casscr 
COLLiffo,  igis,  egt,  ectum,  igere, 

assembler 
COLLOCATus,  a,  um,  pnrt.  de 

Coll.ico,  jilac6 
COLLOCo.  as,  avi,  atum,  are, 

Slncer,  itCibUr 
LLO(|uor,  queris,  cututsum, 

qui,  d^p.  s*entretenir,  parier,  en- 

aembln 
COLLum,  i,  n.  cou 
Colo,  coli£.  coiui,  cuKum,  colerc, 

Cfdtiver,  pratiqver,  honorer 
COLor,  oris,  vx.  couleur  « 

COLUMBa  vn,/  cohmbe 
COLUMNa,  je,/.  cdoni^ 
COMa.  aB,/.  chevelure 
COMBUro,  ris,  ssi,  stum,  rere, 

brfiler 
COMEdo,  dis,  di,    stum,  dere, 

mnnger 
COMes,  itis,  m.  /.  compagnon, 

compogne 
COMMIGlio,as,  avi,  atum,  are, 

aller  hobiter 
COMMIaceo,    sces,  scul,  xtuui, 

scere.  miler  avec 
COMMltto,  ttis,  si.  ssum,  tter<>, 

confier,  commettre.     Se  commit  - 

tere  fugsc,  prendre  la  fuite,  Non 

committam  ut,  je  n^aignrde  de 
COMMODo,  as,  avi,  atum^  are, 

prSter 
COM  MORor,  aris,  atus  sum,  ari, 

dip.  sdjourner,  rester,  demeurer 
COMMOTus,   a,    um,  part.  de 

Commoveo,  imu 
COMMOveo,  ves,  vi,  tum,  vere, 

o^ter,  dmouvoir,  ibrarder 
COMMUnis,  m.  /.  ne,  n.  com- 

mun,  comw..une 
COMMUTo,  as,  avi,  atum»  are, 

changer 


COMP  V  Reo,  es,  ui,  9re,paraSlre. 

Nec.  ulrril  comparuit,  U  iHspmrut 
COMPARu,  as,  hv,  atum,  are, 

priptrer,  acguMr.    Se  compa- 

raro  ad  belium,  ;,e  jrr^parer  d  la 

guerre 
COMPELLo,  as,  avi,  atum,  are, 

adresser  la  parole 
COMPfllo,  «llis,  uli,  ulsum,  el- 

lerc     -^ousserd 
CO'       KRio,  is,  i,  tum,  lr«.  «;>. 
'ire  informi,  decouvrir 
"  is,  B,  um,  part,  de 

Ci  ior,  ctcriff,  xus  suds, 

ci.,  embiasser,  saisir.      Somnus 

vnv  complexud eit,le  sommeU  me 

pril  ou  s'empara  de  tnoi 
COMPLEXus,  8,  um,  part.  de 

Compleclor,  ayant  embrassd 
COMPOno,  nis,  sut,  situm,  uere, 

arrange*;  termincr,  rigler 
COMPOSITus.  a,  um,  part.  de 

Compono.      Robus  compositis, 

les  affaircs  ayant  iti  rigUes 
C03JPREHENdo,  dis,  di,  sum, 

dere,  p  pndre,  saisir 
COMPliEHENSus,a,  um,prw, 

saisi 
COMPROBo,  as,  avi,  atum,  sre, 

virifier,  jusljjler,  prouver 
Compuli,  p  irf.  de  Compello 
COMPUL.Sus,  8,  um,  part,  de 

Cnmpello,  pinissi 
CONCEdo,  dis,  ssi,  ssum,  dere, 

accorder,  laisser 
CONCESSuf,    a,    um.   part  de 

Concedo,  accordi 
CONClDo,    is,    i,   ere,   tomber. 

Animo  conctdcre,  perdre    cou- 

rage 
CONCI  r.\ Tus,  a,  um.part.  de 
CONCITu,    as,   nvi,  atuoi,  are, 

soulever.  ameuter,  solliciter 
CONCITus,  a.um,;;/ir^«fe  Con« 

cieo,  soulevi,  ameuti 
CONCLAVe,  is,  n.  appartement 
CONCORDIa,  £B. /.    concorde, 

union,  bonne  intelligence.    Spe- 

cie  restituendae  cohcordice,  sous 

priteate  4e  retaUir  Vunxon 
CONCUPIsco,    scis,    vi,    tum, 

scere,  disirer 
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eoufir  ^menM» 
CONCUTIp.  tif»  «i»  mun,  tMra» 

ieemtis  ^branhf 
CONOlo»  i%  ivi«  itoni»  4re,  em- 

baumer 
CONOlTIo»  oDit,/.  eondition 
CONOITus,  %   um»    part,  de 

Candio 
CONOo,  i^  idi.  ilua,  «rt^   rm- 

fermer 
C%>N&ONok  Mb  «fi»  atttm,  «re, 

fardon,niei 
CONF£CTus,  a.  uni,^  part^  de 
.  Conficio,  aeciid4%  ruini*  mort 
Coniero^  conferi,contuli«  collatum, 

eon(9ne,placerentemble,    Con- 

ferre  cattra  caatris,    placer  wn 

eamp  enface  d*un  autre 
CONFSSSiu,  a,    um,  part,  de 

COnfiteor 
Confestim  (ad,)%  auuit6l,$ur4e' 

champ 
CONlTieitfi  iccs,  eci,  ectum,  rccre, 
faire.    Conffccre  ialMire,  accabler 

depeitu  ou  de  tnwawe 
CON  FI Do,  is.  i,  erc,  co^fiert  met- 

tre  $a  conAance 
CONFIRMATus,  a,  um,  ajer' 

mi%  rateuri 
CONFIAMo,  as,  avi,  atum,  are, 

affermirt  a$$ur^ 
CONFiMor,  iteris, .  eiilii  «im,  ite- 

ri,  dip.  avouer 
CON  FLICTor.   ari«,  atus  sum, 

ari,  (pa$$. )  itre  a^d 
CONFIjIgo,  gia,  zi,  ctum,  gere, 

$e  battre 
Confiiii,  farf.  (/«.Confligo 
CONFLUo,  is,  zi,  zum,  ere,  $e 

rendre  en  foule 
CONFOdio,  dis,  di»  sttim,  deie, 
i peraer . 

CONFOSSus,   a,  um,part*de 
■  ContodiOt  perci 
CONFUUio   is,  i,  itum,  ere,  $e 

rdfugier,  awabr  recour$ 
CONGERles,  ei,  f,  ama$ 
CONGEro,  ris,  «si,  stum,  rere, 
'  tHna$$er 

CO  N  G  li£(iior,  deris,  ssua  sum,  di, 
<  eombattre  ^ 

Coojeci.  pa^,  de  Conjicio 


CONOfECTOKvi^  m.'  Mn^iiK^ 
terprite 

COMJioio»  icia,  «ci,ectam,Jccro» 
Jeter 

CONJUGIum,  1.  n.  mari<i^ 

CONJUNCTus.  a,  ura,  pati,  de 
CoDJunaot  u/U,  Copiis  conjunc- 
tis,  ieur$  troupee  ^tant  'riunie$  / 
etmieux  lyan^  r^nileur$,troU' 

CON  JUNgo,  gife,  zi,  otiim,  gere, 

joindre,  unir 
CONJURo,  as,  avi,  atWD,  arc, 

coMurer 
CONJuz,    ugis,    m.    f,    ipousf, 

ipoute 
CONor,  arfs,  stussum,  ax\,dip, 

idcher,  $'effbrcer 
CONSC£Ndo,.4is»  di,  sum,  dere, 

monter  $ur 
CONSCIndo,  ndi8,di,S8um,  ndere, 

ddchirer  < 

CONCISSus,  um,  parf.  de  Con« 

scindo,  dichiri 
CONSCIus  a,  um,  eonnai$$ant, 

ffui  connait 
CONSCRlPTIo,  onis,  /  ^crif. 

Consoriptio  conjugii,  contratde 
.    maringe 
CONSECRo  as,  avf ,  atum,  sre, 

con$acrer,  didier 
CONSECUTus.  a,  um,  part.  de 

Conftequor,  ayant  acquie,  ayant 

$uivt 
Contedi,  paxf.  de  ConuAeo  etde 

Consido 
CONSEquor,  queris,  cu(us.  sum, 

a\ii,acq»irir,  obtenir,  $uivre 
'NSETRo,  is.ui,  tum,  ere,  cn 

venir  aua  main$ 
CONsidao,  sides,  sedi,  seisum,  si' 

dere,  $'aueoir 
CONSIDERATus,  a,  um.part, 

de 
CONSIDERo,  as,  (tf  i,  aitum,  are, 

conjAdirer 
CONsido,  sidis,  «edi,  sessum,  4- 

dcre,  $'anai$er,  $e  calmer 
CONSILlum.  i,  n.  conseii  avi$, 

de$$ein,  rieotutiou.    Quo  conj>.i-  ■ 

tio?  <i  guel  de$aem  t  dan$qudle 

intentionf     Capere  coasiiium, 

prendre  une  re$olution . 
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COKSiMo,  iitif,  titi.  titum,  iitera, 

s*arrStert  se  tenir  debout.    Con- 

aistere  «d  mensam,  se  tenir  de- 

vant  lataMe 
CONSOLANs,  m.f.  n.  t\M,part. 
.  *</e  Consolor,  consolant 
CONSOLATlo,  onis,  /.  conso- 

lation 
CONSOLor,  aris,  atui  sum,  ari, 

dip,  consoler 
CONSl^^ECTus,  ^8,  m.  vue,  jtri- 

sence 
CONSPERko.  gis,  si,  sum.  gere, 

arroser.    Conspergere  lacrymis, 

couvrir  de  ses  larm,es 
COiNSPERSus,  a,  um,  part.  de 

Conspergo.    Conspersus  cinere, 

couvert  de  cendres 
Conspexi   parf.  de  Conspicio 
CONSPICATus,  a,  um,   ayant 

apercu 
CONSPicio,     icis,    exi.    ectum, 

icere.  apercevoir,  regarder 
CONSPlCor,  aris,  aiussum,ari, 

dip.  apercevoir 
Constanter  fadv.),   constamment, 

courageusement 
CO  N  ST  A  N  Tla,  ae,  y.  constance, 

Jermetd 
Consiiti,  parf.  de  Consisto 
CONSTITUo,  is,   i.    tum,  ere, 

S!acer^  Stablir 
NSTRIngo,  ngls,  nxi,  ctum, 

ngere.  lier,  attacher 
CONSUEsco.  scis,  vi.tum,  scere, 

s'accoutumer,  avoir  cOUtume 
CONSULo,    is,    ui,    tum,    ere, 

pourvoir  d.    Consuiere  suas  sa- 

luti,  pourvoir  d  sa  conservation 
CONSUMo,    is,  psi,  ptum,  ere, 

divorer,  consommer,  ruiner 
CONSUMPTus,    a,    um,  part. 

de  Con6umo.     Quindecim  die- 

bus    consumptis,  guinze  Jours 

etant  pastis 
CONSuRgo,  gis,    rexi,   rectum, 

gere,  selever 
CONTAMINo,   as,   avi,   atum, 

are,  touUler 
CONT£Mno,    nis,    psi,    ptum, 

nere,  minriser 
CONTENdo,  dis,  di,  tum,  dere, 

briser 


Centigi,  parf,  de  Contingo 
CONTineo,  inei,   inui.  entum» 

iner^  retenir 
CONTlngo,  ngii,  gt|  ngere,  ar» 

river 
Continud  fadv.jt  tout  de  suite 
Contrd  (adv.J,  at<  cowtravre^ 
Contrft  (nrin.),  contre,  vit-d-vis 
CONTRACTus,  a,  um,  part.  de 

Contralio,  assembli 
CONTRAIio,  liis.  si.  ctum,  bere, 

assenMer,     Contrabere  exerci- 

tum,  assembUr  ou  lever  ttne  atm 

mie 
CONTROVERSIa,  «,  /.  die- 

pute 
Contudi,  parf.  de  Contundo 
Contuli,  parf.  de  Confero 
CONTUMELIa,  se,  /.  affront, 

iryure.      Afficere    contumeliia» 

accabler  d'ir\fures 
CONTUndo,  ndis,  di,sttm,  ndere, 

riprimer.  rabattie 
CON  V£Nio,  is,  i,  tum,  ire,  ias- 

senMer,  aller  trouver,  convenir. 

Conveniebatur,  on  se  rassem- 

blait 
CONVERSus,  8,  um,  part.  de 

Converto,  ioumi  vers 
CONV£Rto,   tis,  ti,    lum,  ter^ 

toumer  vers 
CONVICIATor,  oris,  m.  inso- 

lent .  qui  dit  des  iiyures 
CONVlVIum,  i,  n.repas,  festin 
CONVOCo,  ai,  avi,  atum,  are, 

assembler 
COPIa,  se.  /  abondance,  guan- 

titi 
COPI»,  arum,  f.pl.  troupes 
COquo,   quis,   xi,    c.um,  quere^ 

cuire,  jaircuire 
COr,  rdis,  n.  cceur 
Coram   (prip.Ji,   devant,  en  pri^ 

sence  de 
Cernu  (inddcl.),    come,  aUe,  «— 

Au  plur.  comuti,  uum,  comes  . 
CORFi^s,  oris,  n-  corps 
CORR£PTus.  8,  um,  par«.  de 
CORRipio,    ipis,   ipui,    eptum, 

ipere,  prendre,  saissr,  attaquer 
CORRUmpo,   mpii,   pi,  ptum, 

mpere,  corrompre 
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CORRUo*  lfi  i.  •re,  i^icrouler 
CORRUPTut,   •,  mn,  part.  de 

Corriimpo,  corrompu,  g&U 
OORTlNa,  n,  /.  evuTiiiM,  ri' 

deau 
CORVu^  I,  fh.  corieau 
COSTt,  8B,/.  eSte 
Coxl,  pof/.  ae  Ccn|uo 
CREATor,  ot\9,  m.  Meteur 
CREDITus,    «,   uin,    part»  de 

Credo.    F«cunt«  orediu,  arient 

prtti  ou  coi^ 
Ck£Do,  ii,  idi,  itun»  ere,  eroire, 

confier 
CREDULuf,  a,  um,  eridvle 
CREoy  as,  aTi,  atum,  are,  crier, 

tirer  du  niant, 
CREsco,   Bcia.    ▼!,    tuip,    eeere, 

croitre,  s^augmenter 
Crevi,  parf.  de  Cretco 
CRlNis,  is,  m.  cheveu 
CRUCIATus,  Os,  m.  tourment 
CRUCIo,    as,    avi,    atum,   aie, 

tourmerUer 
CRUD«lis,  m.  /I  ele,  n.  cruel 
CRUDELITAs,  tis,  f.  cruauti 
CRUs,  ris,  n,  jambe 
CRUx,  cis,/.  crovB 
CUBlTuB,  I,  m.  CBudie 
CUBo,  as,  ui,  itum,    are,  cou- 

cher 
Cucurri,  paif.  de  Curro 
CULMus,  1,  m.  chalumeau,  tige 
CULPa.  n,  f.faute 
CULTor,  oris,  nt,  adorateur,  qui 

honore 
CULTus,  ^  m.  culte,  re/^ton 
Cum   (prip-),  avec 
Ciim  (oonj  },  lonque^  ete.  voyez 
<    Qui^M 
CUMULATus,  a,  um,  eomhli, 

vovez  Cumuio 
CUMULo,  as,   avi.   atum,  are, 

conMer,  mettre  le  combU  i 
CUPIDus,  a,  um,   disireiue,  gui 

dirire 
Cur  (adv.y,  pour^wi 
CURa,  «D,  f.  soin.     Gcrere  cu- 

ram,  prendre  soin 
CURo,  as,  avi.   atum,  are,  avoir 
som,     Curare  funus,   prendre 
sotn  detfuniroittet 


Cnrro,   eurris,    cucurri»  «urtam* 

currere,  conrir 
CURRus,  iu,  m.  char 
CURSu*.  d*,  m.  courte      ' 
CUSTODIae,  arum,  /.  pl.  gardes 
CUSTODio,    is,  ivi,    itum,  ire, 

garder 
CUSTOs,  dis,  m.  gardien 
CUTis,  is,/.  jHsau 
CYRus,  i,  m*  Ci/rus,  nom  ^hom- 

me 


DAMNum,  i,  desavantage,  dim' 

mage 
DANIel,   elis,   m.  JJaniel,  nom 

dliomme 
DARIus,    i,    m.    Darius,   nom 

d^homme 
DATus,    a,  um,  part.   de  Do, 

donni 
DATURus,  a,   um,  part,  futur 
.  de  Do,  ^ui  doit  donner 
DAVid,    idJs,    m.    David,   nom 

d  homme 
De  (prip.).  de,  sur,  touchant 
DEAM  BULo,  as,  avi,  atum,  are, 

se  promener 
DEbeo,  es,  ui,  itum,  ere,devoir 
DEBITus,  a,  um,  part.  de  De- 

beo,  du,  gni  est  dH 
DBCfido.   dis,    8si,  ssum,  dere, 

sortir,  mourir 
Decem  (indicl.).  • 
DECEPI  pa^.  u    ^ecioio 
DECEFTus,   A,    um,  ]tart,    de 

Decipio,  trompi    . 
DBCerru,  vrnis,  revi,  retum,  er- 

nere,  ordonner 
DECERPo,    is,  si,    tum,  ere, 

cMiUir 
n€'cerp»f,  «ar/*.  de  Decerpo 
DECEtiTo,  as,  avi,  atum,  are, 

combattre  disputer 
DECIDo,  ia  i  ere,  tomJber 
DECipio,  ipis,  epi,  eptum,  ipcre, 

tromper 
DECLARo,  as,  avi,  aturo,  are, 

diclarer  > 

DECLINATIo,  onia,/.  ditour 
DECLINo,  as.  avi,   atum,  ara, 

ditoumer,  eviter 
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gardes 


lidt  nom 

:uSt   tioi» 

de  Po, 


ere,  devoir 
t,  de  De- 
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part,    de 
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tum^  cre» 

ecerpo 
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tomber 
>ptum,  ip«'«» 

,  atum,  •'•♦ 


DECRETu»,  a,  um,  part,  de 

De(*erno,  wdoniU 
DECUSStf,   as,  avt,  atum,   are, 

iroiser.    DecuMare  manua,  croi- 

aer  les  mains 
D«dJ,  mrf.  de  Do 
DEDlCATlo,  dnis,/.  didicace 
DEDlTIo,  onia,  /.  reddition 
D£DlTus,  a,  um,  adonnd,  pit- 

tati.  d  la  pUte 
D£Do,  is,  idi,  itum,  cre,  /jvm*, 

rendre 
D£QUco,   cis,  zi,   ctum,   care, 

conduire,  emmener^  entrainer 
D£D  UCTus,    8,    um,  part,  de 

Deduco 
Deduii,  tMir/I  de  Deduco 
D£FAT1GATU8,  a,  um,  /ati- 

gui,  las 
Defeci,  parf.  de  Deficio 
D£FENdo.  dis,  di,   sum,   dere, 

difendre,  protiger 
DEVero,  fers,  tuli,  latum,  ferre, 

porter.    Deferre  honorem,  rero- 

dre  /tonneur 
D£F£Uvesco,  vescis,   bui,  ves- 

cere.  s'apaiser,  se  calmer 
D£Firio,  icis.  eci,  ectum,  icare, 

se  separtr  de,  abandonner 
D£Flgo,    gis,   zi,    zum,    gere» 

enfoncer 
D£FL£cto,  ctis,  zi,  zum,  ctere, 

se  ditourner.    Dtflectere  ad  vi< 

tia,  se  livrer  atix  vices 
D£FLUo,    16,     zi,    ctum,   ere, 

couler 
Defui.  parf.  de  Desum 
DEFUTUaus,  a,  um,  part,  /u- 

tur  de  Desuro,  ^ui  manquera. 

Auzilium  non  defuturum,   se> 

cours  qui  ne  manquera  pas 
DEGENEllo,  as,  avi,  atum,are, 

digenirer 
DEHORTor,   aris,    atus,    sum, 

ari,  ditourner 
Dein  {adv,),  ensuite 
Deinceps  (adv.),  disormais 
Deindd  fadv.),  ensuUe 
D^eci,  patfait  de 
DEJieio,  icis,  eci,  ectmn,  iecre, 

abattre.  culbuterj  renverser 
D£LAbor,  berisi  pstts  sum,  bi, 

tomier 


DELAPSus,  a,  um,  part.    de 

Delabor 
D£LATus,a,  um, jport.  t/e  Doi. 

fero,  tranaporti,    Keb  delata  ad 

regem,  ajfaire  portie  au  Juga-' 

ment  du  roi 
D£L£CTo.  aa,  avi,  atum,  ara, 

r^ouir,     Delectari    venationa 

se  plaire  d  la  chasse 
DELECTus.    ;  vm,  part,  de 

Deligo^  chiaisi 
D£Leo,  es,  evi,  etum,  erc,  ef- 

facer.  ditruire 
D£L£Tus,  a,  um,  part.  de  De* 

leo,  aboU,  ditruit 
DELlClse,  wuva, /.  pl,  dilices 
D£Ligo,      igis;     e«;i,      cctum, 

i^ere,  choiiir 
DELlNio,    is,    ivi,    itum,   ire» 

calmer,  adoucir 
DELlTesco,    eseis,  ui,   escere, 

se  cacher 
DELUdo,    dis,     si,   sum,    dere« 

tromper 
Demisi,  pairf,  de  Demitto 
DEMItto,  ttis.    si,  ssum,  ttere, 

abaisser,  descendre  ^ 

Demtkm  (adv.).  enfin 
Denioue  (ado.),  enfin 
DENSus,  a,  um,  ipais 
DENUNTIo,  as,  avi,  atum,  are, 

diclarer,  annoncer 
DEPOno,    is,  sui,   situra,  nere, 

diposer,  metlre  bas.     Deponere 

consiiium,    quiiter  une  risolu»- 

tion 
DEPORTo,  as,  avl,  atum,  arc, 

transjiorter 
DEPOSITus,    a,    um,    quitti, 

Luctu  deposito,   ledeuU  ayant 

iti  quittif  et  mieuz,  ayant  quitti 

le  deuU 
Deposui,  parf,  de  Depono 
DEPRECor,  aiis,  atus  sum,  ari, 

dip,  dilourner  par  des  priires 
DEPREUENdo,    dis,  si,  sum, 

dere,  surprendre 
DEPREHENSufl,  a,  um,  patt. 

de  Deprfhendo,  surpria 
DEPROMo,  is,  psi,  ptum,  cw, 

tirerde 
Deprompsi,  parf.  de  Depromo 
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DERELICTni,  ;um, parU  de 

Dereliiiquot  t^andonni 
D£R£Llnquo,  nquiif  qui,ctuai, 

nouere,  abandonner 
D£RI]|co,  du,  «i,  risum,  dere, 

$e  moauer 
D£RlSus,  a, um,  part.  de  De- 

rideo,  de  gui  l'on  se  moque 
D£SiBVio,  ia,  ii,  itum,  ire,  ex- 

ercer  sa  J^uteur 
D£SC£Ndo,  dis,  di,  sum,  dere, 

deteendre 
D£SCISCo,    is,  ivi.  itum,   ere, 

»*icarter»    Deiciscere    4  mori- 

ribus  paternii,  t'icarter    de  la 

conduUe  de  *on  jHie 
D£S£Ro,  is,  ui,  tum,  ere«  ahan- 

donnert  guitter 
^  D£S1GN  ATus,  a,  um,  part.  de 

Desiflrno,  diagni 
DESlGNo,  at,  avi,  attim,  are, 

ditigner 
pESilio,   ilis,  ilul,  ultum,  ilere, 

descendre,  sauter  en  bas 
Desilui.  parf*  de  Desilio 
DESisto,  istis,  titi,  titum»  istere, 

cesier 
DESPERans,  m,  J.  n.    antis, 

d^sespirant 
D£SP£Ro,  as,  avi,  atum,  are, 

disespirer 
DESPOodeo,  ndes,  ndl,  ou  pondi, 

nsum,  ndete,  promettre  en  ma» 

rioM 
DESTINo,   as,  avi,  atum,  are, 

desliner 
Desliti,  parf,  de  Desisto 
DESTirUo,   is,    i,    tum,    ere, 

priver,  abandonner 
D£STITUTus,  a,  um,  part.  de 
Destituo,  privS 
D£8um,  es,  fui,  esie,  manguer 
DETERReo,  es,  ui,  itum,  ere, 

ditoumer.     Deterrere    ab   ad- 

eund4  HierosolymA,  ditourner 

d'aller  d  Jirusalem 
Deterrui,  parf.  de  Deterreo 
DETRAho,  liis,  xi,  ctnm,  bcre, 

tire  de,  6ter 
Deimi.parf.  de  Detraho 
DETRIMJBNTum,   i,  n.  dom- 

magCt  perte.    £sse  detrimento, 

itre  d  dommagei  et  mieux  itre 

nuisible 


DETRUdo,  dls,  si,  sum,  dcra, 

pousser 
Detrusi,  patf,  de  Detrudo 
DEus,  I,  m.  Dieu 
DEVENio,  is,  i,  tum,  ire,^^cAotV, 

parvenir 
Devici,  parf.  de  Devlnco 
D£VlCTus,    a,    um,  part.  d» 

Dcvinco,  vaincu 
DEVInco,  ncis,ci,  ctum^  ncere, 

vaincre 
Devoravi,  parf.  de  Dcvoro 
DEVORo,   as,    avi,  atum,  are, 

divorer 
D£VOveo,   ves,    vl,  tum,  vcr^ 

divouer  ;  neci ,  d  la  mort 
D£XTRa,    s,   f.  main  drcUet 

ou  siinpicment  main 
DIADEMA,    tis.    n.    diadhne. 

Imponere  capili  diadema,  m^ttre 

sur  sa  tSte  le  diadime 
DIco,  cis,  xi,  ctum,  cere.  dire 
DICTITo,   as,   avi,    atum,  are, 

dire  souvent 
DICTum,    i,  n.    ordre.     Dicto 

pi^ere  ou    aadiens   esscj  obiir 

d  Vordre 
DlCTus,  a,  um,  part.  de  Dico, 

dit,  convenu 
Dles,  ci,  m.  f.  jour.     In  dies, 

de  Jour  en  jour 
DIFFICilis,   m.  f.  ile,  n.  diffi- 

cile 
DlFFIdo,  dls,   sussum,  dere,  se 

difier  de^  ne  pas  bien  espirer 
DlGlTus,  i,  m.  doigt 
DIGNlTas,  atis,  /.  dignUi.  Dig. 

nitas  corporis    convenit   majes- 

tati,  la.prestance  du  corps  ri- 

pond  d  la  majesti  royale 
DlGNus,  a,  um,  digne 
DIGREdior,  diris,  ssussum,  di, 

dij}.  s'icnrter 
riGRESSus,  a,   um,  pari.  de 

Digredior 
DILAbor,  bcris,  psus  sum,   bi, 

dip.  se  disperser 
DlLAPSus,     a,    um,    dispersi. 

Alii    alio    dilapsi  sunt,    j^   se 

dispershfent  les  uns  d'un  cSti, 

les  autres  de  fautre 
DILECTus,  a,   umf  part,    d$ 

Diligo,  aimi,  chiri 
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DILifio,  iglSf  ezi,  ccUim,  igtrc; 

aimer,  chiiir 
Dilig<3nt«r  i  adv.  J,  avec  toin 
DlLUVlum»  i,  n.  dituge 
DlMICo,    M,    avi,    aium»  »•« 

coribattre 
DJJVilDIut,  8,  utnf  demi.    Fars 

diniidia,  la  moitii 
DIAdlSSufl,  a,  um,  part,  de 
DIiV.tUto,    tti*,  si,    «»um,    ttere, 

laiiser  partir,  con^idier,  jeterp 

desoendre 
Dl^Oveo,    ves,  vi,  tum,   vere, 

detimmer.    Dimov«re  k  conai- 

lio,  ditoumer  d'une  entreprise 
DIN  UM£Ko«a8,  avi,  atum,  are, 

compter 
DlRii^PTus.   a,   um,    jxirt»   de 

Diripio,  pUli 
DIRi(io,  ipis,  ipui,  eptum,  ipere, 

piller 
DiRUo,  is,  i,  tum,  ere,  dHruire 
DIRus,  a,  um,  cruel 
I^SCEdo,  dis,    ssi,  ssum,  dere, 

»'m  alfer,   partir,  s^icarter,  se 

tdparer,  Discedere   k  lege,  s^i- 

carter  dn  la  loi 
Disco,  discis,  didici,  discitum,  di8< 

cere,  apprendre 
DlSCUmbo,    mbis,    bui,  bltum, 

mbere,  se  coucher,  se  mettre  au 

lit.      Discumbere     mensae,    se 

mettre  d  table 
DlSP£NSATor,  oris,  m.  inten- 

dant 
DlSPOno,  nis  sui,  situm,  nere, 

arranger 
Disposui,  »af/^  de  Dispono 
DISSIDlum,  i,  n.  dissension 
DISSIM  ULo,  as,  avi,  atum,  are, 

dissimuler,  cacher 
DISSIPo,    as,  avi,    a(um,  are, 

dissiper,  mettre  en  diroute 
DlSSUAdeo,  des,  si,  sum,  dere, 

dissuader,  ditoumer  de 
DISTRlBUo,   is,  i,  tum,   ere, 

distribuer,  partager 
DlTIo,  onis,  /.  empire,  domina- 

tion 
Diu  (adv.),  long-temps.    Diuti^s, 

plus  long-temps 
DlUTUUNu%  a,  um,  delongue 

duree 


DlVERSor,  arii,  atus  ium,ari, 

alier  loger 
DlVes,  m.  /.  n.  itls,  riche 
DJyido,  dis,  si,   sum,  dere,  dt- 

viser,  partager 
Divinitils  fadv.J,  par  la  vdonti 

de  Dieu 
DIVlNus,  a,  um,  divin 
DIVJTlce,  arum, /.  pUrichetu» 
Dixi  narf.  de  Dico 
Do,  das,  dedi,  datum,  dare,  don' 

ner 
DOCeo.   es.  ui,    turo,  ere,  fn- 

seigner.    Docuit  timere  Deum, 

U  lui  enseigna  d  craindre  Dieu 
DOCUMENTum    i,  n.    leqon, 

instruction,    Capere   documen» 

tum,    prendre  une  leqon^    ap- 

prendre 
DOLeo,  es,  ui,  ilumj    ere,  itre 

fdchi,  plaindre 
DOLor.  oris.  m,  douleur 
DOMESTICus,  a,  ura,  de  fa- 

mUle.    Virius  domestica,  vertu 

kiridUaire 
DOlVlINus, i,  nt«  Seigneur,maS- 

tre 
DOMo,  as,  ui,  itum,  are,  domp' 

ter 
DOMus,  {is  eu  I,  J.  maison,  Do- 

mi,  d  la  maison 
Donec  fadv.J,  Jusqu^d  ce  que 
DONo,   as,  avi,  aium,  are,  gra* 

tifier,faire  prisent 
DONum,  i,  n.  don,  prisent.  Mit- 

tere  dono,  envoyer  en  prisent 
DORMio,  is,  ivi,  ilum,  ire,  dorm 

mir 
DUBITo.    as.    avi,    atum,   are, 

douter.  faire  difficulti 
DUCENTi,     »,    a,   {a^.  pl), 

deux  cents 
DUco,  cis,  xi,  ctum,  cere,  me- 

ner,  conduire.     Pro  nibilo  du- 

cere,  compter  pour  rien 
DULcis,  m.  f.  ce.  n.  dou9 
Diim  {conj. ),  pendant  gue     ' 
Duntaxat  (adv.).  seulement 
DUo  es,  o.  deux 
Duodecim  (indicl.),  douze 
DUPLex,  icis,    double.    Duplex 

somnium,    un    double    songCf 

deux  songet 
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DUPLus«   a,  unii  doubli.    Du- 

plum    pretium,    une  Jui$  plus  ' 

d^arpent 
DURo,  a«,    avi,  a^um,  are,  du- 

rer 
DUKus,  a«  um,  dur.  pdnible 
Dux<  ci>,   m.   conductaur,  guide, 

giniral 
Duxi,  parf»  de  Duco 

E 

'Eouvn  (prSpo$ition),  de,  aprh, 

selon 
ECBATANa.  orum,  n.  pl.  Ec- 

batane,  nom  de  vitle 
Ecce   {prep.J,  voici.  voild 
£DIco    cis,  zi,  ctum,  ccrei  or- 

donner 
EDICTum,  i.  n.  ordre 
'Edidi.parf.  d'£do 
EDlTus,   a.  um.   part.  mis  au 

monde  i  hautt  devi.   JLocua  edi- 

tus  lieu  ilevi 
EDo,  is^  idi,  itum.  ere,  mettre  au 

monde,    Edereclamorem,  jef^ 

un  cri 
Edo,    edia   ou  es,   edit    ou   e%i, 

esum  ou  estum,  edere  ou  CMe, 

manger 
EDOCTus,  8,  um.  instruit.  Edoc- 

tus   caiamitate,  instruit  par  le 

malheur 
EDUCo,   as,    avi,    atum,    are, 

ilever 
EDUco,  cis,    zi,  ctum,  cere,  ti- 

rer,  faire  sortir 
Eduxi    parf,   (/'Educo 
EFFECTus,  a,  um,  part.  d^Ef- 

ficio 
Effero.  efTers,  eztuli.  elatum,  ef- 

ferre.  ilever  :  laudibus,  par  des 

louanges 
EFFicio,  icis,  eci,  ectum,  ieere, 

former,  rendre 
EFFLUo,  is,  x\f  xum,  ere,  s'ecou- 

ler 
Effluxi,  parf,  (TEffluo 
EFFOSSus,  a,  um,  parf.  d'Ef- 

fodio.    Oculis  effi)8si8,  les  yeux 

crevis 
EFFOdio,  dls,   di,  ssum,  dere, 

crever 


EFFUOio,    ii,    i,   Uum,     w, 

dchapper,  iviter 
EFFUndo,  ndis,  di,  lum,  ndere 

ripandre 
EGEns.  m.  /.  n.  niis,  indigen^ 
EGENus,  a,  \xta,pauvre 
EGESTas,  atis,  f,  pauvreti 
Egi.  parf.  d'Ago 
Ego,  roei,  mibi,    me  (pronom), 

Je.  moi 
EOREdior,  deris,  mus  sum,  di, 

dip.  sortir 
Egr«gid    (adv.),  d*une    maniere 

diatinguie 
EOKEGlus,  a.  um,  choisi  dans 

le  troupeau,  distingui 
EGUESSus,  a,  um,  part.  d'E- 

ffredior.  sorti 
Ejeci,  parf.   d'Ejlcio 
EJicio,  ici8,    eci,   ectum,   icere, 

chasser 
ELabor  aberis,  apsus  sum,    abi, 

dip.  s'icouler.  passer 
ELAPSus.  B.  ura,/)ar<.d'£labflr, 

icouii^  passi 
ELaTus.  a,  um,  purt.  d^EfPtro.. 

Elatus  victori&i  erifli  de  sa  vic- 

toire 
ELECTus.    a,  um,  part,  d'E- 

ligo«  choisi 
ELEGans,  m.f.   n,  antis,  joti, 

bien  fait 
EL£FHANTus,i,  m.  iliphant 

(animat). 
ELlEZer,  eris,  m»  Eliizer,nom 

d'hom7ne 
ELigo,   igis,  egi,  ectum,  igere, 

choisir 
ELUo,    is,  i,  tum,    ere,   laver, 

Eluere    maculam,     laver    une 

tache 
EMERgo,   gis,    si,  sum,   gerei 

sortir  de  Veau 


Emi,  parf.  d'Emo 
EMINeo, 
guer 


es,  ui|  ere,  se  distin- 


EMISSus,   a,  ttm,   part,    d'£. 

mitto,  Idchi 
EMitto.    ttis,   si.    ssum,   tterei' 

laisser  aller,  Idcher 
EMo,  is,  i,ptum,  ere^acfieier 
£n  iprip.),  voici,  voUd 


V. 


J 
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jolu 
iphant 
r,nom 

igeie, 

lavet, 
une 

gere, 

distinr' 
d'E- 
ttere, 

iheler 


ENABRo,  M,  avi,  •tum,  are. 

raconter 
£NA«cor,  iceris,  tui   sum,  tci, 

d^,  naitre,  jtoitssert  tortir 
JSNATus,  •,  uiDipar^  d'EntL%» 

cor 
Enim  (conj.),  car 
^Nitor,  iierla.  i;(us  lum.  ili,  en- 

fanter,  mettre  au  monde 
ENlXua.  a.   um,  part.  <('£ni- 

tor,  ayant  mit  nu  monde 
JIo,  ia,  ivl,  itum.  ir«.  atler.    £•- 

mus,  aWint,    Iium  est  obf  iAm, 

on  atla  au-devant 
EPHRAIiVIus.  i,  m.   Ephraim, 

nom  d^homme 
£PULor,    aris,    •tui   sum,  ari, 

dip'  se  ri^aler 
£QUe8,   itit,  m.  cavalier 
£QUus.  i.  m,  cheval 
£KECTu8,  •,   um,  part.    d'E- 

rigo  dress6 
£REPTus,  •,  um,;)ar^  d'£rU 

pio,  enlevd 
£rexi   parf.  d'£riKo 
£rgA  (jfrdp.),  enverty  dVigard 
Erjrd  fcof^.}^donc 
£Rigo    igis,    exi.    ectum,  igere, 

dretser .  ilever,  iriger 
ERipio,  ipis.  ipiii,  eptum,  ipere, 

arracher,  tirer.     £riperc  e  pe. 

ricuIo,/trer  d'un  danger 
£RRo.   aa,  avi,    atuin,    ere,  te 

tromper,    Noli  errare,  ne  vous 

trompex  pat 
£  R  lior,  oris,  m.  m&prise  erreur 
ERUmpo,  mpia  pi  ptum,  mpere, 

tortir  avec  impituositi.     £rupit 

in  lias  voces,   U  pninmqa  cet 

paroles  avec  force 
£SAus,  i,  m.  £saU,nomd^hom- 

me 
£SCa.  JB.y.  nourrttnre 
ES THer,  eria,  /.  Estlier,  nom  de 

femme 
Et   (cor^,),  et,  ainii.     £t  verd, 

en  effet 
Etiam  (conj  ),  autn 
£UROPa,    se.  VEurope.   (Tune 

des  cinq  paities  du  mowie^ 
EVa,  8B,  J'.  Eve,  nom  de  Jemmie 
EV.^^do,  dii,  si,  lum,  dere,  ii- 

ehapper ; 


EVENio,  ii,  i.  tum,  ire.  arrJMr 
EVENTus,   (ka,   m.    Mnemmt, 
Jin.  iuue 
EVERio,  tls,  ti,  lum,  tere,rtfn- 

verser 
Ex  (ptip.),  de,    £x  quo,  depui» 

que 
EXACTua.  •.  um,  part.  d^Eii- 

go.  pnttif  icoidd 
E X  A  N I  .VI A Tua,  s,  um ,  ipuiii. 

Eianimatus  lassitudine,   ipuiti 

de  fatigue 
EXARdeo,    des.    ai,  dere.  Stre 

enjlnmmi.     lr&  exarait.  U  fut 

enjlammi  da  coiire 
£X/\UDio   is,  ivi,  itum,  ire,  en- 

tendre,  exaucer 
EXCEdo,  bia,  sai,  '.asuih,   dere., 

tortii-  de 
EXCELLena*    m,  J.   n,   cntia, 

distingui  excelient 
Excepi   parj.   tf  lixcipiQ 
Excessi.  7)ar/.  d'Eicedo 
EXCiDIum,  i,  vot/eM  Exscidlum 
liiXCipio,  ipis,  epi,  eptum,ipere, 

recevoir 
EXClTo,    aa,   avi,   •tum,  •r«, 

exciter  iveiUer 
EXCITATus.  •,  um,  participe 

d'  t^xciio.      Excitatus     aomoo, 

iveiUi 
EXCLAMo,  as,  avi,  atum,  are, 

EXCUSATL),  oni<./.  excuse 
Esecr.itus  et  Exvcror,  voye:!  Exs- 

ecratua.  ef  Exsccror 
Exegl,  parf.  d'Exigo 
EXEMPLuin.  i,  n.  exempi^ 
EXeo.  is,  i«i,  itum,  ire,  tortir 
Erceqiior.  voyex  exsequor 
EXERClTun,    us,    m.    armie. 

Exercitus  justus,    armie  cnm' 

plile 
EXHALo^,  aa,  avi,  atum,  are, 

ripandre 
EXHlBeo,  es,   ui,    itum,   ere, 

montrer 
I^Xi^o,    gia,  egi,  actum,   igere, 

passer,  achever 
EXlQUu^,   a,  um,  petU,    Exi- 

gu&    manu,    avec   une  petite 

Uoupe 
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Imer»,  am^r<  't,tL    — 
EXISTlMo.  M.  •'!.  •«»'»• 

EXOBNo,  M.   •*'•   '""^' 
EXORTu^..«".i"""'='°- 
EXP.no.  .UU.  «».  «l»"'  •' 
EXP'EH°GEV.ci«.  .ci..  e«l.  •»' 

Sk»f ;«.  -  •"• 

j.t^'SkA  ••  »'••  '^ 

EXPlo,  •..  .'•.  •""••  •'••  '^ 

eS^Loro. ...  .^.„.';?. •'- 

EXPOno.  nn,  .Ul.  ""»"■• 

■    Ex7ao«:».  •"••-»••"• 

ExTuGNo.  ...  .1.  •••-  *«• 

E»Tu..'.um.«c»«^. 
«/ice  extraordinaire  ^^^_ 

EXSECRATu»,    a,    um,  p 
EXSECRor-  arw»  ai»»  » 

aui   dSl».  e>!icuter 
EXSlCCo,   as,  a^i,  •»»™» 
-  mettrei^ec 


I   EXSnio,  «la.  «««.  «"«■••  "•"• 
«au«/r  Aori  de  bannU- 

EXSlLlttOi,  I.    n.e«*,  w» 

Ej^er     EMoW.re  P<»n*«n»  «*' 


exspIctu.  •*•'».  •'•»."- 


EXSPIK..  •*>".•"•-•  •- 

eS&CTu..     •.  "I^  P'"*- 
d-E.;iinguo,  «»»|roo 

EXTBUo.    Ifc  .  »'.    •""    ' 

EXTENS»..  •■   •-   !"""'« 
((■Riwndo,  «"•'''',,„„-_. 

EXTEBu..  •.  "■»•  "^^«'ica.. 
EXTIMmco.   Mci.,    ul,  M»" 

EXTlNcl«.  ..•«'.*^-  ^- 
tinctus  1     tum, 

EXTORqueo,     quM^   «. 
quere.  arracher,  extorqu 

EiTRabo,     ah«,    ail. 
«her».  tirer  dehors  .      ^- 

^]^r.?.:?.ur.'«r^"-v««'« 


oui^ter 
EXUr 


jro,    rls,    ssi,    atum,   r.re, 
eSsTus,  .,  um.  V^^rt.  d',E.u.    ' 

ro,  6rfiW  £j8^cftia5. 

EZECHlas,    as,    »».    *• 
nom  d^homme 

F.to.facl..ftci.f«ctum,fac.re, 

FACTum,  i,  ^.  jo»;  "    „     ,, 
FACTus,..ttin,  J"»»;*-^*^*^'** 
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FACULTm,  atii^  /.    pouwtirt 

permiiMn 
FACULTATm,   um,  /.    plur, 

Idetu.     FaculiitM  libi  «vcnient, 

det  bient  vout  ieherront  un  Jour 
Fallo,  fallit.  rerellt,  r«l«um«  hU 

lere,  tromjter 
FALSuf,  a,  um,  faux.  (au  TS- 

minin,  Jauue) 
FAMa,  flB,  /.  bruiti  renommdet 

r^tation 
FAMm,  iBtf.famine,  ditette 
FAMlLIe,  »./.  fantiUe 
FAMILIAris,  m.  /.  re.  n.  deia 

famille»    Rei  ramilliria,  te  bten 

de  famUte,  le  natrimoine 
FAMULb,  »,/.  tervanle 
Fm  (m(/^c/Jn.),  re  qui  ett  permit 
FAteor,     teris.   s^i  sum,    teri, 

d^p.  avotter 
FAUSTus,  •,  um,  heureux.  Fre- 

cari  fnusta  (tout-entendu  bona), 

touhaiter  du  bonh  eur 
FAUz,  cis,  /.  gotier,  aueule 
Faveo,   fsves,   ravi,  fautumi    fa- 

vcre,  fnvoriter 
Favi.  parf.  de  Faveo 
FAVor.  oris.  m.faveur 
Feci,  parf,   de  Facio 
Ferelli,  parf.  de  Fallo 
"Ftl,  gin.  tellis,  n.fel 
Feliciter  (adv.),  heureutement 
FELiZf  icis    m.  f.    n.heureux 
FENESTRa,  a.f.  fenitre 
FENum^  i.  n.foin 
FERa,  ee,  /.  bSte  sauvage 
Ferd  (adv.),  presque,  environ 
F£RETRuni,i,  n.  cercueU 
lERio,  is.  ire, /ra;);)er 
Fermd  (adv.),  presque 
Fero,  rcrs,  tuli.  latum,  ferrey  jnr* 

ter,  souffrir 
FERRum,  I,  n.  fer 
FESSus,  a,  um,  las»    Fessusde 

VI&.  fatigu6  du  voyage 
FESTINans,  m.  /.  n.  antis,  te 

hdtant^  courant  avec  emprette- 

ment 
FKSTINo.  as,   avi.   atum.  are. 

se  hdter,  courir  avec  emprette- 

ment 
FESTus,  a,  um,  defele.    Agerc 
dies  restM.  ciUbrer  lesjourt  deJSte 


FETot,  oris,  nu  mauvaiie  odrdr 
FlDclis,  m.  /.  cla.  n.Jidile 
Fiimlw  fadv),  avec  atturanee 
FlDcs,  ci.  /.  foi  fdilUi,    Ma- 

ncrt  in  fldc.  retter  Jldile.    Rc- 

ciperc  in   fldem,  nrendre  touM 

ta  protection,     Faccrc    fldem, 

vertuader 
Fl  D  U  C  la,  a»,  f,  confianc«t  omu- 

rance 
FlLIa,  aB,/.//fe 
FILIus,  i,  m.JUt 
FILum,  i,  n.  jlU 
Flngo,  ngis,  nii,  ctam,  ngcrc, 

Jormer,  faqonner 
FlNis,    is,  m.  Jin,    Fines,  ium, 

coTifint.    Fines  rcgni,  bomet  du 

royaume 
Finxi,  parf,  de  Fingo 
Fio,  fls,   ractUB  sum,  flcri,  paut 

devenir,  Stre  faU 
FIRMAMENTum,  i.  n.  firma- 

ment 
FIRMo,    u,    avi,    itum,    are, 

affemkir 


FlSCELLa,  as,/.  corbeUle 

I,    1,  n.  action  cri- 
mineUe 


FLAOITIum, 


FLAMMa,  ae,/  Aamme 
FLEcto,    ctis,    xi,    zum,   cterc. 


Hichir,  apaiter 

plr  - 


FLENs,  m.  /  n.   tis,  pleurant, 

£ui  pleure 
eo,  es,  evi,  ctum,  eie,  pleu' 

rer 
Flexi,  parj.  de  Flecto 
FLo,  as,  avi,  atum,  are.  touffler 
FLORens,  m.  f.  n.  entis,  ^o. 

ri55an<,  qvi  JleurU 
FLOReo,   es,  ui,    erc,  fleurir, 

briUer 
FLOs.  ti»,Jleur 
FLUCTus,  {U,  m.  Jlet 
FLUITo,  as,    avi,   atum,    arc, 

Aotter,  sumager 
FLUMen,  inis,  n.  ^fieuve 
FL  Uo,  is,  xi,  xum.  crc,  couter 
FLUVIus,  i,m.Jleuve 
F(£Dus,  a,  um,  difforme.    Prte- 

bere  speciem  roedam,  pritenter 

une  apparence  di/forme 
F(£Dus,  eris,  n.  miance,  traU^ 

ONs,  tis,  m.  lource,  fontaine 

K 
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Forif,  (adv.),  dehort.    (71  «'m- 
ploie  ounna  Uy  a  moHvemtnt. ) 
Forf,  aevoir  itre,  devoir  arriver 
Foti»(adv.)tdehor$.  (II  t^emptoie 

8unnd  U  n*yof)at  mouvement 
>tlMa,  •,  /.  Jlgure,Jbime 
FORMo,  M,  «vi,  iktuva,  ue,  far" 

mer 
FORNm,    *d«,    f.    Joumaite. 

ForoM  tLtdaa»,  jroumaite  aUu» 

mie 
Yot%\\kn  (adv.)t  peutStre 
Voti^(aav.),  par  hatatd 
FORiii,  m.  Jl  ie,  n.  courageur, 

brave 
Fcriiter  («dv.),  courageutement 
FORTlTUDo,  iaii,/.  courage, 

ttravoure 
FORTUNa,  ae./  fortune,  dtat 
FORTUN  ATui.  •,  um.  heureux 
FORum,  (,  n.  jHace  pubUgue 
FUVEs,  ee.f.fotte 
FRACTus,    ■•     um,   part.    de 

Frango.  catU,   briti,     Cer?lce 

rract&,  t'itant  briti  lu  tile 
FRango,  angia,  egi,  acium»  an- 

grro.  catter,  briter 
.ATer,  rii,  m.  frire 
FRATERNui,  a,  um,f,atemel, 

du  frire 
FRAUi,  dif,  /.  ftaude,  trompc" 

rie 
Fregi.  paif.  de  Frango 
FREQUena,  m.f,  n.  entlf,  nom- 

br^eux 
FREQUENTXa,  a»,  /  cmcourt 

de  monde 
FRETui,  a,  uro,   appuyi,  tou- 

tenu,  fortde 
FRONs  li».  /  front 
FRUCTui,  iu.  m.  fruit 
FRUMENJum.  i,  n.  froment, 

bli 
FUUor,  erifi,  itui  lum,  i.Jauir 
FRUGei,  um,  /  plur.  btent  de 

la  terre,  fruilt 
Fudi.  parf.de  Fundo 
Fugi,  ae,f'  fuite 
FUGio,  18,  I,  itum,  ere,  fuir 
Fui,  fuiati,  excparf.  de  Sum 
FULgeo,  gei,  si,  gere,brUier 
FUI^^ur,  uris,  n.  iclair 
FULM60,  inii,  n.  foudre 


FUMani,  m.f.  n.  antli  fktmant, 

couvert  defumie 
FUNDfl,  »./.  fronde 
FUNUAMJCNTum.  \,n.Jhnde- 

ment.    Jaefre  fundameota,  /f- 

ter  let  fondement 
FUndo.    ndia,    di,   aum,    ndere, 

tipandie,   mettre    en    diroute, 

jmduire.     Fundf  re  apinaa,  pro- 

duire  det  ijnnet 
FUNESTui,  a,  um,  funette 
FUNgor.     gerii,    ctui  aum,   gi, 

diu.  t'acguUter 
FUNua  et\%,n  funiraUlet.    Fa- 

cere.  Ainui,/atr<;  let  JuniruU- 

let 
FURor,  aria,  atui  lum.  ari,  dip. 

voler,  dirt^er 
FURor,  orii,  m.  fureur,  folie* 

Incidere   io    turuiem,    devenir 

fwieux 
PURTum,  i,  n>  vol,  larcin 
FUSbi.  a.  uin,  jyart.  de  Fundo, 

mit  en  diroute 
FUTURuti,  a,  um.  dcvant  itre* 

jiour  itre,  gui  doit  ctre,  devant 

arriver,  gui  doit  arriver 


GABELuf,  i,  m.  Gabilut,  nom 

d'homme 
G.\LEn,  tB   f.  catque 
GALGALa,  orum,  n.   Galgala, 

nom  de  lieu 
GAUDlum.    i.   n.    joie.      Prto 

Itaudto,  dforce  de  joie 
GEDEon,  uui&  m,  Gidion,  mm 

d'homme 
Gelboe   findicl),    Gelboi.  mon' 

tasne 
GEMITus,  04.  m.  gimitsement 
GEMiVJa,  8^,/  j)ierre  pricieute, 

bourgeon  de  la  vigne 
GENer,  eri.  m.  gendre 
GENEHOSiis,  R,    um,  iUustre, 

qui  a  det  smtimens  nobiet 
G£ns,  iitia,  /   tiatipn,  peuple 
GENTilis    7/1.  /.  ile,  n.  gentit. 

paien.     Ritus  geniilea,  cirimo- 

niet  puienmt 
Gcnui,  parf.  de  Gigno 


fonde- 
lu.  Je- 

n<ltr«« 
diroute, 
iM.  pro- 

lUmt  Sl( 

let.    F«- 
funSruU' 

ari,  d^> 

,   <lw«7»ir 

ircin 

ie  Fundo, 

cvant  Stre* 
tre,  devant 

ver 


abilus,  nom 


n.   Galgaia^ 

joie.      P'« 
joie 
Gidion,  iwn 

"^elbod.  mon' 

gimissement 
rre  prideuse, 
le 
dre 
um.  illustre, 

la  noUes 
ion,  peuple 
ile,  n.  gentU, 
niile»,  ciHmo- 

igno 
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OENui,  triiffl. foctf,iorte.  Otnui 
hominum  ou  0«nui  humtnum, 
h  genre  humain,  iet  Hommet 

0£ro.  riii  ■«!.  iium,  rvrt,  jwrter, 
Jaire  i  conduire  t  adminiitrer, 
Gtrtrt  cumm,  prendie  loin. 
Otrert  bend  rem,  conduire  bien 
ttne  q^aire  I  tt  mitui,  riuisir. 
Gtrert  morcm  alicui,  avoir  de 
la  complaiiance  pour  qtel^'un 

OtMi,  parf.  de  Geto.  Oeiait  hcnd. 
rem,  iltiuiiit. 

OESJo,  at.  avi,  alum  art,  porter. 

Oigno,    gignit    stnui,  gvnilum, 

Eignere,  engenarer 
ADIus,  i.  m.  ij)de 
OLORIa,  ae,  f.  gloire 
OLOllIor,  ari»,   aiua  «1»,   ari, 

le  glorifier 
ON  A  Vu».  8,  um,  actif,  oppliqvi 
O  Kadlor,  aderls,   cmub  sum,  adi, 

d^p.  marcher,  i*ovancer 
OKA  Dus,  (is,  jmite,  place 
OR.£Ci,     orum,   m.    plur,   lei 

Greci,  nom  de  peujtie 
OKANdo,  diWB  f.gfSle 
Grales,y.  jUur,  octioni  de  grdces. 

Agerc  grates,  remercier 
GKATla.  m.  f.  faveur.    Valere 

SraiiA,  avoir  du  cridit 
LAT10Su8,a,  um,  quiest  en 

faveur 
OKATULor,  arii,  atuitum,  ari, 

dip.  fdiciter 
OllATus,  a,  um.  agriable 
ORAvis,  m.J.  ve,  n.  lourd.  pe- 

sant*      Culpa    gravis,     gtande 

faute,     Sovn nu i  gr»\\t,  pr^bnd 

lommeil      Veciigal   grave,   im- 

p6l  jmant 
Oraviter  {adv.),  fortement,    Of- 

ftndtre  graviter,  offcnier  grQve' 

ment 
OKEz,  gls.  m.  trovjyeau 
GUSTui,  iis,  m.  goi2( 


H  ABto,  cs,  ui.  itum,  trt,  ovotr, 
pouider.  Habtrt  in  animo, 
avotr  Cintenlion.  Quomodd  le 
habcnt,  en  quel  itat  iU  lont 


HABtor.    trif,    llui   lum,    tri, 

poM.  <f'Habto,  paiurpour 
UABlTo,   as,   tvi,  aium,  •re, 

demeurer,  ioger 
Hicicnui  iadv.J,  Ju»qu*djtriient 
HMBtit,  ii  m.  chevreau 
H^UEDlTARlui,  a,  um.  hi' 

ridUaire,  Jure  hiKtdiiario,  par 

dtoit  d'hiritage 
H.£Kef,   cdis,  m.   /.   MrUier, 

hirUiire 
H»r»n,{indicl.),Haran,nomdeHeu 
H  A STa,  m.  f.  pique,  lance 
H  A  UriOfris,  si,  sium  riro   miier 
HEBR.£us,    •,    un,    Hibreu. 

Hebrtei.   orum,     iei   Hibreu», 
'  nom  de  peuple 

Heli  (indict.),  Hili,  nomd*hommi 
HEKus,  i,  m.  maUre 
Hic.    b«c.   hoc,   cc,    cette,  ee,- 

celvi-ci,  celie-oi 
Hl£KOSOLYMa,  »,  f.  Jirw 

lalem,  nnm  de  viiie 
HIEKOSOLYMlTANui,  •, 

uva,  de  Jiruialem 
HlLAris,  m.  f.  re,  ^aj,  de  bonne 

humeur 
Hinc(ai/v.)<  d^id.  Hincetind<, 

dei  deux  cttit 
H I R  U  Ndo  din is,  f.  hirondelle 
HlSTOKIa,  a:,  f  kistoire 
HOMlCIDa,    K,   m.  homicide, 

meurtrier 
HOMIClDium,  i,   n,  homicide, 

meurtre 
HOMo,  inli,  m.homme 
HONor,  oris,  m.  honneur 
HORa,  as,  J.  heure.    In  horai, 

d'heure  en  heure 
HOROLOGlum,  i,  n.  horloge 
HORRENDui,  •,  um,  horribie, 

ipouvantabie 
HORREum,  i.  n.  grenier 
HORTor,  •rii,  •tuisum,  ari,  dip» 

ezhorter 
HORTui,  i,  m,jardin 
HOSPta,  iiii.m.  h6te 
HOSPlTIum,  1.  n.  iogement 
HOSTU,  iB, /.  hottie,  victime 
HOSTilii  ,m.  jT.  ile.  n.  de  Ven- 

nemi.    A  bimo  hofitili,  avecKne 

mauvaiit    mtention,    avee  de$ 

intention  t  hottitet 
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H  OSTh,  li^  m*  ennemi 

Buc  (adv.),  ici 

BUMAKus»  a,  um,  hwmmn,de 

Vhomme 
HUMERus,  i,  m.  ipavl^ 
Bumi  (ginUif  de  Humui^  ierrej, 

d  terre,  par  terre 


Ihifadv»],  Id,  en  cet  endroU 
ICTus,  m,  m.  coup 
Idcirco  (adv.)f  pour  cela 
Idem.  eadem,  iaer.B,  le  mSme,  la 

mSme 
IdentidSm  fadv.J,  de    temps  en 

temps 
Ideo  (adv.Jf  pour  cela 
IDONEus,  a,  um,  propve  d 
IDUM^a,  ae,  f,  Idumie,  nom 

de  pays 
lens.    gin.    tnnti^    part»   pris. 

d'Eo,  atlant 
Ifritur  fconj.)t  donc 
lCNAVIa,  c.  f.  Idcheti 
IGNEus,  a,  um,  de  feu,  Jhm- 

bouant 
IGNis,  is,  m.feu 
IGNOMINIa,  ae,  /.  deshonneur 
IGNORo,    as.   avi,   atum,  are, 

ignorer,  ne  passavoir 
IGNOsco,   scis,  vi,  tum,   ■cere, 

pardonner 
ILL^sus,  a,  um,  gui  n^est  pas 

blesse,  sans   itre   olessi  ou  m- 

dommagi 
ILLe*  aj  ud,  celui^ld,  celle-ld,  ce 
ILLicio,    icis,  cxi.    ectum,  icere, 

engager 
Illico    (adv.),     sur-le^ehamp,    d 

rinstant 
Illikc  fadv. ),  Id,  en  cet  endroit 
ILLucesco,  cescis,   zi,   cescert, 

faire  Jour 
ILLUSTris,  m.f,te,n.  illustre, 

iclatant 
Illuxi,  parf.  d'Illuce8CO 
IMlTATu8,a,  um»  part,  d'Imi- 

tor,  ai/ant  imiti 
tMITor,  aris,  atus  suro,  ari,  d^p. 

imUer 
IMMEMor,  oris,  m.  f.  oubliant, 

qui  n§  se  souvient  paa 


IMMENSui,  a,  um,  immense 
IMMINeo,  es,  ui,  cre,  s*appro- 

cher,     Mors  inimiott,  la  mart 

s*approche 
IMMlNUo,  is,  i,  tum,  crt,  di- 

minuer,  qffaMir 
lAlMINUTus,  a,  un,  participe 

d'lmmiDuo,  affaiiiit  adoudt 
Immisi,  parf.  erlmmitto 
iMMISSus,  a,  um,  part.  d^Im- 

mitto,  envoyi 
IMMitte,  ittis^  isi,  issum,  iUtie, 

envoyer,  Idcher 
IMMOLo,   as,  avl,  atum,  art, 

immo'^r,  sacrifier 
IMMOKTAUTas,  aUi,  /.  tm- 

Wiortalitd 
Imo  (adv.),  bisn  plus 
IMFATIens,    m.  /.  n.  tntis, 

qui  ne  peut  souffrw,  impatient 
iMPEDio,   is,   ivi,    itum,    Ire, 

ernpScher 
IMPEDITui,  a,  um,  partkipe 

tflmpedio,  embarrassS  dans 
IMPtllo,  ellis,  uli,  ulsum,  tUtre, 

pousser,  contraindre 
IMPERATor,  oris,  m.  giniral 

d*armie 
IMPERATus,  a,   um,  participe 

eflmpero,  gui  a  iti  commandi, 

Facere  imperata,  Jaire  ce  que 

Von  commande 
IMPERlTus,  a,  um,  sans  ex. 

pirience  , 
lMP£RIum,    i,  n.    ordre,  em- 

pire,  souverain  pouvoir 
IMFERo,  as,  avi,    atum,   are, 

commander 
IMFERTio,  is,  li  ou   ivi,  itum, 

ire.accorder,  donner 
IMPETRo,  as,  avi,  atum,  are, 

obtenir 
iMPETus,  Ha,  m,  attaque,  choc. 

Sustinert  iropetum,  souterdr  le 

choc 
IMPIETas,  atis,/.  impUti 
IMPIus,  a,  um,  impie 
IMPLACABilis,    m.  f.    ile,  n. 

implacable,  qu*on  ne  peut  apai- 

ser 
IMPLeo,   es,   evi,   etum,     ere, 

remptir 
Impltvi,  parf.  d'lDpleo 
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mense 
iappro' 
,  la  mart 

,  cre,  di- 

parftctpe 
woudm 

art,  d'I«- 

um*  ittoei 

ktum,  v«t 

ktist  /".»*»»- 

.  n.  W»» 
itum,    ire. 


n, 


„,  particfpe 
[i5s^  dan5 
Isum,  dlere, 

> 

m.  «^n^rai 

iim,  partidpe 
i  commandi» 
faire  ce  que 

m%  sM$  ex» 

.    ordret  em- 

uvoir 

,    atuca,  are, 

ou  ivi,  itum, 
ner 
vl,  atum,  are, 

attaque^  choe* 
ino,  soutenir  le 

f.  impiitS 
npie 
m.  f'   iie»  »»/ 
I,  ne  peut  apat- 

l,   etum,    ere» 

mpleo 


IMPLICATut,  a,  um,  participe 

d*impUco,  embarratii  aan» 
IMPLlCo,   •!,  «vi.  aium,  are, 

embarraueTf  entrelacer 
IMPLORo,  9»,  avi.  atuui,  are, 
implorer,    Implorare  opem,  im- 

plorer  du  eecours 
IMPOno,  nis,  sui,  aitum,  ncre, 

mettre  sur 
Imposui,  parf.  (flmpono 
Imprimit.  wuez  Inprimls 
Improbi  (adv,),  mal 
IMPROBlTas,  atis,  /.  michan- 

cetd^  injusiice 
IMPROBus,   a,  um,  m4cha7U, 

mauvais,  iiyuste 
IMPULSus,  a,  um,  j^arf.  d'Im- 

pello,  poussi  d 
Impund  fadv.),  impuniment 
In    {piip,),    en»    dans,    envers, 

pour,  contre,  sur 
INAMBULo,  a8,aTi,atum»  are, 

se  promener  dans 
INAUDITus,  a.um,  inoui 
INAUllis,  is,  /.    pendant   dCo- 

reille 
INCEdo,  dis,   ssi,   ssum,    dere, 

marcher 
INCENDIum,  i,  n.  incendie 
INCENdo,    dis,  di,  sum,  dere, 

hr^&ler 
INCENSus,  a,  um.  part.  cTIn- 

cendio.   locensusira,  enflammi 

de  colhre 
INCIDo,  18,  i,  ere,  tomher,  In< 

cidere  in  morbum,  tomber  ma- 

lade 
INCLAMo,  as,  avi,  atumi  are, 

crrcr,  appeler  d  haute  voix 
INCLINo.   as,  aTi,   atum,  are, 

pencher.  baisser 
iNCLUdo,    dis,  si,    sum,  dere, 

enfermer 
INCLUSus,  a,  um,  part.  d'ln- 

cludo,  ei]/ermi 
INColo,  olis,  oluiy  ultum,  olere, 

habiter 
INCOLUmis,  m.  /.  mc,  n,  sdin 

et  sauf 
INCOMMODum,   i,    n,   dom- 

mase.  disavantage 
INCOMMODus,  a|  um»  tncom- 

mode 


INCONSIDERATus,  a,  um, 

inconsidit  i,  timSraire 
INCREDIfiilis,   «n.  /.  He,  n. 

incroyabie 
INCREPo.  as,   aYi,  atum,  are, 

gronder,  fairg  des  reproches 
iNCUBo,  as,  ui,  iium.  are,  ttre 
coucni.  —  terrse,   «ur  la  terre, 

—  parieti,  cotUre  un  mur 
INCUiio,    tis,  ssi,    ssum,   tere. 

inspirer,    Incutere  metum,  tn- 

spirer  de  la  crainte 
Indd  fadv.),  de  Id,  en 
INDICIum,i,  n.  marque 
INDICo,   as,    aTi,    atum,    are, 

^tre  connaitre 
INDIGNans,  antis,  m.J  n.  tndi- 

gni.  avec  indignalion 
INDIGNATIo,  onis,  /.  indig- 

nation,  dipit,  courroux 
Indifrnd  (adv.),  avec  indignation 
INDIGNITas,atis,  f,  indigniti 
INDo,  is,  Idi,  itum,  ere,  donner, 

Indere  nomen,  donner  un  nom 
INDOLes,    is,   naturel,    carac- 

t^re 
INDUco,    cis,    zi,  ctum,  cere, 

faire  entrer 
INDULGens,    entis*   m,  f.   n. 

indulgent,  facile 
Indul.  parf.  (/'Induo 
INDUo,  is,  i,  tum,  ere,'  ^evStir 
INDUSTRIus,  a,  um,  mdustri- 

eux^  intelligent 
INDUTus,  a,  um,  parf,  d'Ia- 

duo,  revStu 
Induzi,  parf.  «f  Induco 
INeo,  is,  ivi.  Itum,  ire,  coniTnen- 

cer.      Inire   conviviunn,    com'- 

mencer  le   repas,    se  mettre  d 

table 
Inii  ou  Inivi,  parf,  d^Ireo 
INFans,  antis,  m.  /•  enfant 
INFANTULus,  i,   m.  petit  en- 

fnnt 
INFENSus,  a,  vm,irr%ti  contre, 

ennemi  de 
Inferd,     infers,    Intuli,    illstum, 

inferre,    porter   dans.     Inferre 

bellum,  declarer  la  guerre 
INFESTus,  a»   um,    contraire, 

ennemi 


} 
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INFINITuff,  •,  um.  infini'  Mul- 

liiiiclu   inflnita,    une   multilude 

i^finie 
INtlRMus  ■.  Mxn.faibte.  Va- 

Ifludu  infirma.  ian/^/ot6/^ 
INFlXuK,  8.  um,  ;)rir/.  d*Infigo, 

gravi  jyrofondiment 
Infia  (vrij}  Jt  dessuus  andessovs 
INGLlSiuii),  i,  n.  espril,  ji4n6- 

tration 
iNGvns    eniis,   m.  f.  n.  grand, 

considirable 
I N  G  R  A  \  E  S  Co    iB,  ere,  s^apjte' 

sanlir.  s^anfimeriter 
INGREdior,  deris,  ssus sum,  di, 

dij),  entrer 
INGRLSSus,  a,  um,  j)art.  d'In- 

grfdior 
iNii-ns,    gin.     eunlis,    gui   com- 

mence.     Ab  ineuntp  aeiMie,  dh 

le  bas  Aae.     Voyez  I  neo 
INIIVIK  ITIa.  «./.  inimUii 
INIMlCu*,  a,  um,  ennemi,  eon- 

traire,  ojrposi 
Inique  [adv. )  injuitement.    Fecit 

inique   il  a  Jait  une  action  in- 

jvste 
iNJQUus   a,   um    gui  n^est  pas 

igal  f  inigue.      Lncus    iniquus, 

poste    disavantageux.       Ammo 

iniquo.  tivec  zin  €sj)rit  imj)atient, 

d  cont'  e  coei.r 
INJCRla,  ae,   irjure,   ir\justice, 

toit 
INJUSTus   B  vvn,  iiyuste 
INNIXiiR  a,  um,  ajijiuyi  sur 
INNOXIus,    a,    unn,    innocent, 

gui  n\st  j)as  couj)able 
INNUJVJLRus,   a    um,  innom- 

brable 
INOFIa.»./.  disette 
Imprmis   {adv  ),  surtout,  princi- 

jyalement 
iNQUio,  is,  ii,  dis-je,  dis-tu,  dit-il. 

Inquuint,  disent-ils 
INSECUTus, «,  um,  part,  dCln- 

sequnr 
INSEquor,    queria,    cutus   sum, 

Qiii.  suivre,  poursuivre 
iNSERo,  is,  ui,  tum,  ere,  mettre 

dant 
INSideo.  idis.  edi|  essuUy  idere, 

Stre  airit  ««r 


INSIDIae,   arum, /.  ;)/ur.   tm' 

bHches     Parare  insidias,  dresser 

des  embdcket 
INSIGNla,  um,  n.  pl.  marqvet, 

orrumens 
IN8l({ni8,  m. /.  gne,  n.  remar- 

guable 
Inhilii  au  insilui.  pai/.  d'Insillo 
JNSilio,  ilis,  ilii,  ou  ilui,  ultum, 

ilere,  sautei  d 
INSon».  m.\f,  w.  ontis.  innocent 
INSTuns,  m,  J",  n.  antis,  aj)prO' 

chant 
InMM  {pr6p.)t   d  la  maniere,  en 

forme  de 
InMJti  finTY.  rrinsto 
INSTriUo,  is,  i.  tum,  ere,tn- 

stituer,  etnblir  Instituere  vitamt 

?  igler  sn  vie 
INSlITUTum,  i,  n. institution, 

co>  tume 
INSTu,  as,  iti,  itum,  are,  insister, 

jnessei  contintter 
INSULTu,   as,  avi,   atumi  are, 

insulter 
INsum.  es  esl,  es!>e,  ^/r^  (fan« 
Insuper  (adv.),  de  plus,  en  outre 
INTELLi(.>o,   ieis,    exi,  ectum, 

ifivre.  comj)rendre 
INTENdu,   di8,   di,  tum,   dere, 

ajfj)tiguer 
I n irr  (jirij). )  entre, pat mi.    Inter 

pvgmntivvn,  Uans  le  combat 
INIEUCLUdo,   dis,    si,    sum, 

dere,  enfermer 
INTERCLUSus    a.  um,  part. 

(i'Jni(>irludo,  erifermi 
INTEROico,  cis.  xi,  ctum,  cere, 

'iiftndre 
Inieidiii  (adr,),  pendant  le  jour 
Inivrdiim  (odv.),  guelgueftis 
Inierta  (adv. )  peridantcetemps-ld 
Inierfmi,  jiarf.  (/'Imerimo 
INTEReo,  is,  ii,  itum,  ire,  pi- 

rir 
INTERFicio.  icis,  eci,   ectum, 

icerf,  ti  er,  fairemoirir 
Inierim  (adv.).  pendant  ce  tempt» 

li 
INTERimo,  imis,  tmi,  cmptum, 

imfre,  tuer 
INTERIor.m./.  us,  n.  intM- 

eur,  de  dedaru 


*-*-*>!>*  iiq^HtJl.vawffii.;  »  u''j»|iij)ijl<fl|iigiitiW|ll<piMI|iLiM)p>gi  Jw;,.Mlwa 
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B,  dteiter 

marqvett 

u  rentar' 

rinsilto 
li,  uUuaii 

,  innocent 
>ti>,  appro- 

anieret  en        4 

iiD,  ere,  in- 
luere  \itBOii 

.  instituiiont 

tre,  insister, 

atum»  9*^*  • 

^fre  dans 
is,  enovtre 
exi,  eciuna, 

,  tum,  dere, 

pffrtnt*   In**' 

le  conibat 

,8,     sl,    6U«» 

a,  um,  jJfl»"'» 

ti,  cturo,  cere, 

tdflfit  fe.  jour 

lelqvefis 

ianicetemps'ta 

li)terin>o 
iiuro,  «re,  pe- 

,,  ed,  ectum, 

tnoirtr 

uliint  ce  temps- 

tmi,  emptum, 
,  u»,  n*  »***^ 


INTERMISSus,  r.   u^      ;;ar^ 

eCInterinido,  interromjii 
INTEftNEClo,  onis/  difoUe, 
Ad  intiTnecionem,  j .squa  une 
e/iliire  dtfuite 
IN  rEiiPELLo,   as,  avi,  «tum, 

are,  inlerrompre 
IN  rEttPH.s,  eiis,  »1.  /.  inter- 

prhe,  t-uchement 
INTEKPKETATIo.onis,/.  ex- 

pUcaiion 
INTEKPRRTor,  aris,  atus  sum, 

ari,  dip   expliquer 
Interrogavi    pirf.  c/'Interro{{o 
INTEKKOGo,   Bs,    avi,    atum, 

•re,  interroger,  demnnder 
INTEKsum,    e«,    fui,  esse,  Stre 

prisent 
INTlNCTu»,  R,  um.  pait.  d'In- 

xingo,  trempi  dnns 
INTlNiro,  git,  xi,    ctum,  gere. 

tremper  d  ms 
INTOLKKABiiis,  m.  f.  ile,  n. 

insupportable 
INTONSub   a,  um,  qui  n*a  pas 
it^   rasi.     Cotna  iDionsa,    c/ie> 
weuj  q'i  n*ont  ptis  iti  coupis 
Intrd  (p>dp.),  dtins  l  esp  ice  de 
INTKOOUco,     cis,     xi,    cium, 

cere,  introd.ire,  faire  entier 
INTUcor,    eris.     itus    kUiD,  cri, 

d^p.  legarder 
Inuli,  jtaif.  rf'Infero 
INTUMesco, 

s^enfler 
Intus  (ndo.),  dedans 
INULTus,    8.  um.   qui  n^a  pas 

iti  vengi,  sans  Stre  veng^ 
INUro,  ris,  ssi,  stuin,    rere,  tm- 
piimer.     Inurere  noum  lurpi- 
tudinis,  imprimer  une  maique 
de  deshonneur 
INVAtio,    dis,    si.     sum,    dere, 

s^emparer,  Jbndic  sur 
INVAl^^eiico  escis,  ui,  escere,  se 

forlifier 
IhviIhI.  pt>f'  rf'Invalesco 
INVENIoj  is.  i,  tum,   ire, /rou- 

ver 
Invtcem  {adv),  mutuellement.  ti- 


CMcis,    ui,    escere. 


aproqi.ement 

INVIileu,    dis, 

porter  envie 


di ;    (um     dere, 


INVrDIfl,  a.f.  envie.  jaibusie     ' 
I N  V I  Dua,  a  tiin  envieux,  jnhux 
INVISo    ii,  i,    um.  ere,  visitert 

aller    voir 
]  N  V I  Sus,  a,  um,  odieux  d,  hdi  de 
INVlTo  as,  avi    atum,  are,  in- 

viter 
IN  VOCATus,  a,  um,  part.  d' 
INVOCo,    a<i,    avi,    atum,   are, 

invoquery  implnter 
IPSe.  a    um    mime.     £go  ipie, 

moi.meme 
IUh,   se    ,/.  col^  e.     Ardeni  ira, 

enfiammd  de  cotire 
IKAsCor,   oct^ris.    tus   sum,   aci, 

d^p.  se  fdc/ter 
IKaTus,  a,  um.  ^ut  est  en  co» 

lere 
IKKIdeo,  des,  si,  sum,  dere, «« 

moqiier 
IKKlGo.  as,    avi,    atum,    are, 

airnser 
IKKISus,   ii«.  m.    dirision.  mo- 

aiierie.  insulte 
IHKUo,  is.  i,  ere  se  jeter  sur 
IKRUPTIo.  onis, /!   trrupUon, 
F*icere  irruptionrin.  fiiire  un« 
irr  ption,  veni    fondre  sur 
Is  ea,  i'l  f  pronom. )  ce,  cette,  celui 
ISAACus,  i.  fna&-c.   Isaac,  nom 

d'homme 
ISAlas,  K,  m.  Isaie,  nomd'hom' 

rm 
ISRAel,  elis,  m.  Israelt  nomde 

Jncib 
ISKAEI.ITae,  nrum.  m.  pl,  let 

lsraili:es,  les  Hibreux 
ISKAkLITl(:us,a.um,</'7«rag/ 
ISTe,  a,  ud  (pronom  ),  ce  celte^ 

ce ;  celui-ci,  cVe-ci 
Ita  {odv.J,  sif  tetlement.     1(4  ut, 

de  sorte  que 
Iia  {ctmj. ),  fltnst,  de  cette  maniire 
liaqiie  ( cory  ),  ceM  poui  i/uoi 
Iiein  ('idv  )  de  mSme.     Non  item 

ekt.  U  nen  entpas  de  mime 
Iter.  gin.   itmtriis     neut-    toute, 

vov'ige.     Facero  iier    voyiger 
Iterum  (adv.J,  une  seconde  fois 

J 

Jabes   (indt*rl ),    «7a6^$,    nom  de 
vUle 
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DicynoNNAiRB 


1 

i 

I 


1  .r^  •>.  ni.  tfe.  »«  ixmU, 
jitoB»..  l.  »•    •"«»*•  """ 

jirBoSTr».™-^»'»"'»'"" 

Jerlcho  (inddcf),  Jc»»c'*  » 

jEROSOLYiVlB,    «,   /.    t»aj/e« 

Hierosolyma 
JOABus,  I,   wwsc.    «/o""» 

dVtommc  «.oTM  d''«o»»'^ 

jSTAMutt ».  >«•»• »°™ 

jcrs^SpKt  »•  ■'»'**•  "^ 

j^s'r.r«.  «•"«•  -""^" "°" 

JOSUe,    e»,  masc.   Joitie, 

d*homme      .     ^     f    n*  part- 
jOBen».    VZo    erete.ordon^ 

P'^^VoTben»V.i'-.-r- 

'jATiVar.T:^>i^^>'"^^' 

jUU^a,  «»   /•  **  "^ 


,UD«.   ».    «««•    •''"'•'•  *"* 

dfl  /a  Jtid^e 


de  la  Judee        , 
jUDex,  icit,  ♦».  jvge  . 

faireamifi^  avec 
jURo,  as,  «'•' X   Patrl  .  Jurer 

i-;;;rUn.r/u.?;c.-i^» 

jitk  n.  droi*.    3«s  primoge- 

nlti.  droiM-ai""^^, 
JUSSus,  fts,  w.  ordrc 
jUSSus,  a,  «ni,pa»-t.  «le  ju 

fl,,i  a  rejM  o*'"*'*' .„,.^     Exerci- 

tccourir  ^ 

I. 

LABaNu.,  i.  »•  !.»«»•  »"'» 

jKru»./»-'»'»'"»'' 

l'^?^.:  oti..  «..  tr.vaO.fin', 
fatigue 

I:S"cEs'*."-iV". «»-  - 


attaauer^^  insulter 
LACilV    ~   "" 


Hier.  insuiter 
YMa.  SB.  f.larme.    van- 

avec  jote  „„,.rhe 

LAGENa;  «,  /.  60«««»«'' 


*+vwp**g5aiffp:»^ 
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r,    qui  ett 

BemerU 
iuni«    •'*♦ 

am,    g«'«» 
cliUm  ««n»« 

«.  sermeiit 
•re,  JMrer. 
patrls,  jurer 
ordresde  ^n 

lus  primog*' 

s 

uste.    Exerci- 

naeance 
f,  n.  atdflwf» 

i,  vare,  atder. 


X^aban*  nom 
f.  n.  tombantt 
sum,  bi,  d^P* 
travailt  peinet 


is 


ivl,    ituto»  etc, 

/Jarmc.    Fu?- 
V   ^A^r,ndre    des 


ripandre 
tus  suin,  ariid^Jl». 


i,  j,i«n  d«  j«»<'' 

,    gauche 
*f,boWieme 


LAMENTa,  orum,  n.   />£.  j[^- 

missemens,  plaintes 
LAMENTor,  aris,  alus sum,  ari, 

pouiser  des  gimissemens 
LAJMPas,  adis,  f.  lampe 
LANCEa,  ae,  f.  lancet  pique 
LAPia,  idis,  m.  pierre 
LAPIDEus,  a,  um,  de  pierre 
LASSlTUDo,  inis,  /.  fatigue, 

lansiiude 
Latd  (adt;.),  au  loin 
LATens,  entis  wi.  f.  n,part.  de 

Lateo,  qui  est  cadiS 
LATeo,  es,  ui,  ere,  Stre  cachi 
LATer,  eris,  m.  brigue 
LATus,  eris,  n.  cSte 
LAUDo,   as,    avi,   atum,    are, 

louer 
LA  \Ja.  dis,  f.  louange,  gloire 
LAUTus,  a,  um,  magnifique,  ex- 

quis,  Convivium  lau*um,|Tan(/ 

rejms 
hsivi,  jyajf.  de 
Lavo,    lavis,     lavi,     lautum    ou 

lotum,  lavere;    et   LAVo,  as, 

avi,  atum,  are,   laver,  arrosert 

essuyer 
LECTULus.  i,  m.  petit  lit 
LEGlTIMus,  a,    um,  tdgitime, 

conforme  d  la  loi 
1  £(ji  UMen,  inis,  n.  t^gume 
LENio,  is.  ivi,itum,  ire,  adoucir 
LEnis,  nis.  m,  f.  ne,  n.  douxt 

(au  f'<£m.  douce) 
Leniter  {adv.),  doucemerit 
Lenivi,  parf.  de  Lenio 
Lens.  lentis,/.  lentUle 
Lentibus,  voyez  Lens 
L£o,  onis,  m  lion  (animal) 
LEPRa.  se,  f,  lepre  (maladie) 
LETHAIis,  m,  f.  le,  n.  mortel, 

lctus  letlialis,  coup  mortel 
LETHum,  i,  n.  Tnor^  Dare  letbo, 

faire  mouiir 
LEVo,  as,  avi,  aturo,  are,  adou~ 

cir,  soulager 
LEx,  gis,/!  toi 
Libenter    {adv.},   de   bon   ctvnr, 

volontiers 
LIBer,  ri.  m.  li/vre 
LIBEr,  ra,  rum,  lihre 
LIBERAIis,  m.  f.  le,  n.  libiral, 

qui  donne  votontiers 


LIBURi,  oruu,  m.  pl»  les  ra- 

fana 
LIBERo^  aa,  avi,  atum^tre,  «U- 

livrer 
LIBERTas.atis./.  likerti 
LlBet,  uit,  itum  est,  ere,  il  plait* 

Animo  libenti,  de  bon  cceur 
LlCet,  uit,  ere,  U  est  permis 
LIGNEus,  a,  um,  de  bois,  fait 

de  bois 
LIGNum,  i,  n.  bois 
LIGo,  as,  avi,  atum,  ara,  lier 
LlMus,  i,  m.  boue,  limon 
LINEa.  SBtfligne 
LINGUa,  ae,  /.  langue.    Pro- 

ferre    linguam,    prlsenter    /a 

langue 
LINio,  is,  ivi,  itum,  ire,  endutr», 

oindre 
LlTTus,  oris,  n.  bord,  rivage 
LOCus,   i,    m.    lieu,  place,  en» 

droit,—Au  pl,  loca.  orum,  n 
LOCUTus,  a,  um,  paff.  de  Lo- 

quor,  ayant  parl6 
Longd    {adv.),    beaucoup,   bien» 

Longd  alius,  tout   autre,  tout 

diffHrent 
LONGINQUus,  a,  um,  dloigni, 

In  longinquum,  au  loin 
LONGus,  a.  um,  long 
LOquor,  queris,  cutus  sum,  qui, 

parier 
LORICa,  a,  f.  cuiraste 
LOTus,  *,  um,part.  de  Lavo, 

lavi,  essuyi.    Facie  !otli,  ayanlt 

essuyi  son  visage 
LUCTus,  (is.  m.  deuil,  affliction 
LUDIBRlum,  i,  n.  jouet,  mo- 

Jmerie,      Habere   sibi   aliquem 
udibrio,   faire    son   jouet  de 
guelqu^un,  sejouer  de  lui 
LlJgeo,  ges,  zi,  ctum ,  gere,  pleurer 
LUNa,  ae.  f.  lune 
LUo,  is,  i.  ere,  payer,     Luer» 

EcBnas,  porter  la  peine,  itrepuni 
Jx,gin.ciM,f.  lumiire 
Luxi  parf.  de  Lugeo 
LYSlas.  SB,  masc.    Lysias,  nom 
d'homme 

M 

MACHABJEi.orum,  m.  pl.  les 

Machubies,  nom  d^homme 
L 
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DICTIONNAIBE 


MACILENTnib  •.  um,  maigre 
Hacie  (vocat.  ting.)t  courage.  Au 

pluriels  .macti.    Macte  animo, 

ayez  bon  courage       | 
MACULa,  ae,Jl  tache 
MADIaNITsb,  arum,  m.  plur. 

les  Madianites,  nom  de  peuple 
M&gis(adv.)  plus,  davantage 
Magnificd  (adv.),  magnifiquement 
MaGNIFICus,  Bf  um,   magni- 

Jique 
MAGNlTUDo,  inii,  /.  gron- 

deur 
M  AGNus,  a,  um,  grand 
MAJESTas,  aiis,/.  mqjestS 
M  AJor.  m.  /.  us,  n.plus  grcmd 
MAJORes,  um,  masc.  plur.  an^ 

cStres 
Mald  (adv.J,  mal.  Frecare  mald 

alicui,  maudire  quelqu*un 
M  ALEDlco,  cis,  xi,  ctum,  cere, 

dire  du  mal 
MALEDICTum,   i,    n.  iryuret 

outrage 
M  ALEDICus,  a,  um,  midisant 
MALEVOLus,  a,  um,  qui  veut 

du  mald 
Malo,    roavis,     mavult,     malui, 

malle,  aimer  mieux 
MALum,  i,  n.  mal 
MALus,   a,  um,   mauvaiSf  m6- 

chant.     Animo  malo,  d  maii- 

vaise  intention 
MANASSes,    is,    m.    Manassis, 

nom  d^homme 
MANDATum,  i,  n.  commt«non, 

ordre 
MANDo,  as,    avi,  atum,    are, 

donner  ordre 
Mane  {indicLj.  lematin 
Mane  fadv.),  matin,  du  matin 
MANeo..  ei,  si,  sum,  ere,  rester, 

demeurer 
MANIFESTus,  a,  um,  mant- 

feste,  ivident 
MANlPULus.  I,  m.  gerhe 
Manna,    {indicl.),  manne  fsorte 

de  nourriturej 
MANus,  us,  f.   main.  poignie. 

Inferre  manua  violentas  alicui, 

porter   une  main    violente  sur 

quelqu*un,  le  maltraUer 


MARDOCH^us.  l,m.  Mordo^ 

chie,  rwm  d^homme 
MARe.  i8.n«mer 
M  A  KITus,  i,  m.  mart 
MATHATHIas,  »,  m.  Matha» 

tkias,  nom  d*homme 
MATer.  ris, /:  m^re 
MATRIMONIum,  i,  n.  mari- 

age.    Accipereinmatrimoniumy 

prendre  en  mairiage,  ipouser 
MATUKesco,   escis,   ui,  escere, 

mMr 
MATURus,  a,  um,  mHr,prompt. 

Dediiio  matura,  prompte  sou- 

mistion 
MAXlLLa,  a,/.  machoire 
Maiimd  (adv.i,  tres  Jbrt ,  le  plus 
MAXllVlus,  a.  um.  trh  grand. 

Maximur  natu,  raan^ 
M£Di,  orum,  m.  pt.  les  M^des, 

nom  dejwiple 
MEDIa  se,  /.  la  Midie,  nom  de 

rouaume 
M£DICAM£NTum,  i,  n.  re- 

mide 
M£DITor,   aris,  atus  sum,  ari, 

songer  d 
M£Dlus,  a,  um,  qui  est  au  mi- 

Heu.    Habentes  Judammedium, 

oyanf  Judas  au  milieu  d'eux 
Mc\,  mellis.  n.  le  miel.    Mel  sil* 

vestre,  miel  sauvage 
M£LIor.  m.  f.  us,  n.  meUleur. 

Kevocare  ad  mentem  meliorem, 

rappeler  d  de    meiUeurs  sertti' 

mens 
Meliilis  (comp.  adv.),  mieux 
M£M  BRANa,  w,  f.  peau  dili6e. 

Membvana    ovi,    peUicule     de 

Vauf 
M£1V1  RRum,  i,  n.  memhre 
MEMINi,  isti,  isse,  se  souvenir 
MEMor,  oris,  m.  f.  qui  se  sou' 

vient 
M£MORABilis,   m.  /.   ile  n. 

mdmorable.     Nulld  re  memora- 

bili  gesta,  n'ayant  rien  Jait  de 

mimortd>le 
MEIMORIa,  ae,  /.  mimoire,  sou- 

venir 
MENDACIum,  i,  n.  mensonge 
Mens,  mentis/.  esprit.    Venitin 

mentcm,  il  vient  dans  Vesjnit 
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Jllardo- 


n.  mari' 
iiDoniuaif 
wuser 
li,  eicer«, 

rtprompt' 
mpte  ««m- 

c/ioire 

^rtJeplu» 

ris  ffrand* 

6 

le»  Jd^des, 

iict  nom  de 
t,  i,  «•  »•«- 
is  «um»  •''» 

^  c»t  au  imi' 
[am  roedlum, 
;i,;u  d^eux 
el.    M«l  «I" 

n.  meilleur. 
vn  meliorem, 
^eurs  senti- 

mieux 

.  peau  deltee. 
peUicule    de 

membre 
se  souvenir 
*.  qui  se  soU' 

m.  /.  ile  n. 
&  re  memora- 
t  rien  fait  de 

mimoire,sou' 

n.  mensonge 
prit.    Venitm 
t  dansVesimt 


MENS«,  »,/.  <«»/« 
MEiNSis,  lf,m.  mois 
MEHTlo,  onl»,f.  mention.    Fa- 

cere  roentionem,  parler  de 
MERCATor,  orii,  m.  marcharul 
MEUCEs,    Uii,  f.   ricompense, 

salaire 
Ueriid  (adv.J,  avec  raison,  juste' 

ment 
MEHITum,  i,  n.  service 
MESOPOTAMIa,  »,/.  A/^«o. 

potamiet  nom  de  pays 
MESSia,  ii.y.  moiason 
Met,  particute  gu^on  ^joute  aux 

pronoms  ego,  tu,  aui 
METor,    arli,    atui    sum,    ari, 

tracer.     Metari   caslra,  itablir 

un  camp 
METUo,    is,  i,   cre,    craindre, 

Non   est   quod    metoas,     vous 

n'avez  pas  quelgue  chose  que 

vous  deviez  craindre/  et  mieuz, 

t;ous  n^avezpas  sujet  de  craindre 
METus,  Hst   m.  crainte,   ^u- 

vante,  terreur 
MEus.  a,  um,  mon»  maj  le  mien, 

la  mienne 
MlCo,  as,  ui,  are,  briller 
MI  Les,  itis,  m»  soldat 
MILI  io,  as,    avi,    atum,    ar«, 

fyre  dlaauerre 
Mille    findicl.),  mille.      Millia, 

millium,  n.  plur.  mitle 
MINae,  arum,  /.  plur.  menaces 
Minim^  (jadv.),  point  du  toutf  nul- 

lement 
MINlMus,  a,  um,  fe  plus  petit, 

Minimus  natu,  le  plusjeune 
MINlSTar,  ri,m.  qfficier,servi- 

tfur 
MINISTRo,  as,  avi,  atum,  are, 

servir 
MINITans,  antis.  m.  f,  n,  me- 

naeant,  qui  menace 
MINor,  m,  f.  us,  n.  plvA  petit, 

moindre 
MINor,  aris,  atus  sum,  ari,  dip. 

menacer 
Miniis  fadv.),  moins 
MlRACULum,   i,    n*   prodiget 

merveille 
MIRans,  antiS|  m.f-  n,quiad' 

msre^  itonrU 


Mird  ladv),  admirablement,  mer- 

veiUeusement 
MIRor,  aris.  atus  sum,  ati,  dip, 

admirer^  itre  surjyris 
MIRus,  a,  um,  merveilletix,  prom 

digieux,  admirable.     ktirum  in 

m&dum,  d^uTU   manihre  prodi- 
gkuse  ou  merveUleuse 
Mlsceo,  sces,  scui,  zium,  scere, 

mSter 
MlSEr,  ra,  rum,  misirMe,  mal' 

heureux 
Miserd  (adv.J,  misirablement 
MlSEReor,    eris,  tus  sum,   eri, 

avoirpUii 
MISEIlIa,  a,f.  affliction,  mak. 

heur 
MISERICORDIa,  as,  /*.  com- 

passion,  pUie 
MISERTus ou  MlSERIToB,*, 

uro,  part.  qui  a  compassUm  oa 

pUU 
Misi,parf.  de  Mitto 
MISSus,  a,   uro,  part.  «fe  Mitto. 

Lapide  misio  fund4,  une  merre 

ayant  iti  jctee  avec  une  jronde 
MITIGATus,  a,  um,  part.  de 

Mitigo,  adoud,  calmA 
Mltis,  m.  f,  te,  n.  doiix.    Consi» 

lium  mitius,  ane  risolution  phu 

douce 
Mltto,  ttis,  si,  ssum,  ttere,  mel" 

tre,  poser,     envoyer,    diputer, 

MIXTus,  a,  um,    participe  de 

Mibceo,  m^ 
Modd   (adv.),  bientSt,  dans  Vin- 

^ant,  U  n'y  a  pas  long-temps» 

Non  modd.  acd  etiam,  non  «eu- 

lement,  mais  sncore 
MODus,  \,  maniire,faqon 
MCERens,  entis,  m.f.n.  triste, 

M(£Ror,oriB,m.  qfflKtwn,  cAo- 

irrin 
MCESTITIa,  bb,  f.  tristesse 
MOLes,  is,  f,  masse,  poids 
MONeo,  «s,  ui,  itum,  ere,  ati«r- 

tir 
MONITum,  i,  n.  avertissement 
MONlTus,  a,  um,  part.  de  Mo- 

neo,  averti,infornu 
I   MONs,  tia,  m.  mon<dfgn« 
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'^MOnOMMAIIIB 


JfONUMENTun,  i,  n.  fnonw 

nient 
JMOEa,  ae,  f.iilai,  retnrdemgnt 
MOHBui,  i,  m.  malmdie 
More,  abt.  ile  Mot 
MORcs,  um,  m.   plur.  maurs, 

earactire 
IMORlena.  •ntis,  m.  J.  n.  mou- 

rant,  part.  de 
MORior.  eris,  tuussum,  i,  mourir 
MORor,  aris,  atussum»  ari«  d4p, 

retarder.  s^arrSter,  demeurer 
MORs,    tis,  y.  mort,  Morte   in- 

stantt,  aux  approches  de  la  mort 
MORTAIis,  m.  J.  le,  n.  mortel 
MORTUus,  a.  um,  mort 
IMOs,    ris,   m.    usage,    coutume, 

More  leonum,  comme  des  tions 
MOTus.  a,  um,  part.  de  Moveo, 
.    touchS,  hnu,  ibranU 
MOveo,  vee,  vi,  tum,  vere,  excite*; 

ibranler.     Bellum  moium   cst| 

U  s^ileva  une  guerre 
Mos  (adv.J.  bientSt 
M  ULCTo,as,8vi,  atum,  are^ptinir 
MULIer.  eris.  f.femmt 
MULTlTUDb,    inis,  y.  multi- 

tude,  grand  nombre 
Mulid  (adv),  bien,  beauooup 
Muliikm  (adc).  beaucoup,  Jvrt 
MULTus,  a,  um,nombreuT,beaU' 

coup  de 
MUNIa,  um,  n.  pl.  fonctions 
MUNio,  is,  ivi,  itum,  ire,^r<t' 

Jier  ^arantir 
MUNITus,  a.   um,  participe  de 

li/i  unio,  jbrti/li.    Loca    parikm 

munita,  tes  endroits  Jaibles 
M  UNus,  eris,  charge,  priaent 
MURus.  i,  mur,muraUte 
MUSSITo,  as,    Bvi,    atum,  are, 

parler  tout  bas 
MUTILATus.  a,   um,   part.  de 

Mutilo.  mutUe,tronqui 
MUTo,  as,  avi,  atum,  sre,  chan^ 

ger 
MUTUus,  a,  um,  mutuel,  rid- 
•  proque 


N 


NABUCHODONOSor,  oris,7n. 
N(iU>uckodonosor  ,nom  d*homme 


NACTus.  a,  um,  part,  de  Nan« 

ciscor.  ayant  trouvi 
Nam  ott  namque  (conj,),  ear,  en 

efet 
NAniffsoor,   neisceris,   ctua  sum, 

ncisci.  din,  trouver 
NARRANOus,  a,  um,  part.de 

Narro.     Res    venit    narranda 

nunc,  ia    chose  se    prisente  d 

raconter 
Narravi,  parf.  de  Narro 
NARRo,  ai,  avi,  atum,  are>  ra- 

conter 
NASCITURus,  a,'ua,  part.de 

Nascor,  devant  naitre,  qui  doit 

naitre,  voyex  Nascor 
NAscor»  scerii,  tus  sum,  sci,  naf- 

tre 
NATAlis,  m.f.   le.  n.  de  nais- 

sance.    Dies  natalis,  jour  de  la 

naissance 
NATIo,  oDi»,y.  na/ton,  peuple 
NATo.  as,  avi.  atum.  are,  nager 
NBtu,(a6/.  de  Natus.  (is,  inusiUi.) 

Natu   maximus.  Vatni,    Natu 

minimus,  le plus  Jeune 
NATus,  a,  um,  part.  de  Nascor. 

Natus    triginta  annos,    dge   de 

trente  ons 
NAVis,  is.y.  vaisseau,    In  mo- 

dum  navis,  en  forme  de  vais- 

seau 
NAVo,  as,  avi,  atum,  are,  s*em- 

ployer  avec  soiii,     Navare  ope- 

ram    alicui,   rendre    service   d 

quelqu'un 
tie  (adv.),  ne...  pas.  Neoccidatur, 

qu*on  ne  tue  pas 
Ne(co»y.),  de  peur  que...  ne.  Ne 

quis  exiret,  afin  que personne  ne 

sortit 
Nec,  neque  (conj.J,  ni.  et  ne 
N£CATus,  a.  um,  part.  de  Neco, 

iui,  mis  d  mort 
Needum  (adv. ),  ne  pas  eneore 
NECESSARIus,   a,  um,  nices- 

saire 
Nccesse  (indicl.Y.  necessaire 
NECESSITas,  iiti«,  /.  nicessiti, 

besoin 
N£Co,  as,  avi  ou  cui,  aturo,  are, 

tuer 
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NEFAAIui,  a,   um,    coupable, 

criminel 
Nefaf,    (indicl,)t  qui    neat   jm 

vermii 
NEGLECTa»,  o.  um,   part.  de 

Necllgo,  (jui  a  iti  nigligi 
NEOLigo,  igis,  exi,  «cium,  igere, 

nigliger,  omeitre 
NEOu,   as   a?i,   atum,  are,  dire 

nont  refuser 
NEGOTlum,  i,  n.  affaire.  Dare 

negotium,  donner  commission 
NEMo,  inis,  m.  personne 
Nempe  (adv.),  savoir 
NEFos,  otis,  m.  petit-Jila 
Nt-quaauilm  (adv.),  nnllement 
NEQUeo,    is,    ivi,    irr,  ne  pou- 

voir  pas 
NESCio,    is,  ivi.  ilum,  ire,   ne 

savoir  pas,  ignorer 
NESClus,  a.  um,  qui  ne  saitpas 
Hex.gin.  necis,  /.  mort  tiolenle. 

Dare  neci,  Jave  mourir 
NIOus,  i,  m.  nid 
Nihii,  rien,  ne.     Ducere  pro  ni- 

hllo.  compter  pour  nen 
Nihilhominus  (adv.),  nianmoins 
NlLus,   i,   m.     le    Nil,   Jleuve 

d^Egi/pte 
Nimio  {adv. ),  trop 
Nimiiim  {adv.),  ttop,  avec  exch 
NlMIus,  a,  um,  trop  grand,  ex- 

cessif 
NINlVe,  es,  /.  Ninive,  nom  de 

ville 
Nisi,  (conj.),  d  moins  que...  ne; 

si  ce  n'est  que 
NlTens,  entis,  m.  f.  n.luisant, 

poli.  gras 
NlTIDus,  8,  um,  brillant,Jrais 
Nobiscum,  (au  lieu  de  cum  nobis), 

avec  notis 
NOCeo,  es,  cui,  itum,  ere,  nuire, 

Jaire  du  mal 
Noctu,  abt.  pendftnt  la  nuit 
Nocui,  pa*f,  de  Noceo 
NOEVius,     i,    m,    Noi,     nom 

dliomme 
Nolo,  noD   vis,  nolui,    nolie,   ne 

VQuloir  pas 
NO  vten,  inis,  n.  nom 
NOiVJINo,   as,    avi,  atum,  are, 

nommer 


Noo  (adt.),  non,  nepaa 
Nonaginta,  (indicl.),  quatre-vingt- 

dix 
Nondiim  {adv.),  ne  pas  eneore 
Nonne  (a(/v.),  est-ce  que...  ne... 

pas 
NOsco,  icif,  vi,  tum,  tcere,  con- 

naitre 
NOTa,   a;,  f,   marque.     Inurere 

notam    turpitudinis,    imprvner 

une  marque  de  diahonneur 
Novem  (indict.),  nevf 
Novl,  Vuvisti    ou    nusti,  parf,  de 

No<<e%    Ndsiisne  pour  an  nds- 

tis  (ou  novistis)?  connaissez-vous^ 
NOVITas.  atls,/.  tiouveauti 
NOVus  a,  um.  nouveau 
Nox.  noctis,  f.  la  nuit 
NUBes,  isi  f  nuie 
NUbo,  bis,  psi,   ptum,  bere,  se 

marier  (enparlant  d^unefemme) 
NUDus,  a,    um,  nu,   Nudis  pe- 

(libus,  nu'pieds 
NULLufl,  a,  um,  aticun...  ne 
Hiim  (adv.y  est-ce  quef    Num 

ego  sum  ?     auia-jef    ou  est-ce 

tue  je  suis  ? 
iMen,  inis,  n.  diviniti»     Falsa 

numina,  fausses  divinitia 
NUMERo,   as,    avi,  atum,  ar«, 

compter 
NUMEROSus,    a,    um,    nom- 

breux 
MUMERui,  i,  m.  nombre 
N  U  M  Mus,  i,  m.  pQce  de  monnaie 
Nunc  (adv.),  d  jirisent,  mainte- 

nnnt 
'  NUNTIo,  as,    avi,    atum,   are, 

annoncer 
NUNTIus,  i,  m.  messagert  nou- 

velle 
Nupsi  parf.  de  Nubo 
NUPTIae,  arum,/*.  plur.  noces, 

mariaf^e 
NUPTURus,  8,   um,    qui    doU 

ipotiser 
NURus,  iis,/.  belle-fille.  bru 
NUTan»,    antis,   m.  f.    n.    qui 

chanceUe 
NUTRio,  is,  ivi,  itum,  ire,  nour- 

rir 
NUTRix.  ici8,y.  nourrice 
NUTuf>,  us,m.  volonti,  guise 
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O  (inf     ^ction)t  8  / 
Ob  (i)i  ep.)  d  cauie  de 
OBDaKMiMo,  itcia»  ivi,  iicere, 

i^endormir 
Obdormivi,  parf,  (rObdormisco 
OBDUco,     ii,   xi,   dum,  cer«, 

omener  d  1'entour     Obduccre 

nubcN  coelo,  couviir  le  ciel  de 

nuages 
Obduxero,  voj/ez  Obduco 
OBeo,  it,  ivi,  itum,  ire,  parcou» 

rir 
OfiJicio,  icii,  cci,  cctum,  icere, 

exiHJWr 
OBLATui,  •,  um,  part.  d^Of- 

fero,  trri$ente 
OBLllus,  a,  um.  part,  d'Obli- 

vitcor,  ayant  oublie 
OBLIvitcor,    viscerii,    tui   lum, 

visci,  dSp,  oubUer 
OBREPo,  ii,  li,   tum,  ere,  »e 

flisser  dant 
miJot  ii,  i,  tum,  cre,  engloii' 
(tr,  icraser 
OBUUTus,  a,  um,  part.  cTO- 

bruo 
OBSECRo,    ai,  avi,  atum,  are, 

aupplier 
OBSis^ouor,   querii,  cutui  sum, 

Sui,  dip.  obiir 
ISE  Uo.    a»,   avi,    atum,  are, 
Jtrmer  <2  clef 
OBS£UVans.   antis,    m.  /.  n. 

qui  observe.     Observani   culiiis 

divini,  qui  est  attachd  au  culte 

de  Dieu 
OBS£ UVo,  as,  avi,   atum,  are, 

observer 
OBSen,  idis,  m.  6tage 
OBStdeo,  ides,  edi  cisum,  idere, 

assi^ger 
OBSlUIo,  onis,^.  tidge 
OBSisio,  istis,  titi,  istere,  risister, 

8'opposer  d 
Obsiili  parf.  (/'Obsisto 
OBSTuPesco,  escis,  ui,  escere, 

Stre  soisi  d'4ionnement 
OBT£MP£Uo,  as,   avi,   atum, 

are,  se  rendre  d 
OBT£STor,  sris,  atus  lum,  ari, 

dep.  conjurer 
Obtuli,  parf.  d'Offero 


OBVENio,  li,   i,  lum,  irt,  «r- 

tiver.      Somnium   obvenil,    t/ 

vint  un  songe 
Obviiim  (advT),  au  devont.    Ira 

obviAm  alicui,  Mer  au-devant 

de  quelqu^un 
OBVius,  a,  um,  gui  te  trouvei 

la  rencontre  de 
OCCASlo,  unis,  /.  oceaiion 
OCCIDo,  ii,  1,  lum,  ere,  tuer 
OCCISui,  a,  um,  part»  d'Oc- 

cldo,  tui 
Occubui,  jMr/.  d'Occumbo 
OCCULTATus,  a,    um,   part. 

d'Occulto,  ccicA^ 
Occultd  (ttdv.J,  secritement 
OCCULTo,   as,  avi,  atum,  are, 

cacher 
OCCUmbo,    mbis,  bui,    bitum, 

mbere./ofnftcr,  mourir 
OCCUPATui,  a,  um.  part.  d' 
OCCUPo,   ai,    avi,  atum,  are, 

»'emparer 
OCCUIlro,   rii,   ri,  lum»  rere, 

aller  au-devant 
OCHOSIii,    8B,    m.     Ochosiai, 

nom  d*homme 
OCR£a,  es.j:  botte 
Octo  {indiclj.  huit 
Octoffinta  (indicl.),  quatre-vingt 
OCULui,  i,  m.  ceil.    Conjiceia 

oculos  in,  Jeter  les  yeux  sur 
ODi,  isti,  isse,  hair 
ODlOSui,  a,  um,  odteux  d,  hai 

de 
ODIum,  i,  n.  haine 
OFF£Ndo,  dii.  di,  sum,   dere, 

offenser,  heurter,    Offendere  pe- 

dibus,  heurter  dupied 
OFF£NSus,  a,  um.  part.d^Of^ 

fendo,  offenst.  irriti 
Offero,    offers,    obtuli,   oblatum, 

offerre.  prisenier^  offrir 
OFFICIum,  i,  n.  devoir.    Ma- 

nere  in  oflicio,  persivdrer  dan» 

le  devoir 
OL£a,  Bd,f.  olivier, 
Olim  (adv  ),  un  jour 
OLIVa,  8B, /.  olivier 
OLLa,  B,j:  chaudihe 
OMISSui,  a,  uva,part.  d'Omitto» 

omif 
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ili,  oblatum. 


triivirer  dans 


art,  d'Omttto, 


OMitto,  ittis,    isi,  iMum,  itttre. 

onuttret  nigliger 
Oinnind  (adv.Jt  tout-d^aU 
OMNlPOTvni^  cntia,  m.  /.  n. 

tout'piiiuant 
OMnit,  m.  /.  ne.  n.  tout 
ONue  erii,  n.fardeaUf  charge 
OF£Re,  (B,  Jl   service.    Opera 

•gregis,  iervice  diitingu^ 
OPEUio,  is,    ui|  tum,  ire,  cou- 

vrir 
OPERTus,»,  um,  part.  d'Ope. 

rio.      Ceput  opertum,  /a   tSte 

couverte 
Operui,  parf.  d*Oper!o 
OPeft,  g^H.  um.  /.  />/.  richesies 
OPlMuii.  •,  um,  grai 
OPOliTet.    uit,    ere,  falloir,  U 

faut 
dPP£Rior,iris,  tussum.  iri,  at- 

tendre 
OPPETiTus,8,um,par/.  d'Op. 

peto,  SQuffert 
OPPETo.  is,  i?l.  itum,  ere,  aUer 

rtu-devunt.     Oppetere  mortem, 

t'offrir  d  la  morl,  Vendurer 
OPPlDuin,  i.  n.  vitUs 
OPPOUTUNus,    a^um,  favo- 

rable 
OPPOSITus,    a,    um,    oppoii^ 

placi  vis-d-vis 
OPPUESSus,   a.  um.  part.  d* 

Opprimo,  accabU,     Oppressus 

somno.  accublide  sommeil 
OPPRiino,    imis,    essi,     essum, 

imere,  ommmer,  accabler 
OPs,  is, ./.  secours 
OPTABilis,  m./.  ile,  n.  d^sira- 

ble,  aviintageux 
OPTlMus,   a,    um,  tris  bon»  le 

meitteur 
OPTIo,  onis,  /.  choix.    Dareop- 

tionem   eligendi,    donner  la  li- 

berti  de  choisir 
OPus,  cris,  n.  ouvrage,  oeuvre 
Opua  findicl.),  besoin.     Opusest 

tibi,  besoin  est  d  vous,  *c.-&>d. 

vous  avez  besoin 
O  Ra,  as,  f.  bord 
OUans,   antis,  m.  /•   n.  piiant, 

qni  prie 
Oiavi,  jiat/.d' Oro 


ORBit,  is,  m.  Vuniveri.    Orbit 

terrarum,  le  monde  entier 
OR3o,  as,  avi,  sium,  are,  priver 
ORBus,    a,  um,  privi.      Orbua 
liberis,  qui  a  jmdu  lei  enfani. 
Orbus  utroque    pnrrnte,  qui  a 
perdu  son  j^re  et  sa  niire 
OUDo,  inis,  m.  mng,      Sertar* 
'  ordinem,  garder  les  rangs 
OHior,  iris,  tus  sum,  iri,  lortir 
•  de.  tirerson  orinine.  i'ilever 
OUNAMENTuin,    i,    n.   ome- 

ment 
OiiNo,  as,  avi,  atum  are,  orner 
OUo,  as,  avi,  atum,  ara,  ttrier 
OUTus.  a,  um,    part.    trOrior, 
itant  devi.     Altercatione  ortA, 
une  dispute  s'itant  ilcvie 
Os,  gin.  oris,  n.  bouc/ie,  bec  d'oi- 

seau 
Os  ain.  ossis,n.  os.ossement 
OSCUI.or,  aris,   atus  sutn,  ari, 

baiser 
OSTENdo,   dis,  di,  sum,  dere, 
O  l'Ium.  i,  n.  porte 
OVICULa,  aj,  f,  petite  brebis 
OVis.  is,  /.  brebis 
OVum,  i,  n.  auf 


Pal&m  {adv. )  .ouvertcment 
PALATus,  i,  masc.  palais  (dela 

bouche) 
PALEii,  ae,  /.  paille 
PALLIum,  I,  n,  manteau 
PALMes,  iiis,  masc,  branche  de 

vigne 
PALPlTo,  as,   avi,  atum,  are» 

palpiter 
PALus,  udis,/.  marais 
PALus,  im  poteau 
PANls,  8,  m.  pain 
PAr.  gin.  ris,  n.  une  paire 
PAr,  ris,  m.  f.  n.  igal.pareil 
PaUADISus.  i,  m.  paradis 
PARATus,  a.  um.part,  de  Paro, 

prepa»i,  prSt  d 
Paravi,  parf.  de  Paro 
Parco,    parcis,  peperci,  parcitum, 

par  c(!rc,ii)agner 
PAUENTes,  um,  m.  pl.parens, 

aieux 
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FARtfb,  ••,  ui,  •n,  obHr 
PARlcSf  ttit,  m.  rnuraiUe 
FariM.  /U/ur  tU  Pario 
Pario,  parii/pcpcri.  paritum,  p«- 

rer«,  enfantert  meltre  au  monde 
Paritar  ^adt.),  pareitiement 
PA  Ro,  ••,   avi,  atum,  are,  pr4' 

parer^appuUer 
PARs.  ti>,  /.    partie.     Dimidia 

parn,  la  moitii 
PARTu».   Os,  m.   enfantement, 

Unopariu,  iCune  aeuie  couche 
Parui    parf.  de  Pareo 
Fariim  (adtK),peu,  unpeu 
Farumper,  (adv.),  un  peu 
Parvi,  (ndu.Jppeit 
PARV  ULui,  a,  um,  fort  petit 
PARVus,  B,  utn,  })etit 
PAscoiScis,  vi,  stum,  acere,  pat- 

tre,  faire  pailre 
PAScor.ceris,  tua  aun,  ci,  d4p. 

brouter 
Passim  (odv.),  ^d  et  Id 
PASSus,  a,  um,  part.  de  Patior, 

gui  a  souffer^ 
PASTor,  uris,  w*.  pasteur,  berger 
PASTORAIis.   m.  f    le  n.  de 

berger,    Pedum  paktbrale,  hou- 

lelte 
PATens,  entis,  m.  f.  n.  ouvert. 

Fatens  receisu  va«to,  dont  Ven- 

foncement  ilait  vaate 
PATeo,  es,  ui,  «re,  €tre  ouvert 
PATer.  rig,  wi.  pire 
FATERnus,  a,  uxn,  paternel,  de 

pere 
Patienter  (adv.),  patiemment,  avec 

p<  ience 
FAlJENTI«,a,  /.  patience 
PAtior  teris,   ssus  sum,  ti,    dip. 

aouffrir 
FAlRIa,  aB,f,patrie,  payena- 

tal 
FA  UCi,  ae,  a,  peu  de,  en  petit 

nombre 
Pattiailn:  (adv.),peu  d  j/eu 
Paulo  (adv. ),  unpeu 
FAUPer.  eris,  m.j^i».  pauvre 
PAx,gin    ^J :,y.  ta  pai 
PECCATmn,  i,  r   pdchi,favte 
FECCo,  A>i,  f',  ».'jm,  a:L,  pi- 

cher,  fuire  hv  "  faute 
F£CTtf<9,  oris.  n.  poitrine^  ventre 


FECUNIa,  rnt  /.  argent 
F£Cus,  oris,    n.    Utet    hnbie, 

troupeau 
FEDts,  itia,  m.  fantattin 
FEDlTes,  um,  m.  jti.  infanterie 
PEDum,  i,  ft.  houlette  (de  berger) 
P£Jor,  m.    f,  us,  n.  oris,  jrir«f 

piut  mauvau 
P£LLicio,  icis,  tii,  ectum,  icare, 

attirer,  toUiciter  d 
P£LLis,is,/.  peau 
Pello,  pellit,  ptpuli,  pulium,  pcU 

lere,  chaater 
'  FE^Dens,  entis,  m.  /.  n.  it<«* 

jiendu,  qui  jyend  d 
Pendeo,     pendes,    pepandi,   pen- 

•uifl.  pendere,  Stie  autpendu 
Pendo,  pendis.  pependi,  penium, 

Kendere,  payer,     Pvndere  tri- 
utum .  payer  un  tribut 
Pend  (adv. ),  jtretque 
Pends  (j)rip.),    au    pouvoir   Je, 

Victoria  fuit    Davidem    pciie*. 

la  victoire  fut  du  c6ti  de  David 
Penitiks  (adv.),  d  fond,  entiire- 

ment 
PENSITo,  as,  avi,  atum,   are, 

jtayer 
'*<'ijerci,  pnrf.  de  Parco 
reperi,  parf.  de  Pario 
Ptr  (prep.)t  jmr,  pendant,  d  tra- 

vert 
P£RACTu8,  a,  ura,  part.  de  Pe- 

rago,  achevi 
PEUaeo,  agis,  egi,  actum,  agere, 

achever 
P£RAGRo,  as,  avi,  atum,  ar«, 

imrcourir 
PJBRCello,  ellis,  uli,  ulsum,  el- 

lere,  frajrper,    Perculius   ter- 

rore  ou  metu,  frappi  d^epou- 

vante 
PERCIeo,  ies  ou  is.  iv.,    uum, 

iere  ou  irc,  imof  .<  ■•    /"         r:U 
FERCITus,  a,  li*   ,  ^.arttujye  de 

Percieo  outri.    Percitus  furore, 

outri  defitreur 
FERCONTor,   aris,   atus   sum, 

ari,  iirifurmer,  demander 
Ferculi.  parf.  de  Percello 
PERCULSus,  a,  um.   part,  de 

'Petcello, /rajtpit  aaiai 


rsft' 
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ttttm 

l.  infanterte 
le  (cft  berger) 
.  orit,  ftire* 

ectum,  ictr«. 


,  puliuiDi  P«l- 

n.  /.  n.  «««- 
pepcndi,  p«n- 

endi,  peinui», 

P«ndere  irl- 

tribut 

ie 

4    jjoutwir   iJe, 

avidem    ?««»«•• 

i  ctf«f  de  Davtd 

/ond,  entUre- 

»1,  •tunn,   are, 

*«rco 

arlo 

pendantt  a  tra- 

im,  part'  de  Pe- 

i,  actum,  •ger«i 

,  avi,  atum,  are, 

uli,  ulsum,  el- 

PercuUus   ter- 

frapj)6  d'epou- 

)U  »«.  »Vm    'tum, 

„  .,  ■■    •.■■.■    '■•»* 
t,t   ,  ^.^Ttxupeae 

Percituf  furore. 


)» 


T 


arit.   atu»  »um, 
',  demand^r 
e  Percello 

a,  um.   pflrt.  <« 


PERCUSSui,   «,   um,  part.  dt 

Prreutlo,yVa/»;MJ 
PE.^CUilo,  lii,  Hi,  ««um,  terv 

frapner 
IVrUidi,  parf.  de  Perdo 
PERUlTua,    «,    um.    part.  de 

Perdo,  perUu.     Aloribua  perdi- 

t  it,  de  mceurt  dittoluei 
PERDo,  ii,  idt,  iiura,  d«re,  di- 

truire,  perdre 
PERENnlt,  m.f.  ne,  n.  perpd- 

tnrt 
PK1''«<,  it    ii,  ilum,  ire,  pMr 
P^1'(  1),  '•••'s  luli,  laium,  ferre, 

iHiT  ?r,    '  uMTier 
•^ii  i<'iciu    iciti,  eci,  cctum.  icere, 

t    ,  Jer.  achever 
PEUgn,  p(is,  roxi,  rectum,  gere, 

t*avancer,  aller,  conlinuer 
Perhumaniicr  (adv.),  avec  beaU' 

coiip  de  bonte 
PERlCULOSua,  «,  ura,  dange- 

rciir 
PEllICULum.    i,    n.     danger^ 

piril 
PERITus,  n,um.hahile.  Peritue 

arlii,  habile  Uant  1'art 
PERLUSTro,  as,  avi,  atum,  are, 

parcourir.  viiiter 
PERVlOru*,    a,   um,   part.  de 

Permoveo,  tonchi,  emu 
PERMOveo,  ve»,  vi,  lum,  ?ere, 

toucher,  6mouvoir,  ebranler 
PERNICIOSus,  a,  um,  perni' 

cieux 
Pernoctavj,  parf.  de  Pernoclo 
PERNOCTo,    as,    avi,    atum, 

are,  passer  la  nuit 
PEROUSCURus,    a,  um, /or< 

obscur 
PERPETUus,  a,um  dternel 
Perrexi,  parf.  de  Pergo 
PERSee  arum,  m.  plur.  les  Per- 

st'*,  nom  de  peuple 
PERSECUTus,  a.  um,  part.  de 

Persequor 
PERSEquor,  querif,  cutus  sum, 

qui,  dip.  poursuivre,  continuer 
PERSEVEUo,a«.avi,aium,are, 

persevdrer 
PERSOLvo,  vis,  vi,  utuiu,  vere, 

pai/er 


PESPECTui,  •.    um,  part.  d» 

Prrspicio,  connu 
PEUSPiHo.    icis,    eil,    ectum, 

'cere,  woir.  .onnaltre 
rERSTo.   M.     ...   itum.  •lare, 

iMTiJ*..  f  ,  rttter 
SRSTREPo,      s,    ul,     itum, 

pere.  retentir 
PERSUAdeo,  de^,  «i,  si  m,  d«re, 

pertuader 
PERT.£SuR,  (.     y»".    pirt.  de 

PertoKlet,  ennut/'^ 
PERTERReo,  c  ,  ui,  itum.ere, 

effrauerf  dpouvani  r 
PERTERRlTua.  a,  iim.  part. 

de    Perterreo,    ipouvanti,    ^- 


frayi 
'EHTI] 


P^EHTINACIa,»»,/.  o  'ntflrfe- 

ti.  rStistance 
PERTINeo.  e>,  ui,  cre,  <<  Jen- 

dre,  aller  jusqu*d.      Fert  nere 

ad  coclum,  aUerjutqu'au  ci  ' 
PERTRAho,  his,  ki,cium.  i    re« 

entratner 
Periuli,  parf,  de  Perfero 
PERTURBATu»,  a,  \xui,  part. 

IroubU 
Pervenl,  parf.  de 
PERVENJo.  is,  i,  tum,  ire,  par 

venir,  arriver 
PERVIus,  8,  um,   ouvert.     Iter 

pervium,  chemin  libre 
P£«,  gin  dis,  m.  pied 
PESSIMus.  a.  um  (superlat.  de 

inaius),  trhmichant 
PETo.  is,  ivi,  iium,  ere,  diman- 

der  t  aller 
PHALERae,  arum,  f.  pl.  capa- 

raqons,  ornemens  de  chevnux 
PHARAo,    onis,    m,  Pharaon, 

nom  d'homme 
PHARETRa,  8B,/.  carquois 
PHILISTiEI,   orum,  m.  pl.  les 

Philistins,  nom  de  peuple 
Pid  (adv. ),  avec  piiti 
PlETas,  atis,/:  piiti 
PILOSus.  a,  um,  couvert  depoilt 
PINCERNa.   ae,    m.  ichanson. 

Priefectus  pincernarum,  le  grand 

ichanson 
PINGuis,  m.  f.  ue,  n.  ^ra5(au 

fem.  gratse) 
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FlSCis,  is.  m.  poiston 
FlSTor,  oris.  m.  jfannetier,  Frae> 

fectus  pistorum,  le  grand  pan" 

nelier' 
Flx.ffifn.  cis, /.  jwiar 
PLAUATus,    a,    um,    part.   de 

Flffco,  apaisi 
FLACeo,    es,     ui.     itum,   ere, 

plaire.  itre  agtiable 
Flscide  (adv.)^  trar ,  uiUement 
FT  ACIDus,  •,   V    ,    tranquiUe^ 

puisible 
Flacui,  parf.  de  Placeo 
FLAGa.  SBiJl  plaie,  blessure 
PLANCTusus,  m.  gimissement. 

Planctu  magno,  avec  de  grands 

gimissemens  < 

PianS  (adv.),  tout-d-Jiait 
PLANTa.  se,J.   plante 
PLAUS'J'Kum,  i  n.  chariot 
FLEBEClJLa,  ae,  /.  petU  peu- 

ple 
FLEbs,  gin*  bis,  peuple 
PLEcto,  ctis,  xi,  xum,  ctere,  pu~ 

nir,     Plectere  morte,  imnirde 

mort 
FLENus,  a,  um,  phin,  rempli 
FLURes,  es,  a  \adj.  pt.),  plus, 

plusieun 
Plurim^m     (adv.),  beaucoup,  le 

plus 
FLURIIVIus,   a,  um.  beaucoup. 

Plurima  verba,  beaucoup  de  jta' 

roles 
Pluris    (adv,),    plus,    davantage. 

Pius  sequo,  trop 
FLUVIa,  ae, /.  j)tuie 
PCENa,  se,  /'.    jmne,  chdtiment. 

Dare  ott  luere  poenam,  porter  la 

peine,  etre  puni 
PCENITENTIa.  x  J.  repentir 
PCENITet,  uit,  ere,  serepentir 
POLLICens,  entis,  m.  J.  n-  parl. 

gui  promet 
»LLICeor.  eris,  itus  sun,   eri, 

dep.  promettre 
POIjLUo,  is  i,  tum,  ere,  scuiller 
POLLUTus,    8,    um,  pait.   de 

Polluo,  souilU 
POMPa,  aB./*  pompe.  triompke 
POMFEIus,  i  m,  Pompie,  nom 

d'homme 
FONDus,  cris,  n.  poids 


FOno,  nis,  sui,  sitiim,  nere,  p/a- 

cer,  mettre 
FONTlFex,    icls,    m.    pontije, 

grand-prStre 
Foposci,  parf.  de  Fosco 
FOPULus.  i.  m.  peuple 
PORRigo,  Igis,  exi,  ectum,  igere, 

prdsenter 
Porro  ^conj.),  or 
FORTa.ae,  f.  porte 
FOTENdo,   dis,  di,    tum,  dere, 

prisaaer 
FORlo.as,  avi,  atum,  are,  por^ 

ter 
Posco,  poscis,  poposci,  poscitum, 

poscere,  demander 
POSITus,  a  um,  part.  deFono, 

j)laci,  mis 
Possum,  potes.  potui,  posse,  j)0U' 

voir.      Posse    plurim^m     apud 

aiiquem,     avoir    beaucouj)    de 

cridit  sur  quelgu'un 
Post  fj)rij).),  aj)res,  derriere 
Fosiea  (adv.),  aj)rescela,  ensuite, 

depuis 
FOSTERi,  orum,   m.   plur,  les 

descendans 
POSTis,  is,  m.  j)oteau 
Pustquam  (conj.),  aj)resqiie 
Postremo  (adv.),  enfin,  en  demier 
POSTREMus,  H,um.  demier 
Postridid  (adv.).  le  lendemain 
POSTULATio,  onis,/.  deman- 

de 
POSTULATum,  i,  /  demande 
POSTULo,  as,   avi,  atum,   are, 

demander 
Posui .  j)arf.   de  Pono 
POTENTIa,  ae.  f.  jmissance 
POTESTas,    tttis,    /     pouvoir, 

j)uissance.     Tradere  in  potesta- 

tem  alicujus,  livrer  au  j)ouvoir 

de  quefqu^un.     Facere  potosta . 

tem  alicui,  accorder  la  j^ermis- 

sinn  d  qnelqu*un 
POTior,  iris,  itus  sum,  iri,  dij). 

Stre  maitre    de.      Potiri  solio, 

monter  sur  le  trone 
POTlTus.  a,  um,  j)art,  de  Po- 

tior,  qui  esl  maitre  de 
Potit^s    (adv.),    j)lut6t.      Potius 

qu^m,  j)lut6t  que 
Fotui  parj.  de  rossum 
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POTus,  U8,  m.    boisson.      Dare 

potum,  donner  d  boire 
Fc^  {prip.),  en  comparaison de, 

au-dessus  de.  plus  que 
PR^Beo.  est  ui,  itum,ere .your- 

nirf  donner 
Fraebui,  parf,  de  Praebeo 
PR^Ceps,  ipitis,    m.   J".  n.  gui 

$e  preeipite.      Cursus  praeceps, 

cou^-se  pr^cipiUe 
PR^CEPTutn,  i,  w.  leqon.  in- 

striction 
PK^Cido,    dis,  di,   sum,  dere, 

coitper 
PR^^Cipio,     ipis,    epi,    eptum, 

ipere,  ordonner 
Praecipue  (adv.),  principalement, 

surtout 
PRiECISus,    a,    um,    part.   de 

Praecido,  cou^ie 
PRiECLARus,    a,   um,    beau, 

^clatant 
PRiECURro,  rit,  ri,  sum,  rere, 

courir  devant 
PR^Da.ae,  /.  butin 
PRifa^DIco,  cis,  xi,   ctura,  cere, 

pr^dirc 
PUiBDITus,  a.um,  doud 
PraBdixi,  par/'.  de  Praedico 
PRiEeo,  is,   ivi,  itum,  ire,  pri- 

cSdert  aller  devant 
FR-iEFECTus,  i,  officier  qui  est 

d  la  tete.      Voyez   Pinceina  et 

Pistor 
PRJEfero,  fers.  tuli,  latum,  ferre, 

porter  devant  soi 
PRiEFicio,    icis,    eci,     ectum, 

icere,  mettre  cL  la  t6t€ 
PR^LIum,  i,  n.  bataille.    Com- 

mittere  praelium,  livrer  bataille 
PraBmisi,  jmrf.  de  Praemitto 
PRJEMItto,  ttis,  si,  ssum,  ttere, 

envoi/er  devant 
PR.£!V]Ium,  i,  n.  ricompense 
PRiEMONITus,  a,  um, ;)art.  de 
FRiEMONep,  es,  ui,  itum,  ere, 

avertir  d^avance 
PR^NOsco,  scis,  vi,  tum,  scere, 

connattre  d^avance 
PR^SCio,  is,    ivi,    itum,    ire, 

privoir 
PR^Sens,  entis,  m,f.  n.  prisent. 
Me  praMente,  en  ma  prhence 


Prsesertim  (adv.),  surtout 
PR^^SIDIum,     i,    n     secours. 

Esse  praesidio  alicui,  elre  d  se^ 

cours  d  quelquun,    et  mieux, 

secourir  quelqu'un 
P.^RSTo,  as,  iti,  itum,  are,  ren- 

dre.      Prxestare  oflicium,  s'ac- 

quitter  d^tn  devoir 
PR^sum,  es,    fui,  esse,    ^tre  d 

la  tete 
Praeter  {prip.).  outre,  excepti 
PR^rEReo,    is,  ii,  itum,    ire, 

passer  outre 
PRANDIum,  i,  n.  diner 
PRAVus,  a,  um,   mauvais,  cri- 

minel 
PRECes,  um,y.   plur.    pricres, 

Fundere  preces,  faire  des   pri- 

ires 
FRECor.    ari<;,    atu£   sum,    ari, 

d&p.  prier.     Precari  fausta,  sou' 

haiter  du  bonlieur  d.     Precari 

alicui   omnia  prospera,  soufiai- 

ter  d  quelqu^un  toute   soite  de 

bonheur.     Precari    bene  alicui, 

binir  quelqu'un 
FREmo,  mis.    ssi,  ssum,  mere, 

gresser,  opprimer 
lETlOSus,  a,  um,  prdcieux 
PRETlum,  i,  n.  prix,  salaire 
Primo  fadv-).  piemierement.  d'a- 

bord 
PRIMOGENITus,    a,  um,  m. 

Vaini.  Jus  primogeniti,  le  droit 

dainesse 
PRIMus,    a,   um,     premier,   ie 

premier 
PRINCeps,    ipis,  m.  /.  le  pre~ 

mier,  le  chef 
PRIor,  oris,  m.  f.  us,  n.  le  pre- 

mier    (en  parlant  de  deux) 
PRISTINus,  a.  um,  ancien 
Ft'\\X%  {adv.),  auparavant.     Friiis 

qunm,  uvant  que 
Pro(prep.),  pour.  selon 
PROBRum,  i,n.  injure 
PROCEdo  dis,  ssi,  ssura,  dere, 

s^avancer 
Frocessi,  parf.  de  Procedo 
Frocul  (adv.)f  loin,   de  loin,  au 

loin 
PROCURATIo,  onis,  /.  soin, 

administration 
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PRODeo,  is,  ii  ou  ivl,  iium,  ire, 

sortir,  aller 
PilODIGIum,    i,    n.   prodige. 

Edere  prodigium,  /aire  unpro- 

dige 
Prodii,  parf.  de  Prodeo 
PRODo,  is,  idi,  itum.  ere,  tra- 

hir,   livrer 
PRODUco,  ii,    zi,  ctum,  cere, 

Jhire  paraitre,  produiret    pio- 

longer 
FKOFANus,  a,  um,  profane 
Prorecto  {adv. ),  certainement 
PROFECTus,  a,  um,  part.  de 

Proflciscor,  parti 
PROfero,  fers,  tuii,  latum,  ferre, 

tirer.  produire.     Proferre  verba, 

fnononcer  des  paroles 
lOFiciscor,  icisceris,  ectus  snm, 

icisci,  partir 
PROFJLiGo.  as,  avi,  atum,  are, 

ddfaire,  battre 
PROFUndo.     ndis,     di,    sum, 

ndere,     r^;)an(//'e.— Locrymas, 

i4pandie   des  /ormes,-— Viiam, 

sacrifier  sa  vie 
PROGENles,  ei,/.  race 
PROGREdJor,  deris,  stus   sum, 

di,  s'avancer,  marcher  contre 
PROHlBeo,  es,  ui,   itum,   ere, 

ddfendrc 
Proiiibui,  parf.  dc  Prohlbeo 
PROJicio,  icii,  eci,  ectum,  icere, 

jeter 
PROLes  is,  /.  postiriti 
PROMlSCLus,  a,  um,  confus. 

V)ilgus  promiscuum,   la  popu- 

lace.      Csedes  promitcua,   car- 

nage  sans  avcune  distinction 
PROMlSSum,    I,   n.  promesse. 

Stare    promlssis,  Slre    fidele  d 

ses  promesses 
PROMISSus,  a,    um,  part.  de 
PROMItto,  ttis,  si,  ssum,  ttere, 

laisser  croitre.    Capillo  promis- 

so,  d^une  longue  chevelure 
PROMItio,  ttis,  si,  ssum,  ttere, 

promettre 
PRONus,  a,  um,  courbi  en  dfi' 

vant 
PROPAGo,  as,  avi,  atum,  are, 

dtendre,  multiplier 


Propd  fpiip.)f  prh,  proche,  au- 

pris  de.     Propiiiii,  plus  pris 
Properavi,  parf.  de 
PROPERo,  as,  avi,  aium,  are, 

se  hdter,  courir  d 
PROPHETa,  ee  m.  piophhte 
PROPINQUus,  8,  uro,  j)rocAain, 

voisin 
PROPITIuB,  a,  um,  favoraUe 
PROPOno,  nisi  sui,  situm,  nere, 

proposer,  diclarer 
PROPOSITus,  a,  um,  part.  de 

Propono,     propos6.     annonci. 

Poend  mortis  propositd,    oyant 

diclare  la  peine  de  mort 
Proposui, /^ar/.  de  Propono 
PROPRlus.a,  um,  propre 
Propurfprip.J  d  cause  de,  prh 

de 
Proptcred  quod  fcovj.),  parcegue 
PROSEquor,  queris,  cuius  suin, 

qui,  continuer 
PROSPEr,  ra,  rum,  heureux 
Prosperd  (adv. ),  heureusement 
Pro^exi,  paif.  de 
PROSPicto,    icis,     exi,    ectum, 

icere,  regarder,  voir  de  loin 
FROSTerno,  ernis,  ravi,  ratum, 

ernere,  terrasser 
Prostravi,  jmrf.  de  Prosterno 
PROsum,  des,  fui,  desse,  «ervir, 

Stre  vtile 
PROlENDens,  entis,  part.  de 

Frotendo,  itendant 
PROTENdo,  dis,  di.  sum,  dere, 

itendre  en  avant 
Proiuli,  parf.  de  Proff ro 
PROVIDENTIa,  »,  /.   provi- 

dence 
PROVfdeo,  des,  di,  sum,  dere, 

pourvoir,  fournir.      Providere 

sibi.  se  procurer,  se  foumir 
PROVINCIa,  a»,  /.  province 
PROVOCans,    antis,    m.  f.  n. 

provocateur 
PROVOCo,  as,  avi,  atum,  are, 

difer 
PROXIMus,  a,   um,  prochain, 

Proximus  morti,  pils  de  mou- 

rir 
PRUDens,  entis.  m.  f.  n.  pru- 

dent,   avisi.    Feci  prudens>  fai 
ag  i  avec  riflexion 


^— _ 
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PRUDENTI»,  a.f.prudence 
PUBLICus,  a,  um,  public 
PUD«t.  uit,  ere,  avoir  honte 
PUELLa,  ae./.  jeune  filte 
PUEr,  ri,  m.  eiyfant,    A  puero, 

dis  Cetifance 
PUEKilis,  m.   f.  ile.n.  puirUt 

eui  se  sent  ile  Vcnfance 
'EUULus,  i,  m.  petiteifant 
PU  GNa,  «,  A  combat.    Pugna 

cotnmissa,  oataille  livrie 
PUGNo,    as,     nvi,    atum,    are, 

combattre.     Pugnatum  est  acri- 

ter,  on  combattit  vivement 
PULCHer.  ra.  rum,  l^eau 
PULCHRlTUdo,  dinis,/.  beau- 

t6 
PULMENTura,  i,  n.  ragoHt 
PULSo,     as,    avi,    atum,     are, 

puusser,  battre.     Pulsare  cilha- 

ram,  jnncer  la  harpe 
PULSus,  a,  um,  part.  de  Pello, 

chass^ 
FUKGo,    as,    avi,    atum,    are, 

nettoyer*    Purgare  se,  se  jusli- 

fier 
PURPUREus,  a,  um,  de  pnur- 

pre 
PU  Rus,  a,  um, pur.    Auro  puro, 

d'or  pur 
PUTans,  atitis,  m.  /  n.  part.  de 

Pato,  pemantt  qui  j>ense 
PUrEu.s,  i,  m.  puits.    Propter 

puteum,  pres  dupuits 
PUTIPHAr,   ris,  m.  Putiphar, 

nom  d'homme 
PUTo,  as,avi,  atum,  are,  pen- 

ter,  croire 


Q 


Qud  fadv. ),  par  oii 
Quadraginta  {ind^cl.),  quarante 
Q,UJEro,    ris,   sivi,    situm,    rere, 

chercher,   demander,   tirer 
Queeso  (verbe  difectueuxj,  je  vous 

prie 
QU^STIo,  onis,/.  question 
Quam  fconj.J,  que,  combien 
Quamobrem  {conj.)t  c'est  pour- 

quoi 
Quamprimiim  (adv.),  au  plutSt 
Quamdii^  fadv.),  tant  qw 


QuancHiilni  {coiy.)f  quoique 
Quanium  fadv.J,   que,    combient 

autant  que 
QU.^lNTus»     a,    um,     combien 

grand 
Quapropter    (coiy,),  c'est  pour» 

quoi 
Quard  fadv.),  pourquoi 
Quare  fcoiy.),  c'est  pourquoi 
QUARlus,  a,  um,  quatrieme 
Quasi  (adv.),  comme,  comme  n 
QUEKCus,as,/.  cAene 
QUEror,  reris,  stus  sum,  ri,  se 

plaindre 
QUESTu»,  <is  m.  plainte 
Qui^  quse,  quod,  quit  que 
Quia  fcoiy.),  parce  que 
Quibuscum,  au  lieu  de  cum  qui- 

bus,  avec  qui 
Quidam,  quaedam,  quoddam,  cer- 

tain,  un,  quelgue    quelqu*un 
Quidem  (adv.),  d  la  viriti 
Quiduuam,  voy.  Quisquam 
QUIEs,  tls./'.  repos,  snmmeU 
QUIesco,   escis,    evi,   etum,  es- 

cere,  se  reposer 
Qaie^i,  parf.  de  Quiesco 
Quin  {co7{}.),  que  ne 
Quin  (adv.),  pourquoi  ne 
Quindeciofi  (indicl.),  quinze 
Quinque  {inddcl.),  cinq 
Quintuplum,  cinq  ,fois  autant 
QUINTus,  a,  um,  cinquieme 
Quis,  quae,  quod    ou    quid,  qui, 

quel 
Quisnam,  quaenam,  quodnam  ou 

quidnam,  quit  quel 
Quisquam,  quaequam,  quodquam 

ou  quidquam,  quelqu'un,  quel- 

gue.     Nec  quisquam  est,  et  il 

ny  a  personne.    Nec  quidquam 

nocuit,  t^  ne  fit  aucun  mal 
Quisque,  quaeque,  quodque,  cha- 

cun,  chacune 
Quisquis.  qui  que  se  soit 
Qud,  (adv.),  ot^ 
Quocumque,  en  qutlque  lieu  que 
Quomodo  (adv.).  commen/.  Quo- 

raodd  «e  habent,    comment  ils 

se  portent 
Quoniam  (conj.).  puisque 
Quoque  (cojy.),  aussi 
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QuorsikRi  (adv*),  d  guoi.  Quor. 
t.ilm  res  specUt,  d  quoi  tend  la 
choae 

Quotannis(a(/v.)>  tous  les  ans 
QUOTIDlANus,  a,  um,  de  cha- 

gue  joiir 
Quotidie  (adv.),  tous  les  jours 
Quoiies  (adv.),  toutes  tes  jois  que 
Quiim    (conj.j  puisque,  lorsque. 

Quadam   die   quuin,  un    jour 

gue 

R 

RACHEl,  lis,  /.  Rachelf  nom  de 

Jemme 
R/VDIx,  cis, /.  racine.    Ad  ra< 

dices    monlis,    au  2>ied    de   la 

montagne 
R A  Ges,  is,  J".  voy.  llhages 
RAGUEI,   lis,  m.  Raguel,  nom 

d^homme 
RAMus,  i.  m.  branche 
RAFHaEI,    lis,    m.     Raphael, 

nom  d^un  ange 
RAPio.  is,  ui,  tum,  ere,  dirober, 

enlever 
RAPTum,  i,  n.  larcin.     Vivere 

6x  rapto,  vivre  de  larcin 
Rapui,  par/'.  de  Rapio 
RATus,  a,  um,  part.  de  Reor, 

croyant,  s^imaginant,  jiersuadi 
R£a,  se,  f.  coupable 
REBECCa,  ae,  /:  Rebecca,  nom 

de  femme 
REBELLo,  as,  avi,  atum,  are, 

se  revolter 
RECEdo,  dis,    ssi,  ssum,  dere, 

se  retirer 
RECens,  entis,  m.f.  n.  nouveau, 

ricent 
Recens  (adv.J,  nouvellement.  Re- 

cens  natus,  nouvellement  rvi 
Recepi,  parf.  de    Uecipio.     Re- 

cepit  animum,  il  reprit  courage, 

il  revint  d  lui 
RECEPTus,  a,    um,  part.    de 

Recipio.  Robur  receptum,  force 

lecouvrie 
RECESSus,  us,  m.  erfopcement 

prqfond 
REcido,  cidisi  cidi,  casumi  cidere, 

retomber 


RECipio,     ipis,    cepi,     ctptum, 

ipere,  recevoir^  recouvrer.    Re- 

cipere  animum,   reprendre  ses 

esprits,  revenir  d  soi,  Recipere 

se,  se  retirer 
RECONCILIo,  as.    avi,  atum, 

are.  reconcilier 
RECONDo,  is,  idi,   itum,  ete, 

renfermer,  serrer 
RECORDor.  aris,  atus  sum,  ari, 

•s  ressouvenir 
}t;.;''  (adv.J,  bien 
REC  'us,  a,  um,  droit,  juste 
RECLPERo,  as,  avi,  aium,  are, 

recouvrer 
REDDo,  is,  idij  itum,  ere,  rm- 

dre 
REDeo,  is,  ivi,  itum,  ire,  reve~ 

nir,  retoumer.    Redire  io  gra- 

tiam,  rentrer  en  grdce 
R£Diens,euntis,  m.  f.  n.  part, 

de  lledeo,  revenant,  qui  revient 
REDUco,    cis,  zi,  ctum,   rere, 

ramener 
Refeci,  parf.  de  Reficio 
REfero,  fersi   tuli,  latum,  ferre, 

rapporter,  remporter.    Referre 

vicioriam.  remporter  la  victoire 
REFicioi  iciSi  eci|  ectum^icere, 

rdtnblir 
REFLUo,  is,  xi,  zumi  ere,  re- 

prendre  son  cours 
REGIa,  ai,f,  palais  (de  roi) 
REGINa,  ffi,  f.  reine 
REGlo,  onis,f.  pays,  contrie 
REGIus,  a,  um,  roytd.    Majes- 

tas  regiai  la  majesU  royale 
REGNo,    as,    avi,    atumi    are, 

rigner 
REGNum,   i,  n.   royaume,  roy- 

aute,  trSne 
REgo,  gis,  zi,  c'  »m,  gere,  gou- 

verner 
REGREdior,    deris,   ssus   sum, 

di.  rentrer,  retoumer 
REGRESSus,  a,  um,  part.  de 

Regredior,  itant  rentrS 
Reipba  (adv-),  effectivement,    en 

effet 
Rejeci,  parf,  de 
REJicio,  icis,  eci,  ectum,  icer«| 

rtijeter 
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eris,   ssus   sum, 

ourner 

8,  um,  part.  de 

nt  rentri 

iffectivemerUf    en 

ici,  eclum,  ic«r», 


RELICTus,    a,   um,    port»   de 

Relinquo 
RELIGIo.  onis,  f.  religion 
R£ L 1 G I OSus   a,  um ,  retigieux, 

aui  a  de  la  religion 
RELInquo.    nquis,    qui,  ctum, 

nquere.   quitter,   laisser,  aban- 

donner 
RELIQUus,    a,    um,    le   resle. 

Relimin  viia,  le  reile  de  ta  vie 
RELUCTans    anils,   m-  ,f.    n. 

purt.  de  Reluctor,  qui  risiste 
REMANeo,    es,    si,    sum,    ere, 

rester  ;  domi,  d  ta  maison 
REMIGRo,   as,  avi,  atum,  are, 

retourner 
REMItto,  tiis,   si,    ssum,  ttere, 

renvoyer 
REMUNERo,  as,  avl,  atum,  are, 

ricompenser 
Renui.  varf.  de   Renuo 
RENUNI  lo,  as,  nvi,  atum,  are, 

rapporter 

^NUo,  is,   i,  ere,   refuser 
Reor,  i^eris,  ratus  suro,  reri,  dip. 

croire.  sHmaginer 
KlvPElNdo,  dis,  di,  snm,  dere, 

rtndre 
REPERio,  is,  t,  tum,  ire,trouver 
REPERTus,  a,    um,    part.  de 

Keperio,  Irouve 
REPETITus.    a,    um,    ripitS. 

Ictibus  repeiitis.   d   coups   re- 

doubtis 
REPOno,  nis,  sui,  situm,  nerp, 

remittre 
REPORTo.  as,  avi,   atum,  are, 

reporter,  remporter 
Reposui.  par/.  de  Repono 
ilEPREHENdo,  AU.  di,   sum, 

dere.  bldmer,  reprendre 
REPTo,    as,    avi,     atum,    are, 

ramper 
Res,    gSn.    rei,   f.    chose.   bien. 

Auperc  rem,  augmenter  le  bien 
RESCio.   is     ivi,  itum,  ire,  ap^ 

prendre    ddcouvrir 
RE^ERVo,  as,  avi,   atum,  are, 

reserver,  garder 
RESideo,  ides,  edi,  idere,  m^er. 

Cutpa  rCsidebit  in  me,  la  faute 

restern  sur  mon  compte,  c.oa-d. 
fen  ripondrai 


RESiato,  istis.  titi,  titum,  iatere, 

risister,  s^omoser  d 
Respexi,  jyatf.  de 
RESPicio,  icis,  exi,  ectum,  icere, 

regardef  derr^re  soi 
Respondi,  parf.  de 
RI2SPONd«o,  des,  di,  «um,  dere, 

ripondre 
RESPUo.  is,  i,  ere,  rejeter 
RESTITUo,   is,    i,    tum,    ere, 

ritablir,  rendre 
RETineo,    ines,    inui,     entum, 

inere.  retenir 
Retinui,  parf   r\t  Retineo 
Retuli.  parf.  de  Refero 
Revera  (adv.) ,  en  effet 
REVERSus,   a,    um,  jmrt.   de 

Revertor,  revenu,  de  relour 
REVERtor.   teris,   sus  sum,  ti, 

retoumer,  revenir 
REVOCo,    ai,    avi,   atum,  are, 

rapfjcler     Revocare  ad  Titam, 

rappeler  d  la  vie 
Rex.  regis.  m.  roi 
Rexi.  parf.  de  Re^o 
RH  AGes,  is,  /.  Rhagh,  nom  de 

ville 
4lIdeo,  des,  si,  sum,  dere,  rire 
RlPa,  flB,  jfim,  rive,  bord  de  rivi-. 

ere 
Ris5',  parf.  de  Rideo 
RITus,   us.   Mi.   rit,  cir&monies» 

Ritu  Gentilium,  d  ta  maniire 

des  Pdiens 
ROBOAMus,    i,    m.    Roboam, 

nom  d^homme 
ROi^ur,  oris,  n.force 
ROBUSTus,  8,  um,  robuste 
Rugavi ,  parf.  de 
ROGo,  as,  avi,  atum,  are,  prier 
ROMANus,  a  um,  Romain 
RUBen.  enis,  m.    Ruben,  nom 

dliomme 
RUtier,  ra,  um,  rouge 
RUetis,  entis,  m.  /.  n.  part.  de 

Ruo.  qui  tombe 
RUlNa,  ae  f  chute,  ruine,  des- 

truction 
RUMor,  oiis,  m.  bruit,  nouvelte 
RUmpo,  mpis,  pi  ptum,  rapere, 

rompre,  briser 
RUo,  is,  i,  itum,  ere,  tomher 
RUPes,  is,  f.  rocher 
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Rupi,  pai^»  de  Rumpo 
Rursikin  et  rurtiks  {idv.^t  de  fiMt- 

veau%  une  seconde  foU 
RUs,   gen.     ris,    n.    campagne, 

champ»  Rure.  A  la  campagne 

S 

Saba  findicl. },  Saha,  vUle  d^Ara- 

bie 
SABBATum,  i,  n.  Sabbat,  jour 

de  repos 
SACCuLub,  i,  m.  pelit  $ac 
SACCus,  i,m.  sac 
SACer,  ra.  rum,  sacri 
S  A  C  E  Rdos,  (loiis,  m.  p>  etre 
SACRIFlClum,  i,  n.  sacrifice 
SaepS  {adv  )  souvent 
S A Gl T Ta,  as,  f.  fliche 
S  A  LTus,  us,  m.  bois 
SALus,     utis,    /.    conse*vation, 

Consulere  saluli,  pourvoir  d  la 

conservation 
SALUTAris.  m.   f.  re,  n.  salu~ 

taire.     Praecepta  salutaria,  tn- 

slructions 
SALUTo,    as,    evi,   atum,  are, 

saluer 
SALVus,  a,  um,  en  bonne  santd 
SA  M  A  Rla,  ae,  f.  Samarie,  nom 

de  ville 
SAMSon,  onis,  m.  Samsontnom 

d'homme 
SAMUel,  elis,  m.  Satnuel,  nom 

d'homme 
SANATus,    a,  um,   parlic,    de 

Sano,  giiiri 
SANCTus,  a,  um,  saint 
Sane  {adv.),  certainement 
SANGUis,  inis,  m.   sang 
SANo,  as,  avi,  atum,  are,  guSrir 
SANus,  a.  um.  sain.  Redire  ad 

sanam    mentem,  reprendre   de 

meilleurs  sentimens 
SAPIens,   emis,  m.  f.  n-  sage, 

prudent,  avisS 
Sapienter  (adv.),  sagementt  avec 

sagesie 
SARa     asf  f,    Sara,     nom    de 

Jemme 
SATELLes,  itis,  m.  garde 
Saiis    {adverbe),    assez,     Satius, 

(comp.).  mieux,    £&t  satius,  t/ 

vaut  mietue 


SATISFacio,   acia,  eci*  aotaai, 

•cere^  contenter 
SAUClATus,    a,  um.  part.  de 

Saucio,  biessii 
SAiil,  ulia,  m.  Saiil,  nom  d^hom- 

me 
SCALt,aB,f.ichelle 
SCATeo,  es,  ui,  ere.  fourmUler. 

Scatere  veraalbui,youm(7fer  de 

vers 
SCELESTus,   a,  um,  michant, 

scHirat 
SCELus,  eria.   n.  crtm« 
Scidi.  parf   de  Scindo 
SCI ENTia,  ae, /.  scienctf 
Scilicet  (ac/v.),  savoir.  c*est-d'dire 
SCIndo,    odis,  di,    ssiim,  ndere, 

dichirer.     Scindere  vestem,  di» 

chirer  son  vitement 
SCIo,  is,  ivi,  itum,  ire,  savotr 
SCI  RPEus,  a.  um,  de  jonc 
SCISClTor,  aris,  atus  8i?in,  ari, 

demander,  interroger,    sHiiform 

mer 
SCRUTor,   aris,   atus  sum,  ari, 

visUer,  fouUler 
SCYPUus,  i.m.  gohelet,  coupe 
SECEdo,  dis,    ssi,    ssum,  dere, 

se  retirer 
SECo,  as,  ui,  tum,  are,  couper, 

scier 
Secum,  pour  cum  «e.  nvec  soi 
Secundd(a</t;.),  secondement,  pour 

la  seconde  fois 
SECUNDus,    a,    um,     second, 

favorable 
SECURis.   is, /.  haclie,   Percu. 

tere  securi,   frapper    avec    la 

hache;  et    mieux,    trancber  la 

tite 
SECUTURuv  a,    um,  qui  doU 

ou  qui  devait  suivre.     Voy,  Se- 

quor 
Sed  (com.),  mais 
SEUATus,    a,    um,    part.    de 

Sedo,  apaisk,  calmi 
SEDECIas, ae,  m.  Sidicias,  nom 

d^homme 
SEdeo,     des.    di,     ssum,     dere, 

s^asseoir,  Hre  assis 
SE  Des,  is,  f.  place,  demeure 
SEDITio,  om»,f.  imeute,  sidi- 

tion 
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sl,  ftctun* 
I,  part.  de 
om  dChom- 

fourmiUer. 
turmiUer  de 

j,  michantt 

imie 

o 

ence 

c'est-d-dire 

isum.  n^*J'f» 
(  vestem,  a«- 

t 

ire,  savoir 

de  jonc 
itus  sum, »", 
tger,   t^infor- 

itus  Bum,  •"! 

,6eiet.  coupe 
^    ssum,  «iere, 

,  are,  couper, 

le.  nwec  «o» 
ndement,  pour 

um,     «econd, 

ftocftg.  P«'C"- 
,ner  at;ec  w 
X,    trancher  la 

,   um,  «Mi  doU 
ivre.    Voy,  Se- 

um,    part.    de 

t.  Sid^cias,  nom 

ssum,     dere, 

ssis 

,ce,  demeure 

f.  imeute,  seai' 


SEOn,    elis,  f.    moiason;    les 

grains 
SELLs,  ee,  f.  sidge  (d  s'asseoir) 
Semei     (tnd^c/.),     6Vni^',    nom 

(fhotnme 
Semel  (adv),  une  fois 
Sewper  ladv.),  tovjours 
S£MFli£ItNu8.a,um.  itemel 
SEMus.     i,    Tnosc.     Sem,    novi 

d'homnie 
SENECTus,   utis,  /.   vieillesse. 

Senectus  summa,  extrSme  vieii- 

lesse 
SENesco,  escis,  ui,  escere,  vieil- 

lir 
SENex,  is.  m>  vieillard 
Sensi.  parf.  de  Sentio 
Sensim  (adv.),  peu  d  peu,   insen- 

siblevient 
SENTENTIa,  aj, /.  sentiment, 

avis 
SENtio,  tis,  si,  sum,  tire,  sentir, 

s'apercevoir 
Senui,  parf.  de  Senesco 
SEFeiio,  «lis,  elivi,  ultum,  elire, 

ensevelir 
SEFOno,  nis,   sui,  situra,  nere, 

mettre  d  part 
Scptem.  {indicl.),  sept 
Septies  {adv,),  sept  fois 
SEFTliMus,  a,  um,  septieme 
Septuaginta.  (ind.),  soixante  dix 
SEFULCRum,    i,  n.   sipulcre, 

tombenu 
SEFULTURa,  a,/.  sipulture 
SEQUens,  entis,,  part.    de   Se- 

quor,  suivant,  qui  suit 
SEquor,  queiis,  cutus  sum,  qui, 

suivre 
3ERa,  8B,  f.  serrure 
SERMo,  onis,  m.discours,  lan- 

efge 

SEKFens,  entis,  m.  serpent 
SERRa,  ae.  /.  scie.  Serra  lignea, 

sde  de  bois 
SERVITus,   utis,  /.    servitudci 

esctavage 
SERVo.  as,  avi,  atum,  are,  gar* 

der,  sauver,  conserver 
SERVuR,  i.  m.  esclave,  serviteur 
Sex  (indictinable),  six 
SexagintA  (indect.),  soixante 
SEXCENTi,ae,  a,  sixcents 


SEKTus,  •,  um,  iivQme 

Si  (com.),  ti.    Sin  autem,  mait 

si.    Si    quandd    ^pour  si   ali- 

quando),  si  un  jour 
Sic  (adv.),  tetlement,  au  point 
Sic  (conj.),  ainsi,  de  mSme 
SlCCus,  a.  um,  sec.    Mare  aie- 

cum,  mer  dess6ch4e 
SlCERa,  se,f.  biire  (boisson) 
SlGNIFlCo.  as,  avi,  atum,are, 

marguer,  annoncer 
SlGNum,  i,  n.  signe,  marque 
SILeo,  es,  ui,  ere,  garder  te  ti' 

lence 
SILVa,  ae.  f.  forSt,  bois 
SILVESTris,  is,  m.  f.  re,  n. 

sauvage 
SIMEun,  onis,  m.  iS^im^on, ' nom 

d^homme 
SlMlLa,  aj.  /.  fteur  de  farine 
SlMilis,  m.  f.  iJe,  n.  semblabte 
Similiter  (adv.),  pareiltement,  de 

ta  meme  maniire 
SI M I L I T  U  Do,     inis,    ressem- 

btunce 
SIMFLex,  icis,  m.  /.  n.  simpte. 

Simplex     moribus,     simpte   de 

caract^re 
Simul  (ndv.),  ensemble,  enmime 

temps,  d  la  fois 
Simui  ac  ou  atque,  aussilot  que 
SIMULATIo,  onis, /.  d^guise- 

meaty  feinte 
SIMULo,    as,  avi,    atum,    are, 

faire  sembtant 
Sin  (conj.j,  mais  si.    Sin  autem, 

mais  si 
SINa,  ts,  f.  Sinai,  (montagne) 
SINCERus,  a.  um,  sincere,  pur 
Sinc  (prip.),  sans 
SINGULAris,  m.  /.  re,  n.singU' 

lier,  rare.     CcrtaAen  singulare, 

combal  d'vn  d  un .  duet 
SINGULi,  ae,  a,  chaque,  c/iacun 
SlNlSTRa,  ae,  /.  ta  main  gauche 
Slno,  nis,  vi,  tum,  nere,  taisser 
faire,  permettre 
SITus,  a,  um,  sitn6,  jitacS.     Esse 

situs,  etre  situS,    resider,  con- 

sister 
SOCer,  eri,  m.  beau-j)^re 
SOCIa,  ae,  /.  compagne 
SOCIETas,  atis,  /.  seciSlti 
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SOCIus,  i,  m,  compagnon 
Sol.  gen.  solis,  ni.  le  soleil 
SOLArium.  i,  n.  consolalion 
SOLEiVlniii,  m,  f.  n^^n.solen' 

nel 
SOLeo,  es,  itua  sum,  ere,   avoir 

coutume 
SOLirUdo.  dinis,  yi  desert,  so- 

litude 
SOLlTus,  a,    utn,     accoutumS. 

Tri^tior   solito,  j)lus  Iriste  qu^d 

Vordinaire 
SOLlum.  i,  n.  tr6ne 
SOLLlClTus,  a,   um,    inquiet, 

agite 
SOl^um,  i,  n>  $o/.  ^nre.   iEqnare 

solo,  4giiler  au  sol.    ei  micux, 

raser  di  Jond  en  comble 
SOL118,  n,  um.  sexil 
Solvi,  parf,  de  Soivo 
SOLvo,  vis,  vi,  utum,  verc,  di- 

lie^.     Solvere  vinculs.  briser  les 

liens.    Sulvere  obsidioiiera,  le- 

ver  le  siege 
SOMNlATor,  oris,  m.  songeur 
SOMNlo,  as,    avi,    atum,    are, 

avuir  un  songe 
SOMNlum,  i,  n.  songe,  In  som- 

niis   eti  songe 
SOMNus,  j,  m.  sommeil.  Somnus 

arctior,  vn  sommeil  plus  profond 
SONJTuii,  us,  m.  son 
SOPor,  oris,  m.  sommeil 
SOllor,  oris,  y.  soeur 
SPATIum,  i,  n.  espace 
SPECIes,  ei,  ^.   apparencc.    Ad 

speciem  exercitus  justi,  jusqu^d 

paraitre  une  armee  cn  regle 
SPECIMen,    inis,     n,    marque, 

preuve.    Edere  speciir.en ,  don- 

ner  itne  preuve 
SPECTACULum,  i,  n,spectacle 
SPECTo,    as,  avi,    atum,    are, 

regarder.    Quorsum  istud  spec- 

tat?  d  quoi  tend  cela  ?  que  sig- 

nifie  cela  ? 
SPELUNCa,  ae, /"•  caverne 
SPernc,   ernis    revi,    reium,   er- 

nere,  m^priser 
SPERo;  ns,  avi,  atum,    are,  es- 

p&rer 
Sres,  ei,y.  espirance 
SPlCa,  «,/.  ipi 


SPIN»,  fB.f.  ipine^ 
SPlillTus.  us,  m.  esprit 
S»»lendicie  {adoj,  magnifiquemenl 
SPLENDIDus,  a,  iiU\,briUant, 

miignifique 
SPOLlo,    as,    nvi,    atum,    are, 

de/)oi(iUer 
SPOl^Iutii,  i,  n.  dipnuiUe 
bPOncico.    ndfs,   pundi,     nsum, 

nd»'re,  promeltre 
Sponte  («6/  absolu),  dc  plein  gri, 

Ubrement 
Spopoiidi    p<irf.  de  Spondeo 
Sprevi,  piirf.  de  Speciio 
SQUA.MATus,    a,  um,  couvert 

d'ecaiUes 
Stati.ii    {udv.),    avssilot.     Staiim 

nc  ou  ti\qi\e,  aiissilot  que   , 
Sl  ATlJa,  vp.  f.  slr.Aie 
STATUo.  is,  i,  tum,  ere,  rdsou- 

dre,  placer 
STAlUKa,  ffi,  f,  taiUe 
S'1'LLLa,  ae  f.  ^toile 
STEUCus,  oris,  n.  fiente 
STERllis,  m,  f,  ile,  n,  sterile 
Steti,  pnrf.  de  "Sio 
STlViULo,    as,  avi,   atum,  arc, 

exciter,  animer 
STiPENDlARIua,  a,  um, /n- 

butaive 
Slllip.s,  pis, y.  souche,  race 
STo,  as,  i'ti,  are,  clre  debout 
STU  LiTTlji,  ae,  f  foUe,  itnpru' 

dence 
Strenue  («(/». ),  courageusement 
STRENUus,  a,   um,  courugeux, 

nrdent 
ST  H I  Dor,  oris,  m.  bruit,  cri 
STRUes,  i^,  f  monctau,  amas 
STUPENDus,  a,  um,  eionncnt 
SUAdeo.  def;  si,  sum,  dere,  con- 

seiUer,  persuadcr 
Snasi.  parf.  de  Suadeo 
SUAvis,  m.  f,  ve,  n.  douxj  agrd» 

able 
SUBeo,  is,    ii,  itum,  ire,  subir, 

aUer  sous,    se  glisser.     Subirc 

mortrn,  subir  la  mort 
SUBEUNDus,  a,  um,  part.  qui 

doit  &lre  subi 
Subii,  parf.  de  Subeo 
SUBITus,a,  um,  soudain,  subit 
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uemenl 
trillanti 

n,    are» 

le 
nKum* 

iein  gri , 

leo 

,  couvert 

.     Statim 

ue  . 

re,  rbsou- 
lle 

ente 

n.  sterUe 

atum»  are, 

a,  um,  tri' 

Ije.  race 
debout 
lie,  impru- 

geusement 
courugeux, 

Wuit,  cri 
ctan»  amas 
m,  elonnant 
n,  dere,  con- 

u  doux,  agr^- 

n,  ire,  subirf 

sser.     Subire 

nort 

um,  port.  qut 

EO 

ioudain,  subit 


SUBJiclo.  icis,  cci,  octum,  icere, 

soumettie 
SUliLATui,    a,    um,   part,    dc 

Tollo,  vris,  enlcvi 
SU  BI.Ev  \Tus,  a,  um,  soulevc 
SU  liMlSKStis.    a      um,     abaisse. 

Voce  sobmis^a,  d  voix  basse 
SUHNIXus,    a,    um,    purt.  dc 

Subiiitor,  appuye 
SUBHipio,     i|)is,     ipui,    cptum, 

ipjTi',    tlcrober 
SUB.SlDlum,  i,  n.  secours%  m- 

SQurcc.      In    subsidium    famis, 

2iour   ressource    contie    la  Ja^ 

mine 
Subter  (pr^p,),  sous 
SUBVl<.  liiu,   tis,  ti,  sum,  tere, 

renverser 
SUCCEDo,  di«i.  ssi,  ssum,  dere, 

succMer,  rdnssir 
SU(  CENdo,  rii«,  di,  sum,  dere, 

afirmer,  bruler,  ch:i^ffer 
SUCCENSeo,    es,    uj,    ere,    ae 

fachcr  contre 
Successi.  paif.  de  Succedo 
SUCC;E8J^or,  oris,  m.  succejseur 
SUCCREscn,     Bcis,      vi,     tum, 

scete,    pousser  ou  croitre  par- 

ttCSSOtlS 

SUFFECTus,  a,  um,  mis  d  la 

Clace  de 
FFicio,  icls,  eci,  ectum,  icere, 

mtttre  d  la  place  de 
Sui,  sibi,  se  (pronon^,  de  aoi,  d 

soi,  soi,  se 
SUILLus,  a,  iim.  de   pourceau. 

Caro  suiila,  chair  de  powceau 
SUMMa,  8e,J.  copital.     Summa 

rerum,  le  souverain  pouvoir 
SUiMMus,  a.  utn,  le  plus  dloigp 4. 

Praecidere  manus  summas,  cou- 

per  Cextrimite  des  mains 
SU.Vlo,  is,  psi,  ptum,  ete, pren- 

dre 
Sumpsi,  parf.  de  Sumo 
SUmPTus,     lis,     m,     dipense. 

Magnis    sumptibus,    cL   grands 
frais 
SUPELLex,  ectilis, /.  meubles. 

(Ce    sibstantif  fait  au   pturiel 

supelleciiiia.  n>) 
Super  {prip.),  sur 
SUPii^Htila,  a>,f.  orgueU 


SUPERBio.    is,    ivi,    itum.       , 

s^enorauciilir 
SUJ'ERKus,  a,  um,  orgueilleua, 

fier 
Siiperrni  (adu.)sd\'n  haut 
SUPERo,    as.    uvi,  aiuin,    ore, 

sur])asscr.  vaincre 
SUPERSTcs,  itis,  m.  f.  n.  qui 

survit  d 
SUPERSTITIo.  onis./  supef 

stilion,  faux  culte 
SUPERsum.  es,  cst,   fui,  csse, 

rester.       Alius    non     &uperi'st, 

Caiitre  rCest  plus  en  vie 
SUPPEDITo,a8,avi,atum.  arc, 

fonrnir 
SUPPETo,  is.ere,  itre  svffisant 
SUPPLex,  lcls,  m.  J'.   n.  sup- 

pliant 
Suppliciier  (adv.).  en  suppliant 
SUPPLlClum,  I,  n.  supptice 
SUPPOno.  nis,  sui.situm,  nere, 

m£tlre  sous.     Snpponcre  capiti, 

mettre  sous  sa  tete 
SUPPORTo.     as,    avi,    otum, 

are,  transporler 
Supposui,  parf.  de  Suppono 
SUPREMus,   a,    um,    dernier. 

Obire  diem  supremum.    mott- 

rir,  terminer  sa  carri^re 
SURgo,  gfs,  rexi,  rcctum,  gere, 

SUSCEPTus,  a,  um,  j^art.   de 

Suscipio,  entrepris 
SUSCipio,  ipis,  cpi,  eptum,  ipere, 

entreprendre.     Suscipcre  onus, 

se  charger  d*unfardcau 
SUSPENdo.  dis,  di,  sum,  dere, 

pendre,  attacher ;  ad  palum,  d 

un  poteau 
SUSPENSus,    a,  um,  part.  de 

Suspcndo,  suspendu 
SUSTineo,    ines,    inui,    entum, 

inere,  soutenir.     Sustinere  im- 

petum,  SQutenir  le  choc.    Sus- 

tinere  poenam,  souffrir  la  pein* 
Sustuli,  paif.  de  Tollo 
SUus,  0,  um,  son,  sa,  son 
Sylva....Sylve8tri8.    Foyex    Silva, 

Silvestris 
SYIIIA,  te,  f.  la  Syrie,  nomde 

royaume 
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TABERNACULum,  i,  n.  tente 
TABULaB,   •rum,    f.   plur,  let 

tabtes 
TACeo,  ei,  ui,  Uuxa,    cr«,    te 

taire 
TACITus,  a,   um,  en    tUence, 

aans  dxre  mot 
Tacui,   parf.  de  Taceo 
TALENTum,  i,  n.  talent,  (som- 

me  d*argent) 
Tam  (adv.\  n,  tellement.    TfUn 

cito,  ii  tit 
Tam  (c(>Tij.)t  aussi,  autant 
Tamdiii    (a'dv.)t    si    long-temps, 

aussi  long-temps 
Tamen  fcoty.),  cependant 
Tandcm  (adv.),  evjin 
Tango,    tangis,    tetigi,     tactum, 

tanger6   toucher 
Tantoper^  (adv.),si,fort 
Tanquam  (adv.),  comme 
Tantiim    fadv.),    autant,   seulc' 

ment 
Tantummodd  fadv.),  seulement 
TANTus,  a,  um,  sigrand,  aussi 

grand 
Tarde  (adv.).  lentement,  Tardiilks, 

trop  lentement 
TAltDus,  a,  um,  lent 
Tecum,  pour  cum  te,  avec  vous 
T£go,  gis,  xi,  ctum,  gere,   cou' 

vrir 
TELa.  SB,  f.  toile 
TELum,  i,  n.  dard,  arme 
Temere  (adv.),   sans   raison,  in-' 

considirement 
TEMPLum,i,  n.  temple 
TEMPus,  oris,  n.  temps 
TENeo,  es,  ui,  tum,  ere,  tcnir, 

conserver 
TENTo,    as,    avi,     atum,    are, 

iprouver,     meitre   d   V6preuve, 

essayer 
Tenui,  parf.  de  Teneo 
TERGum,    i,   n.  dos.    Vertere 

tergum    ou    terga,    tourner  le 

dos 
TERRa,  jB  /.  terre 
TERREStrisi  m,f,   tie,  n.  ter 

restre 


l£RRIBilia,  m.  /.  ile,  n,ttrri. 
ble  *       J      ' 

TERRIFICua,  a,  um,  effrayant 
TERRor,  oris,  m.  terreur 
Tertid    {adv,),  pour  la  /rotii^nie 

foit 
TERTIua,  •,  um.  troiiieme 
TESTACEua,  a,  um,    de  terre 

tuite 
TESTIMONIum,  i,  n.    timoi' 

fnage 
:Srif,  ia,  m.  /  timoiri 
Tetiffi,  paij,  JeTango 
TKXo,  it,  ui,    tum,  iie,tresser, 

Texere  telam./itVtf  de  la  toile 
TEXTus,  a,  um,  part,  de  Texo, 

tissu 
TI G  Ris,  is,  m,  le  Tigre,  nom  de 

fleuve 
1  iMeo,  es,  ui,  ere,  craindre 
TlMor,  oris,  m.  crainte 
TINgo,   gis,     xi,     ctum,    gere, 

irempcr  dans 
Tinxi.  paf.  de  Tlngo 
TINNio,  is,  fi,  itum,  ire,  tinter 
TOBlas,   ae,    m,      Tobie,    nom 

d^hommc 
TOGa.  as,/.  robe 
TOLERo,   as,    ev*,  atum,  are, 

supporter 
Toilo,    toiii^,  sMstuli,    sublatum, 

toliere,  prendre 
Tondeo,  tondes,  totondi,  tonsum, 

tondere.  raser 
Toiiitru  (indecl.),  tonnerre.^^Au 

pluriel  Tonitrua 
TOKMENTum,  i,  n.  toti^ment 
TORqueo,  ques,  si,  tum,  qucre, 

tourmcnter 
TOUQUes,  is,  m.  collier 
TOrreo,  rres,   rrui,  stum,   rrere, 

rOtir 
Tot  (indicl.).  tant,  autant 
Toiidem  (indicl.),  tout  autant 
TOTus.  a,  um,  tout,  enlier 
TRADlTus,    a,    um,    part.  de 

Trado,  Hvri 
TRA  Do,  is,  idi,  itum,    ere,  li- 

vrer,  donner,  remettre 
TRAIio,    liis,    xi,    cium,    liere, 

troiner 
TRAJECTus,  a,  um,   part,  de 

Trajicio,  passi 
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rajfant 
oitTitne 

me 
de  terre 

timoi' 

in 

I,  trester. 
f  la  fiie 
de  Texot 

e,  nom  de 

ndre 

im,    gwe. 

ire,  tinter 
'obict    nom 

atum,  «f*» 
sublatum, 
fli,toD8um, 

i.  mi^ment 
Lum,  quere, 

'ier 

lum,  rrere. 


u 


utant 

t  autant 
enlier 

,    j)art.  de 


m,    ere,  H- 

re 

um,    here, 

I,  jpart*  de 


TRAJieio.icii,  «ci,  «ctum,  icere, 

patter,  traverter 
TIlANQUJLLITei,   «li*,   /. 

tranqutUiti 
THANgUILLut,  ■,  um,  tran^ 

guitle 
TRANSrero,  fert,   tuli,   latum, 

ferre,  transporter 
TRANSFOdio,  dii,   di,    Mum, 

dere,  vercer 
Transtuli,  parf.  de  Tranfero 
TRECENTl,  <c,  a,  trois  cents 
TREFlDua,  a,  um,  tremblant 
Tres,  m.  f.  tria,  n.  troit 
TllIBULus,  i,  m.  chardon 
TribuUparf.  de  Tribuo 
TRIBuo,  18,  i,  tum,  ere,  don- 

ner,  attribuer 
TRIBus,  ixs.  y.  tribu.  (partie  du 


Jmiple) 



TUIBUTum,  i.7t.  <rt6u^  impSt 
Triginta  {indicl.),  trente,  nom  de 

nombre 
TRIPHo,    onis,    m.     Tnphon, 

no7n  d^homme 
*  TIllTlCum,  i,  n.fioment 
TRUCIDo,    as,  avi,  atum,  are, 

ihiasacrer 
Tu,    tul,  tibii   te   {pronom),  tu, 

toi,  de  toi,  ci  toi,  te 
TU  Ba,  ae,  f,  trompette 
TUeor,  eris,  itus  £um,  cri,  dip. 

difendre,   soutenir 
Tuii,  parf.   de    Fero.       Fopuluf: 

non  tulit,  le  peuple  ne  sotiffrit 

vas 
Tum  {adv.).  olors 
Tunc  (adv.J,  alors 
TUNICa,   ae  /.  tunigue,  robe 
TURBa,  w,J.Joule,  multitude 
TURBATus.   a,    um,  jmrt.  de 

Turbo,  troubli 
TURBo,    as,    avi»    atum,   are, 

troubler 
TURpis,  m.f.  pe,  n,  honteux 
TURPITUdo,    diiiis,  /.  honte. 

Voyez  Inuro 
TURRis,  is,/.  tour 
Tuteipse  (pronomj,  vous.mSme 
TUTus,  a,  um,  en  x&reti,  d  1'abri 

de 
TUus,  a,um,  ton,  ta 
TYMFANum,  i,  n.  tambour 


TYRANNui,  i,  m.  tjfran 

V 

UBERTai,otii,  f.  fertiliti 
Ubi   (adv.J,  otl.      tbi   «ur    oH 

est-U  f 
Ubi  ou  Ubi  primikm,  (cery.J,  dit 

gue,  lorsque 
Ubinfim  {adv.),o^,  en  quel  lieuf 
ULciscor,  ciscerii,  tui  lum,  ciici, 

dip .  te  venger 
Ulliua.  gin.d'V\\u» 
ULLua,  a,  um,  mucun 
ULTIo,  oni»,  J".  vengeance 
ULTor,   oria,    m.    vengeur,  qui 

venge 
lJ\uii  fprip.),  audeldde.    U)tr& 

biennium,  au  deld  de  deux  ant 
ULTURua,  a,  um,  part,  d'UI- 

ciscor,   dcuant   se   venger,    qui 

doit  se  venger 
UMBRa,  ae,/.   ombre 
Una  (adv.),  ensemble 
UNCTus,  a,  um,  part.  d'Ungo, 

cndui^,  Jrotti 
Unde  (adv.J,  d'oii.  Unde  factum 

est  ut,  d'oti  il  arriva  que 
Undecim  (inddcl.),  onze 
UNDEClMus,  a,  um,  onzi^me 
UNgo,  gis,  xi .  ctum,  gere,  oindre, 

enduire,  frotter 
Unicd  (adv.).  uniquement.  Dili- 

ffis  unicd,  il  ainie  tendrement 
UNICus,  a.  um,  unique 
UNlVEIlSus,a,  um,  toutf  enticr 
Unquam,  (adv.),  jamais 
UNus,  a,  um,  un,  seul 
Unusquisque,  unaqutcque.unum- 

quodque,  chacun 
U  Kbs,  gin.  bis,  /.  viUe 
URlAs,     Bs,     m:      Urie,    nom 

d'homme 
URNa,  fs,f.  cruche 
URSus,  i,  m.  ours  (animal) 
Usque  (prep.),  jusgue 
USURa,  ae,  /.  jouissance 
USURFo,  aa,    avi,    atum,   are, 

emplouer 
USuB,  us,  m.  vsage 
USus,  a,    um,  participe  d'Utor, 

af/ant  vsi 
XJt  (conj.),  povr  que,  qfinque 
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UTcrquc,  rflqne,  rumque,  Vunet 

Vmttre,  toua  ({eux 
IJTLUus,  i  w.  afin,  vcntie 
LTili»,  m    f.   ile,  «.  •utde 
Uiiiiam  (<!</i;.),   plaue  ou  ;>/fi/ <2 

Dieu   que 
Uiur,  uU'ri<i,   u'UA  sum,  uti,  di'p. 

se  acrvir,  vser 
Utpoie    (fow/ ),    j)ui»qu'en  cffet, 

comme  clunt 
Uiriiiqini  (odv  ),  des  deux  coltls 
UVa,  as,  /.  ruisin 
UXor,   oris.  f.    ^pnusc.     Ducere 

uxoriMn.    se  'marier,    incndie 

une  fevime 


VACCa,  a!,y.  vachc,  f^enisse 
VADum,  i,  n.  gn^.  PiJBbi-re  va- 

dum,  o^rir  un  gud,  £lre  guea- 

hle 
VAGio,  is,   fi,    itum,    ire,   crier 

cnmmeun  enfunt 
VA  Gus,  n,  um ,  errant 
Vald^  (adv.)  fort,  benvcovp 
VALLDlcu,  cis,  xi,  ctum,  cere, 

dire  adieu 
VALens.  cnMs,  m.  f.   n.    hien 

portant.     Vnlentior.   valentisfii- 

rous.     Vofi/ez   Valeo 
VALeo,  es,  ui,  Itum,  ere,  se  por- 

ter  bien 
VALETUDo,  inls,  f.  santd 
VA  LI  Diis.  a,  um,  fort,  robnste 
VARIus,  8.    um,  divers,    diffe- 

rent.    Coloris   varil,    de    diffi- 

rcnte  couleur 
VAb  gin.  sis,  n.  vase 
VASTo,a3  avi,atum,are,  rava- 

ger 
VaSTus,  a.  um.  vaste^  immense. 

Vasta     corporis     mole,    d\ne 

grosseur  enorme 
VATos,  is.  w.  projih^te 
\  ECTlGal,  alls,  n.  impSt 
VE  H  E  VI  ens,  entis,  m.  f.  n,  vio- 

lent,  v^h4ment 
Vehementcr  (adv.)    fort,    beaU' 

cnup,  avec  violence 
VEho,  his,  xi,  ctum,  here,  j)or/fr, 

voituier 
V£NATIo,oni8,  /.  chaase 


VENATor,ori«,  m.  chasteur 
VENI^"  *«,  idi  ii um.  vri>,  v(7n(/re 
VENEUnr,  i.riR,  atus  6um,  ari, 

</«.*/>.  riverer,  honorer 
Veni,  pi.rf  de  Vcnio 
VENU,    n;,  f.    pfirdon,     Cum 

bonu  veniii,at;(fc  votre peimissiun 
VENio,  \s,  i,  lum,  irc,  venir 
VENor.  nris,  atiis  sum,  ari,  ddp. 

chasser.       Prulvcius    vcnatum, 

dtant  parti  ponr  ta  chasse 
VENTer,  rik,  7«.  ventre.    Snblit 

sub  belluic  vcntrem,  il  se  glissa 

sous  le  ventre  de  la  b^te 
VENTUUus    a,    um,  j)art.   de 

Vcnio,  (jui  doit  venir 
VENTuR,  i,  m.  vent 
V  E I*  Ui  s,  iu m .  m •  plur,  (jiinei^ 

buissons,  ronces 
VEUHElia,  um,  n.  pl-  corps 
VEUBum,     i,    n.    jiarole,    mot, 

terme.     Uno  verbo,  en  ttn  mot, 

Hin  verbis,  en  ceste^mcs.    Ju- 

rare  in    verba    alirujus,   jurer 

conformiment    aux   ordres    de^ 

guelqu'un 
Verfi  (adv.),  viiiti.blement 
VEUeor,  erU,  iiu!>  sum,  cri,  ddp. 

craindre.  respecter 
VEUlTas,  aiis,/.  vdriti 
VEUITus   a,  um,  jnxrt,  de  Ve- 

rror,  craignant 
VEUMis.  is  /.  ver 
Vero  (coT\j.).  maia 
VEUSus,  a,  um,  part.  de  Verto 
VEUTex,  icis,    m.    le   haut,   le 

sommet 
VEUto    tis,  ti,  sum,  tere,  tour-. 

ner.  Vertere  in   fugam,  mctlre 

enfuite 
VEItum,  \,  n.levrui.  laviriti 
VEIlus  a,  um.  vroi,  viiitable 
VESCor,  eris»  i,  dip.  manger,  se 

nourrir  de 
VESPer,  eri  ou  VESPer,  erfs.  w. 

le  soir.  A  d  vesperum,  sur  le  soir 
VESTer,   ra.   rum,  votie,  votret 

le  votre,  la  vdtre 
VESTiv.  is,/.  hiibit 
VESTITus,    a,    um,    part.  de 

Vestio.  revetu 
VETITus,  a,  um,  part»  de  Veio, 

defendut  inlerdit 
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11«"»'  . 

e,  vcndre 
buni,  «'• 


.n.     Cum 

pdjijsjiton 

venir 
,,  »1»,  ti^P' 

ire.    Subht 
lir 

/,aro/e.    wot, 

,,  en  unmoU 

termeS'  .J"" 


parl.  deXfO 

Ltn,  tere,  towr- 
fuBam,  wcttre 

\vrui.  In  vMf 
\trni,  vi'tt"ble 
1  dip-  inanger,  se 

UsPer.eris.w. 
I  «.  iiir  le  soir 
Iro,  votie,  volrei 

he 

\ahit  .     j. 


VKTo,  a«,  ui.itura,  are.  'U'fn%ttre 
VliXATiM,    a.     u«),    yittrr     c/e 

V  t'X(),   lourmenlc 
VKX(»,     iH,     uvl,     atun,    nro, 

tDunncnler 
V 1«,  a'.  /.  routCt  chenvn .    Se  Hare 

in  vimn,  sc  inetirc  <     choniii 
VI  lUto,  ns,  avi,  fltiiiii,  ure^b^uiilcr 
Vii'i    /'";/■  '^i'  Vi"H'() 
VIClNus,  11    uin,   ii)isia 
VlCrnr,  oris,  in.  idinr/iisur,  vic' 

Id)  I(  U.C 

V l C  rc>  II Iii .  11',  f  victidre.  Fle- 
portnrc  viciuiuri»,  rcinportc.' 
la  viclnire 

Vll'Tns,  a,  iim,  pnrt.  dc  Vincf), 
vaincu.  Viitus  doioro,  vaincu 
pur  la  (lou/ctir ;  t-t  uiieu.x,  iic 
poiivnnt  supportcr  la  douleur 

VlCTus  ils,  in.  nourriture 

Vl<li'o,  dos,  di,   siim,  dtTO,  voir 


deri, 


lier, 


Vldjor,    rtcns.     mis     sum, 

(lep.  seinblcr,  pi)\utre 
Vidi,  pn>,/'  (te  Video 
Viniiiii,  (iuflccl.)   vingt 
VliiH,   1)1.   f.   viie,  n,   vil 
VlNcio,  cis,  xi,  clum,   cere, 

altac/tcr 
VLiicu,    ucis,    ci,    cluro,    ficerc, 

vnincre 
VlNCTus,    a,     utn,     jmrt.    de 

Vincio,  tittac/iti,  enc/inine 
VlNCUliUin,   i.  n.  cludne,  licn 
VlNDlCo.    as,   nvi,   alum,    are, 

vcngcr,  afjfranc/iir.      VnKHore 

in  iibertuiem,  mcttrc  en  libertd 
VlNlia,  oc,  /.   vigne 
VI  Num,  i,  n.  viii 
VIOLaTus,    a.    utn,   pirt.   de 

Violo,  blessi,  outrage 
VlOLliNrus.   a.     ura,    violent. 

Inferre  matius  viulentas  in  ali. 

quem,   porler  une  main  aacri' 

lcfie  sur  quelqu'un 
VIOLo,  as,  avi,  atum,  are^bleS' 

ser,  outragtr 
Vir,  g^n.  virl,  w».  homme,  mari 


Vlllei),  ew.  ui,  crc,  iltre  vert 
Vlllfs,  luin,,/'.  plur.  J\)  ces 
VlilOu,  a*.  /.    biiiiuctli:     CceiiUS 

viriTis.  battu    iJe  ler^ir.i 
VlWtJ.j.  mis,  /*   jcunc  /V/c 
VI  !{(■  (JL  ruiii,   I,  n.  bro  ssnitlcs 
Vllirus,  uli»,/.  vcrtu I  cowagc, 

vnlciir 
Vi'*    fcn.    vis,    f   forcc,  violcncc, 


_-A,l 


)'iir. 


Virc-. 


VI.SCLIU,  inn,  n    j)[.  entoittcs 

\  I.So,  i'.,  I,  um,  eie,  attcr  voir 

VI  Siis,  Cis,  wt.  vuc 

VI  Ti,  tt!,  /'.  vic 

VI  Tis,  i»,  f.  visne 

VI  riuin.  i,  n.  vice 

Viro,  .is,  avi,  aiuir   are,  (jviter 

ViriJi.iis,  i,  i)t  vriiu 

VlVeiis,  eniis,  in.   f.  n.  vivnnt 

VIvo,    vls,  XI,  ciutu,  vcrc,  vivre, 

vlrc  vivnnt 
VI  Vui.  a,  11  m,  vivant 
Vix  oit  Vixdu'n  (i.Uv.),  d  peine 
Vixi,  pn)f.  (lc   V  vo 
Voi»iicum,  poitr  cum  Vobis,  uvec 

vo-ts 
Vocivi,  parf.  de 

VOCo,  as,avi,  alum,  are,  nppcler 
VOLlTo,     as,    avi,    atuin,   tre, 

volti;ier 
Vol  I,  vis,    volui,  vcllo.   vnuloir 
VOLUN  ras^aiis./"  votnntc.   Vo- 

luMtiis  Dei   fVrt  itu,  tctle  cst  la 

voionle  de  Dieu 
VOi-.lJl*Tas,    ttlis,    J".    voluple, 

ptaisir 
Vox.  g^n.  vocis  f.  voix,  parole 
VULGus.i,  m.  pjupte 
VULNus,  eris,  w.  blcssure 
VU  Ll*e.s,  I»,  y.  renard 
VULTus,    us,    m.  visage.     Qud 

(poiir  ut)  essent  viiliu    ineliure, 

tl/iii  quils  eussenl  meilleur  visage 

Z 

ZO liO n  A Bel. elis,  7».  Zorobabel, 
nom  dliomme 


iit 


parU  de  VeW, 


